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Predlog spremembe 60
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
–

Predlog zavrnitve

Evropski parlament zavrača predlog 
Evropske komisije

Or. es

Obrazložitev

Tal como señala la opinión del Comité de Escrutinio Regulatorio de la Comisión Europea, 
existen dudas sobre los principios de subsidiariedad (prerrogativas de los agentes sociales y 
competencias de los Estados miembros) y proporcionalidad; adicionalmente, la evaluación 
de impacto no cuantifica los costes totales de las opciones analizadas. Por último, esta 
propuesta llega en un momento en el que la Unión Europea debe reducir su carga 
regulatoria y la rigidez de sus empresas, no extenderla a todos los sectores, tal y como han 
solicitado justamente los representantes del sector primario.

Predlog spremembe 61
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Navedba sklicevanja 5 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

ob upoštevanju mnenja Odbora Evropske 
komisije za regulativni nadzor z dne 
26. januarja 2024,

Or. es

Predlog spremembe 62
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
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Uvodna izjava 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1a) V skladu s členom 153 Pogodbe o 
delovanju Evropske unije je področje 
obveščanja delavcev in posvetovanja z 
njimi podporna pristojnost Unije.

Or. es

Predlog spremembe 63
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Uvodna izjava 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3) Čeprav je bilo z oceno 
Direktive 2009/38/ES, objavljeno 
leta 20184, potrjeno, da ima Direktiva 
načeloma dodano vrednost in je ustrezna, 
so bile v njej ugotovljene tudi 
pomanjkljivosti, na primer v zvezi z 
učinkovitostjo postopka posvetovanja, 
dostopom do pravnega varstva, sankcijami 
in razlago nekaterih pojmov.

(3) Čeprav je bilo z oceno 
Direktive 2009/38/ES, objavljeno 
leta 20184, potrjeno, da ima Direktiva 
načeloma dodano vrednost in je ustrezna, 
so bile v njej ugotovljene tudi 
pomanjkljivosti, na primer v zvezi z 
učinkovitostjo postopka posvetovanja, 
sredstvi, s katerimi lahko evropski sveti 
delavcev uveljavljajo svoje pravice, in 
razlago nekaterih pojmov.

Or. es

Predlog spremembe 64
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4) Evropski parlament je leta 2023 v 
skladu s členom 225 Pogodbe o delovanju 
Evropske unije (PDEU) sprejel 
zakonodajno resolucijo na lastno pobudo s 
priporočili o reviziji 

(4) Evropski parlament je leta 2023 v 
skladu s členom 225 Pogodbe o delovanju 
Evropske unije (PDEU) sprejel 
zakonodajno resolucijo na lastno pobudo s 
priporočili o reviziji 
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Direktive 2009/38/ES5, Komisija pa je v 
skladu s členom 154 Pogodbe o delovanju 
Evropske unije opravila dvofazno 
posvetovanje s socialnimi partnerji o 
potrebi po ukrepih za odpravo 
pomanjkljivosti te direktive in njihovi 
vsebini. Komisija je dokaze zbrala tudi s 
študijo, ki je vključevala ciljno usmerjeno 
spletno anketo, razgovore z deležniki, 
delavnice ter analizo nacionalne sodne 
prakse in ustreznih določb v nacionalnih 
zakonodajah držav članic.

Direktive 2009/38/ES5, Komisija pa je v 
skladu s členom 154 Pogodbe o delovanju 
Evropske unije opravila dvofazno 
posvetovanje s socialnimi partnerji o 
potrebi po ukrepih za odpravo 
pomanjkljivosti te direktive in njihovi 
vsebini. Komisija je dokaze zbrala tudi s 
študijo, ki je vključevala ciljno usmerjeno 
spletno anketo, razgovore z deležniki, 
delavnice ter analizo nacionalne sodne 
prakse in ustreznih določb v nacionalnih 
zakonodajah držav članic. V mnenju 
Odbora Evropske komisije za regulativni 
nadzor je navedeno, da obstajajo dvomi o 
skladnosti z načeloma subsidiarnosti 
(pristojnosti socialnih partnerjev in 
pristojnosti držav članic) in 
sorazmernosti; poleg tega je v tem mnenju 
navedeno, da v oceni učinka niso 
količinsko opredeljeni skupni stroški 
analiziranih možnosti.

Or. es

Predlog spremembe 65
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5) Dokazi kažejo, da je pravna 
negotovost v zvezi s pojmom 
nadnacionalnih zadev privedla do različnih 
razlag in sporov. Da bi zagotovili pravno 
varnost in zmanjšali tveganje takih sporov, 
je treba ta pojem pojasniti. V ta namen je 
primerno pojasniti, da ta direktiva ne bi 
smela zajemati le primerov, v katerih se 
lahko razumno pričakuje, da bodo ukrepi, 
ki jih obravnava vodstvo, vplivali na 
delavce v več kot eni državi članici, temveč 
tudi primere, v katerih se lahko razumno 
pričakuje, da bodo taki ukrepi vplivali na 
delavce v le eni državi članici, za posledice 
teh ukrepov pa se lahko razumno 

(5) Dokazi kažejo, da je pravna 
negotovost v zvezi s pojmom 
nadnacionalnih zadev privedla do različnih 
razlag in sporov. Da bi zagotovili pravno 
varnost in zmanjšali tveganje takih sporov, 
je treba ta pojem pojasniti. V ta namen je 
primerno pojasniti, da ta direktiva lahko 
zajema samo primere, v katerih bodo 
ukrepi, ki jih obravnava vodstvo, vplivali 
na delavce v več kot eni državi članici.
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pričakuje, da bodo vplivale na delavce v 
vsaj eni drugi državi članici. To je 
potrebno, da se zajamejo primeri, v 
katerih družbe načrtujejo ukrepe, kot so 
odpovedi in odpusti, ki so izrecno ciljno 
usmerjeni v podružnice v le eni državi 
članici, vendar se lahko razumno 
pričakuje, da bodo imeli posledice za 
delavce v drugi državi članici, na primer 
zaradi sprememb v čezmejni dobavni 
verigi ali proizvodnih dejavnostih, kadar 
bi taki ukrepi lahko povzročili znatne 
spremembe v organizaciji dela ali 
pogodbenih razmerjih.

Or. es

Obrazložitev

Precejšnja poenostavitev besedila v skladu z načelom dobrega pravnega urejanja. Glagol 
„vplivati“ je vključen v vse besedilo, ki je bilo v predlogu črtano, saj ni zahtevano, da je ta 
vpliv neposreden.

Predlog spremembe 66
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Predlog direktive
Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5) Dokazi kažejo, da je pravna 
negotovost v zvezi s pojmom 
nadnacionalnih zadev privedla do različnih 
razlag in sporov. Da bi zagotovili pravno 
varnost in zmanjšali tveganje takih sporov, 
je treba ta pojem pojasniti. V ta namen je 
primerno pojasniti, da ta direktiva ne bi 
smela zajemati le primerov, v katerih se 
lahko razumno pričakuje, da bodo ukrepi, 
ki jih obravnava vodstvo, vplivali na 
delavce v več kot eni državi članici, 
temveč tudi primere, v katerih se lahko 
razumno pričakuje, da bodo taki ukrepi 
vplivali na delavce v le eni državi članici, 
za posledice teh ukrepov pa se lahko 
razumno pričakuje, da bodo vplivale na 

(5) Dokazi kažejo, da je pravna 
negotovost v zvezi s pojmom 
nadnacionalnih zadev privedla do različnih 
razlag in sporov. Da bi zagotovili pravno 
varnost in zmanjšali tveganje takih sporov, 
je treba ta pojem pojasniti. V ta namen je 
primerno pojasniti, da ta direktiva ne bi 
smela zajemati le primerov, v katerih se 
lahko razumno pričakuje, da bodo ukrepi, 
ki jih obravnava vodstvo, neposredno 
vplivali na delavce v več kot eni državi 
članici, temveč tudi primere, v katerih se 
lahko razumno pričakuje, da bodo taki 
ukrepi vplivali na delavce v le eni državi 
članici, pri čemer pa bodo imeli tudi 
neposredne, takojšnje in znatne posledice, 



AM\1297542SL.docx 7/165 PE759.646v02-00

SL

delavce v vsaj eni drugi državi članici. To 
je potrebno, da se zajamejo primeri, v 
katerih družbe načrtujejo ukrepe, kot so 
odpovedi in odpusti, ki so izrecno ciljno 
usmerjeni v podružnice v le eni državi 
članici, vendar se lahko razumno pričakuje, 
da bodo imeli posledice za delavce v drugi 
državi članici, na primer zaradi sprememb 
v čezmejni dobavni verigi ali proizvodnih 
dejavnostih, kadar bi taki ukrepi lahko 
povzročili znatne spremembe v 
organizaciji dela ali pogodbenih razmerjih.

ki bodo vplivale na delavce v vsaj eni drugi 
državi članici. To je potrebno, da se 
zajamejo primeri, v katerih družbe 
načrtujejo ukrepe, kot so odpovedi in 
odpusti, ki so izrecno ciljno usmerjeni v 
podružnice v le eni državi članici, vendar 
se lahko razumno pričakuje, da bodo imeli 
posledice za delavce v drugi državi članici, 
na primer zaradi sprememb v čezmejni 
dobavni verigi ali proizvodnih dejavnostih, 
kadar bi taki ukrepi lahko povzročili znatne 
spremembe v organizaciji dela ali 
pogodbenih razmerjih. Vendar razširitev 
opredelitve ne sme povzročiti večje pravne 
negotovosti ali podvajanja med postopkom 
obveščanja in posvetovanja, ki ga izvaja 
evropski svet delavcev, in morebitnim 
postopkom v lokalnem ali nacionalnem 
svetu delavcev. To podvajanje bi lahko 
povzročilo nepotrebno delo in morebitne 
konflikte, s tem pa oslabilo enega od dveh 
rezultatov postopka obveščanja in 
posvetovanja. Za določitev 
nadnacionalnega značaja zadeve je zato 
nujno zagotoviti, da med ukrepom, 
sprejetim v eni državi članici, in 
posledicami za delavce v drugi državi 
članici obstaja neposredna vzročna 
povezava.

Or. en

Predlog spremembe 67
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7) Člani posebnih pogajalskih teles za 
izpolnjevanje svojih nalog na podlagi 
Direktive 2009/38/ES morda potrebujejo 
pravno svetovanje ali zastopanje. Vendar 
ni dovolj jasno, da so upravičeni do kritja 
s tem povezanih pravnih stroškov. Za 
zagotovitev takega kritja bi bilo treba 

(7) Člani posebnih pogajalskih teles za 
izpolnjevanje svojih nalog na podlagi 
Direktive 2009/38/ES morda potrebujejo 
pravno svetovanje ali zastopanje. Za 
urejanje pravice do kritja s tem povezanih 
pravnih stroškov so odgovorne države 
članice. V vsakem primeru je to obveznost 
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pojasniti, da glavno poslovodstvo krije 
stroške članov posebnih pogajalskih teles, 
o katerih bi morali ti vnaprej obvestiti 
glavno poslovodstvo. To obveznost je 
primerno omejiti na razumne pravne 
stroške, da se zagotovi, da vodstvo ni 
odgovorno za očitno nesorazmerne stroške, 
stroške brez upravičene povezave z 
ustreznim pravnim svetovanjem ali 
zastopanjem ali stroške, nastale zaradi 
očitno neutemeljenih, nerelevantnih ali 
neresnih zahtevkov. Poleg tega 
Direktiva 2009/38/ES državam članicam 
daje diskrecijsko pravico do določitve 
proračunskih pravil v zvezi z delovanjem 
posebnega pogajalskega telesa in evropskih 
svetov delavcev na podlagi dodatnih 
pogojev, pri čemer se upošteva načelo, da 
mora stroške, povezane z ustreznim 
izpolnjevanjem nalog posebnega 
pogajalskega telesa, kriti glavno 
poslovodstvo. Zato so določbe, ki se 
nanašajo na število strokovnjakov, ki naj 
bi jih financiralo glavno poslovodstvo, 
odvečne in bi jih bilo treba črtati.

primerno omejiti na razumne pravne 
stroške, da se zagotovi, da vodstvo ni 
odgovorno za nesorazmerne stroške, 
stroške brez neposredne povezave z 
ustreznim pravnim svetovanjem ali 
zastopanjem ali stroške, nastale zaradi 
neutemeljenih, nerelevantnih ali neresnih 
zahtevkov. Poleg tega 
Direktiva 2009/38/ES državam članicam 
daje diskrecijsko pravico do določitve 
proračunskih pravil v zvezi z delovanjem 
posebnega pogajalskega telesa in evropskih 
svetov delavcev, kot so na primer določbe 
o številu strokovnjakov, ki naj bi jih 
financiralo glavno poslovodstvo.

Or. es

Predlog spremembe 68
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sylvie Brunet

Predlog direktive
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7) Člani posebnih pogajalskih teles za 
izpolnjevanje svojih nalog na podlagi 
Direktive 2009/38/ES morda potrebujejo 
pravno svetovanje ali zastopanje. Vendar 
ni dovolj jasno, da so upravičeni do kritja s 
tem povezanih pravnih stroškov. Za 
zagotovitev takega kritja bi bilo treba 
pojasniti, da glavno poslovodstvo krije 
stroške članov posebnih pogajalskih teles, 
o katerih bi morali ti vnaprej obvestiti 
glavno poslovodstvo. To obveznost je 

(7) Člani posebnih pogajalskih teles za 
izpolnjevanje svojih nalog na podlagi 
Direktive 2009/38/ES morda potrebujejo 
pravno svetovanje ali zastopanje. Vendar 
ni dovolj jasno, da so upravičeni do kritja s 
tem povezanih pravnih stroškov. Za 
zagotovitev takega kritja bi bilo treba 
pojasniti, da glavno poslovodstvo krije 
razumne stroške članov posebnih 
pogajalskih teles, o katerih bi morali ti 
vnaprej obvestiti glavno poslovodstvo. To 
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primerno omejiti na razumne pravne 
stroške, da se zagotovi, da vodstvo ni 
odgovorno za očitno nesorazmerne stroške, 
stroške brez upravičene povezave z 
ustreznim pravnim svetovanjem ali 
zastopanjem ali stroške, nastale zaradi 
očitno neutemeljenih, nerelevantnih ali 
neresnih zahtevkov. Poleg tega 
Direktiva 2009/38/ES državam članicam 
daje diskrecijsko pravico do določitve 
proračunskih pravil v zvezi z delovanjem 
posebnega pogajalskega telesa in evropskih 
svetov delavcev na podlagi dodatnih 
pogojev, pri čemer se upošteva načelo, da 
mora stroške, povezane z ustreznim 
izpolnjevanjem nalog posebnega 
pogajalskega telesa, kriti glavno 
poslovodstvo. Zato so določbe, ki se 
nanašajo na število strokovnjakov, ki naj bi 
jih financiralo glavno poslovodstvo, 
odvečne in bi jih bilo treba črtati.

obveznost je primerno omejiti na razumne 
pravne stroške, da se zagotovi, da vodstvo 
ni odgovorno za očitno nesorazmerne 
stroške, stroške brez upravičene povezave 
z ustreznim pravnim svetovanjem ali 
zastopanjem ali stroške, nastale zaradi 
očitno neutemeljenih, nerelevantnih ali 
neresnih zahtevkov. Poleg tega 
Direktiva 2009/38/ES državam članicam 
daje diskrecijsko pravico do določitve 
proračunskih pravil v zvezi z delovanjem 
posebnega pogajalskega telesa in evropskih 
svetov delavcev na podlagi dodatnih 
pogojev, pri čemer se upošteva načelo, da 
mora stroške, povezane z ustreznim 
izpolnjevanjem nalog posebnega 
pogajalskega telesa, kriti glavno 
poslovodstvo. Države članice se spodbuja, 
naj določijo ta pravila in nekatere 
cenovne razpone za posamezno kategorijo 
stroškov, da bi preprečili primere, v 
katerih bi bili družbam priglašeni 
nesorazmerni stroški. Enako logiko bi bilo 
treba uporabljati tudi pri dodatnih pogojih 
in sporazumih evropskih svetov delavcev, 
da se zmanjša tveganje sporov v zvezi s 
tem. Zato so določbe, ki se nanašajo na 
število strokovnjakov, ki naj bi jih 
financiralo glavno poslovodstvo, odvečne 
in bi jih bilo treba črtati.

Or. en

Predlog spremembe 69
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8) Direktiva 2009/38/ES od 
pogodbenic sporazuma o evropskem svetu 
delavcev zahteva, da določijo kraj 
sestankov evropskega sveta delavcev. 

(8) Direktiva 2009/38/ES od 
pogodbenic sporazuma o evropskem svetu 
delavcev zahteva, da določijo kraj 
sestankov evropskega sveta delavcev. 
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Primerno je natančneje navesti, da morajo 
določiti tudi obliko takih sestankov, zlasti 
da bi se izognili dvomom glede možnosti 
dogovora o tem, da bodo nekateri ali vsi 
sestanki potekali v virtualnem okolju, in 
sicer z uporabo orodij za spletne sestanke, 
s čimer se bo zmanjšal okoljski odtis 
sestankov v skladu s cilji Unije, držav 
članic in družb glede zmanjšanja emisij, 
hkrati pa bosta zagotovljena smiselno 
obveščanje in posvetovanje z nižjimi 
okoljskimi in finančnimi stroški.

Primerno je natančneje navesti, da morajo 
določiti tudi obliko takih sestankov, zlasti 
da bi se izognili dvomom glede obveznosti, 
v skladu s katero morajo redni letni 
sestanki evropskega sveta delavcev in 
ožjega odbora potekati v živo, medtem ko 
lahko dodatni sestanki po dogovoru 
potekajo v virtualnem okolju, in sicer z 
uporabo orodij za spletne sestanke.

Or. en

Predlog spremembe 70
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8) Direktiva 2009/38/ES od 
pogodbenic sporazuma o evropskem svetu 
delavcev zahteva, da določijo kraj 
sestankov evropskega sveta delavcev. 
Primerno je natančneje navesti, da morajo 
določiti tudi obliko takih sestankov, zlasti 
da bi se izognili dvomom glede možnosti 
dogovora o tem, da bodo nekateri ali vsi 
sestanki potekali v virtualnem okolju, in 
sicer z uporabo orodij za spletne sestanke, 
s čimer se bo zmanjšal okoljski odtis 
sestankov v skladu s cilji Unije, držav 
članic in družb glede zmanjšanja emisij, 
hkrati pa bosta zagotovljena smiselno 
obveščanje in posvetovanje z nižjimi 
okoljskimi in finančnimi stroški.

(8) Direktiva 2009/38/ES od 
pogodbenic sporazuma o evropskem svetu 
delavcev zahteva, da določijo kraj 
sestankov evropskega sveta delavcev. 
Primerno je natančneje navesti, da morajo 
določiti tudi obliko takih sestankov, zlasti 
da bi se izognili dvomom glede obveznosti, 
v skladu s katero morajo redni letni 
sestanki evropskega sveta delavcev in 
ožjega odbora potekati v živo, medtem ko 
lahko dodatni sestanki po dogovoru 
potekajo v virtualnem okolju, in sicer z 
uporabo orodij za spletne sestanke.

Or. en

Predlog spremembe 71
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE
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Predlog direktive
Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8) Direktiva 2009/38/ES od 
pogodbenic sporazuma o evropskem svetu 
delavcev zahteva, da določijo kraj 
sestankov evropskega sveta delavcev. 
Primerno je natančneje navesti, da morajo 
določiti tudi obliko takih sestankov, zlasti 
da bi se izognili dvomom glede možnosti 
dogovora o tem, da bodo nekateri ali vsi 
sestanki potekali v virtualnem okolju, in 
sicer z uporabo orodij za spletne sestanke, 
s čimer se bo zmanjšal okoljski odtis 
sestankov v skladu s cilji Unije, držav 
članic in družb glede zmanjšanja emisij, 
hkrati pa bosta zagotovljena smiselno 
obveščanje in posvetovanje z nižjimi 
okoljskimi in finančnimi stroški.

(8) Direktiva 2009/38/ES od 
pogodbenic sporazuma o evropskem svetu 
delavcev zahteva, da določijo kraj 
sestankov evropskega sveta delavcev. 
Primerno je natančneje navesti, da morajo 
določiti tudi obliko takih sestankov, zlasti 
da bi se izognili dvomom glede obveznosti, 
v skladu s katero morajo redni letni 
sestanki evropskega sveta delavcev in 
ožjega odbora potekati v živo, medtem ko 
lahko dodatni sestanki po dogovoru 
potekajo v virtualnem okolju, in sicer z 
uporabo orodij za spletne sestanke, s čimer 
se bo zmanjšal okoljski odtis sestankov v 
skladu s cilji Unije, držav članic in družb 
glede zmanjšanja emisij, hkrati pa bosta 
zagotovljena smiselno obveščanje in 
posvetovanje z nižjimi okoljskimi in 
finančnimi stroški.

Or. en

Predlog spremembe 72
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8) Direktiva 2009/38/ES od 
pogodbenic sporazuma o evropskem svetu 
delavcev zahteva, da določijo kraj 
sestankov evropskega sveta delavcev. 
Primerno je natančneje navesti, da morajo 
določiti tudi obliko takih sestankov, zlasti 
da bi se izognili dvomom glede možnosti 
dogovora o tem, da bodo nekateri ali vsi 
sestanki potekali v virtualnem okolju, in 
sicer z uporabo orodij za spletne sestanke, 
s čimer se bo zmanjšal okoljski odtis 

(8) Direktiva 2009/38/ES od 
pogodbenic sporazuma o evropskem svetu 
delavcev zahteva, da določijo kraj 
sestankov evropskega sveta delavcev. 
Primerno je natančneje navesti, da morajo 
določiti tudi obliko takih sestankov, zlasti 
da bi se izognili dvomom glede možnosti 
dogovora o tem, da bodo nekateri ali vsi 
sestanki potekali v virtualnem okolju, in 
sicer z uporabo orodij za spletne sestanke, 
s čimer se bo povečala učinkovitost družb 
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sestankov v skladu s cilji Unije, držav 
članic in družb glede zmanjšanja emisij, 
hkrati pa bosta zagotovljena smiselno 
obveščanje in posvetovanje z nižjimi 
okoljskimi in finančnimi stroški.

in okrepila korist delavcev, hkrati pa bosta 
zagotovljena ustrezno obveščanje in 
posvetovanje.

Or. es

Predlog spremembe 73
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) Med delovanjem evropskih svetov 
delavcev lahko pride do negotovosti in 
sporov glede kritja nekaterih stroškov in 
dostopa do nekaterih virov. V skladu z 
načelom avtonomije pogodbenic je 
primerno zahtevati, da se v sporazumih o 
evropskem svetu delavcev izrecno določijo 
nekatere vrste finančnih in materialnih 
virov, in sicer morebitna uporaba 
strokovnjakov, kot so strokovnjaki za 
tehnične zadeve ali pravni strokovnjaki, in 
kritje honorarjev strokovnjakov ter kritje 
pravnih stroškov, vključno s stroški 
pravnega zastopanja in sodelovanja v 
upravnih ali sodnih postopkih. Sporazumi 
lahko obravnavajo tudi zagotavljanje 
ustreznega usposabljanja za člane 
evropskega sveta delavcev in kritje s tem 
povezanih stroškov, brez poseganja v 
minimalno zahtevo iz člena 10(4) 
Direktive 2009/38/ES.

(9) Med delovanjem evropskih svetov 
delavcev lahko pride do negotovosti in 
sporov glede kritja nekaterih stroškov in 
dostopa do nekaterih virov. V skladu z 
načelom avtonomije pogodbenic se 
priporoča, da se v sporazumih o 
evropskem svetu delavcev izrecno določijo 
nekatere vrste finančnih in materialnih 
virov, in sicer morebitna uporaba 
strokovnjakov, kot so strokovnjaki za 
tehnične zadeve ali pravni strokovnjaki, in 
kritje honorarjev strokovnjakov ter kritje 
pravnih stroškov, vključno s stroški 
pravnega zastopanja in sodelovanja v 
upravnih ali sodnih postopkih. V 
sporazumih bi bilo treba obravnavati tudi 
zagotavljanje ustreznega usposabljanja za 
člane evropskega sveta delavcev in kritje s 
tem povezanih stroškov, brez poseganja v 
minimalno zahtevo iz člena 10(4) 
Direktive 2009/38/ES.

Or. es

Predlog spremembe 74
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
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Uvodna izjava 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10) Izkazalo se je, da je zahteva iz 
Direktive 2009/38/ES, da je treba pri 
določanju sestave evropskih svetov 
delavcev kolikor je to mogoče upoštevati 
potrebo po uravnoteženi zastopanosti 
spolov med delavci, nezadostna za 
spodbujanje uravnotežene zastopanosti 
spolov. V večini evropskih svetov delavcev 
so ženske še vedno premalo zastopane. 
Zato je treba določiti učinkovitejše in bolj 
specifične cilje v zvezi z zastopanostjo 
spolov, ki jih bodo vodstvo in predstavniki 
delavcev skušali doseči v pogajanjih ali 
ponovnih pogajanjih o sporazumih. Za 
dosego teh ciljev je morda treba v 
nekaterih primerih pri sestavi evropskega 
sveta delavcev ali njegovega ožjega 
odbora dati prednost premalo 
zastopanemu spolu. V skladu s sodno 
prakso Sodišča Evropske unije je tako 
pozitivno ukrepanje mogoče v skladu z 
načelom enakega obravnavanja moških in 
žensk, če ukrepi, sprejeti za dosego cilja 
uravnotežene zastopanosti spolov, ne 
zagotavljajo samodejne in brezpogojne 
prednosti osebam določenega spola, 
temveč omogočijo upoštevanje drugih 
meril, kot so zasluge in kvalifikacije ter 
postopek izvolitve, določen z ustreznimi 
zakoni. Pogodbenicam sporazumov o 
evropskem svetu delavcev bi bilo zato 
treba omogočiti prožnost, ki je potrebna za 
spoštovanje pravnih in dejanskih omejitev 
pozitivnega ukrepanja. Iz podobnih 
razlogov je poleg tega primerno zahtevati 
ukrepe, s katerimi se skuša doseči 
uravnotežena zastopanost spolov v sestavi 
posebnega pogajalskega telesa, da se ta 
cilj spodbudi že v fazi pogajanj.

(10) Zahteva iz Direktive 2009/38/ES bi 
morala pri določanju sestave evropskih 
svetov delavcev upoštevati, kolikor je to 
mogoče, strokovno usposobljenost, 
zasluge in kvalifikacije. 

Or. es

Obrazložitev

Sodelovanje žensk v evropskih svetih delavcev bi moralo tako kot v primeru moških temeljiti 
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na zahtevah glede strokovne usposobljenosti, zaslug in kvalifikacij. Predlog v slabši položaj 
postavlja ženske, saj se za njih zdi, da napredujejo, čeprav si tega ne zaslužijo.

Predlog spremembe 75
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Uvodna izjava 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10) Izkazalo se je, da je zahteva iz 
Direktive 2009/38/ES, da je treba pri 
določanju sestave evropskih svetov 
delavcev kolikor je to mogoče upoštevati 
potrebo po uravnoteženi zastopanosti 
spolov med delavci, nezadostna za 
spodbujanje uravnotežene zastopanosti 
spolov. V večini evropskih svetov delavcev 
so ženske še vedno premalo zastopane. 
Zato je treba določiti učinkovitejše in bolj 
specifične cilje v zvezi z zastopanostjo 
spolov, ki jih bodo vodstvo in predstavniki 
delavcev skušali doseči v pogajanjih ali 
ponovnih pogajanjih o sporazumih. Za 
dosego teh ciljev je morda treba v 
nekaterih primerih pri sestavi evropskega 
sveta delavcev ali njegovega ožjega odbora 
dati prednost premalo zastopanemu spolu. 
V skladu s sodno prakso Sodišča Evropske 
unije je tako pozitivno ukrepanje mogoče v 
skladu z načelom enakega obravnavanja 
moških in žensk, če ukrepi, sprejeti za 
dosego cilja uravnotežene zastopanosti 
spolov, ne zagotavljajo samodejne in 
brezpogojne prednosti osebam določenega 
spola, temveč omogočijo upoštevanje 
drugih meril, kot so zasluge in kvalifikacije 
ter postopek izvolitve, določen z 
ustreznimi zakoni. Pogodbenicam 
sporazumov o evropskem svetu delavcev bi 
bilo zato treba omogočiti prožnost, ki je 
potrebna za spoštovanje pravnih in 
dejanskih omejitev pozitivnega ukrepanja. 
Iz podobnih razlogov je poleg tega 
primerno zahtevati ukrepe, s katerimi se 

(10) Izkazalo se je, da je zahteva iz 
Direktive 2009/38/ES, da je treba pri 
določanju sestave evropskih svetov 
delavcev kolikor je to mogoče upoštevati 
potrebo po uravnoteženi zastopanosti 
spolov med delavci, nezadostna za 
spodbujanje uravnotežene zastopanosti 
spolov. V večini evropskih svetov delavcev 
so ženske še vedno premalo zastopane. 
Leta 2018 je bilo med člani evropskih 
svetov delavcev le 15 % žensk. Zato je 
treba določiti učinkovitejše in bolj 
specifične cilje v zvezi z zastopanostjo 
spolov, ki jih bodo vodstvo in predstavniki 
delavcev skušali doseči v pogajanjih ali 
ponovnih pogajanjih o sporazumih. Za 
dosego teh ciljev je morda treba v 
nekaterih primerih pri sestavi evropskega 
sveta delavcev ali njegovega ožjega odbora 
dati prednost premalo zastopanemu spolu. 
V skladu s sodno prakso Sodišča Evropske 
unije je tako pozitivno ukrepanje mogoče v 
skladu z načelom enakega obravnavanja 
moških in žensk, če ukrepi, sprejeti za 
dosego cilja uravnotežene zastopanosti 
spolov, ne zagotavljajo samodejne in 
brezpogojne prednosti osebam določenega 
spola, temveč omogočijo upoštevanje 
drugih meril, kot so zasluge in kvalifikacije 
ter postopek izvolitve, določen z 
ustreznimi zakoni. Iz podobnih razlogov je 
poleg tega primerno zahtevati ukrepe, s 
katerimi se skuša doseči uravnotežena 
zastopanost spolov v sestavi posebnega 
pogajalskega telesa, da se ta cilj spodbudi 
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skuša doseči uravnotežena zastopanost 
spolov v sestavi posebnega pogajalskega 
telesa, da se ta cilj spodbudi že v fazi 
pogajanj.

že v fazi pogajanj.

Or. en

Predlog spremembe 76
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sylvie Brunet

Predlog direktive
Uvodna izjava 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10) Izkazalo se je, da je zahteva iz 
Direktive 2009/38/ES, da je treba pri 
določanju sestave evropskih svetov 
delavcev kolikor je to mogoče upoštevati 
potrebo po uravnoteženi zastopanosti 
spolov med delavci, nezadostna za 
spodbujanje uravnotežene zastopanosti 
spolov. V večini evropskih svetov delavcev 
so ženske še vedno premalo zastopane. 
Zato je treba določiti učinkovitejše in bolj 
specifične cilje v zvezi z zastopanostjo 
spolov, ki jih bodo vodstvo in predstavniki 
delavcev skušali doseči v pogajanjih ali 
ponovnih pogajanjih o sporazumih. Za 
dosego teh ciljev je morda treba v 
nekaterih primerih pri sestavi evropskega 
sveta delavcev ali njegovega ožjega odbora 
dati prednost premalo zastopanemu spolu. 
V skladu s sodno prakso Sodišča Evropske 
unije6 je tako pozitivno ukrepanje mogoče 
v skladu z načelom enakega obravnavanja 
moških in žensk, če ukrepi, sprejeti za 
dosego cilja uravnotežene zastopanosti 
spolov, ne zagotavljajo samodejne in 
brezpogojne prednosti osebam določenega 
spola, temveč omogočijo upoštevanje 
drugih meril, kot so zasluge in kvalifikacije 
ter postopek izvolitve, določen z 
ustreznimi zakoni. Pogodbenicam 
sporazumov o evropskem svetu delavcev bi 
bilo zato treba omogočiti prožnost, ki je 
potrebna za spoštovanje pravnih in 

(10) Izkazalo se je, da je zahteva iz 
Direktive 2009/38/ES, da je treba pri 
določanju sestave evropskih svetov 
delavcev kolikor je to mogoče upoštevati 
potrebo po uravnoteženi zastopanosti 
spolov med delavci, nezadostna za 
spodbujanje uravnotežene zastopanosti 
spolov. V večini evropskih svetov delavcev 
so ženske še vedno premalo zastopane. 
Zato je treba določiti učinkovitejše in bolj 
specifične cilje v zvezi z zastopanostjo 
spolov, ki jih bodo vodstvo in predstavniki 
delavcev skušali doseči v pogajanjih ali 
ponovnih pogajanjih o sporazumih. Za 
dosego teh ciljev je morda treba v 
nekaterih primerih pri sestavi posebnega 
pogajalskega telesa, evropskega sveta 
delavcev ali njegovega ožjega odbora dati 
prednost premalo zastopanemu spolu. V 
skladu s sodno prakso Sodišča Evropske 
unije6 je tako pozitivno ukrepanje mogoče 
v skladu z načelom enakega obravnavanja 
moških in žensk, če ukrepi, sprejeti za 
dosego cilja uravnotežene zastopanosti 
spolov, ne zagotavljajo samodejne in 
brezpogojne prednosti osebam določenega 
spola, temveč omogočijo upoštevanje 
drugih meril, kot so zasluge in kvalifikacije 
ter postopek izvolitve, določen z 
ustreznimi zakoni. Pogodbenicam 
sporazumov o evropskem svetu delavcev bi 
bilo zato treba omogočiti prožnost, ki je 
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dejanskih omejitev pozitivnega ukrepanja. 
Iz podobnih razlogov je poleg tega 
primerno zahtevati ukrepe, s katerimi se 
skuša doseči uravnotežena zastopanost 
spolov v sestavi posebnega pogajalskega 
telesa, da se ta cilj spodbudi že v fazi 
pogajanj.

potrebna za spoštovanje pravnih in 
dejanskih omejitev pozitivnega ukrepanja. 
Iz podobnih razlogov je poleg tega 
primerno zahtevati ukrepe, s katerimi se 
skuša doseči uravnotežena zastopanost 
spolov v sestavi posebnega pogajalskega 
telesa, da se ta cilj spodbudi že v fazi 
pogajanj.

_______________________ ______________________
6 Sodba Sodišča z dne 
28. marca 2000, Badeck in drugi, C-
158/97, ECLI:EU:C:2000:163.

6 Sodba Sodišča z dne 
28. marca 2000, Badeck in drugi, C-
158/97, ECLI:EU:C:2000:163.

Or. en

Predlog spremembe 77
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Uvodna izjava 12

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12) Vodstvo lahko pri izmenjavi 
občutljivih informacij s člani evropskih 
svetov delavcev, člani posebnih 
pogajalskih teles ali predstavniki delavcev 
v okviru postopka obveščanja in 
posvetovanja določi, da se take informacije 
izmenjujejo v zaupni obliki in se ne 
razkrijejo. Glavno poslovodstvo bi moralo 
izmenjavo informacij v zaupni obliki tudi 
razumno utemeljiti. Z vzpostavitvijo 
ustreznih ureditev za varovanje zaupnosti 
občutljivih informacij se lahko ustvari 
zaupanje in olajša izmenjava takih 
informacij, hkrati pa se zavarujejo interesi 
družb in delavcev, med drugim s 
preprečevanjem vse večjih tveganj, kot je 
industrijsko vohunjenje.

(12) Vodstvo lahko pri izmenjavi 
občutljivih informacij s člani evropskih 
svetov delavcev, člani posebnih 
pogajalskih teles ali predstavniki delavcev 
v okviru postopka obveščanja in 
posvetovanja določi, da se take informacije 
izmenjujejo v zaupni obliki in se ne 
razkrijejo. To ne bi smelo veljati, kadar se 
člani evropskega sveta delavcev odločijo, 
da bodo nacionalnim ali lokalnim svetom 
delavcev razkrili informacije, ki bi lahko 
vplivale na položaj delavcev. Glavno 
poslovodstvo bi moralo izmenjavo 
informacij v zaupni obliki tudi razumno 
utemeljiti na podlagi objektivnih meril. Z 
vzpostavitvijo ustreznih ureditev za 
varovanje zaupnosti občutljivih informacij 
se lahko ustvari zaupanje in olajša 
izmenjava takih informacij, hkrati pa se 
zavarujejo interesi družb in delavcev, med 
drugim s preprečevanjem vse večjih 
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tveganj, kot je industrijsko vohunjenje.

Or. en

Predlog spremembe 78
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Uvodna izjava 15

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(15) Za učinkovito nadnacionalno 
posvetovanje je potreben pristen dialog 
med glavnim poslovodstvom in evropskimi 
sveti delavcev ali predstavniki delavcev v 
okviru postopka obveščanja in 
posvetovanja. To pomeni, da morata 
obveščanje in posvetovanje potekati tako, 
da lahko predstavniki delavcev izrazijo 
svoje mnenje pred sprejetjem odločitve, in 
da mora glavno poslovodstvo pred 
sprejetjem odločitve o predlaganem ukrepu 
poslati utemeljen odgovor na mnenje 
evropskih svetov delavcev ali 
predstavnikov delavcev. Izrecno zahtevo v 
zvezi s tem bi bilo treba določiti v 
Direktivi 2009/38/ES, da se zagotovi 
pravna varnost.

(15) Za učinkovito nadnacionalno 
posvetovanje je potreben pristen dialog 
med glavnim poslovodstvom in evropskimi 
sveti delavcev ali predstavniki delavcev v 
okviru postopka obveščanja in 
posvetovanja. To pomeni, da morata 
obveščanje in posvetovanje potekati tako, 
da lahko predstavniki delavcev izrazijo 
svoje mnenje pred sprejetjem odločitve, in 
da mora glavno poslovodstvo pred 
sprejetjem odločitve o predlaganem ukrepu 
poslati utemeljen odgovor na mnenje 
evropskih svetov delavcev ali 
predstavnikov delavcev. Izrecno zahtevo v 
zvezi s tem bi bilo treba določiti v 
Direktivi 2009/38/ES, da se zagotovi 
pravna varnost. Ta postopek bi moral 
omogočati pravočasno posvetovanje z 
evropskimi sveti delavcev o učinku 
poslovnih načrtov ali inovacij postopkov. 
Poleg tega bi moral evropskim svetom 
delavcev omogočati, da pripravijo socialne 
načrte za upravljanje sprememb, ki lahko 
vplivajo na delavce in povzročijo 
odpuščanje. V tem primeru lahko na 
primer dajo prednost prostovoljnim 
odhodom ter sprejmejo ukrepe za 
prekvalifikacijo in ponovno vključitev 
prizadetih delavcev.

Or. en
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Predlog spremembe 79
Elżbieta Rafalska

Predlog direktive
Uvodna izjava 15

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(15) Za učinkovito nadnacionalno 
posvetovanje je potreben pristen dialog 
med glavnim poslovodstvom in evropskimi 
sveti delavcev ali predstavniki delavcev v 
okviru postopka obveščanja in 
posvetovanja. To pomeni, da morata 
obveščanje in posvetovanje potekati tako, 
da lahko predstavniki delavcev izrazijo 
svoje mnenje pred sprejetjem odločitve, in 
da mora glavno poslovodstvo pred 
sprejetjem odločitve o predlaganem ukrepu 
poslati utemeljen odgovor na mnenje 
evropskih svetov delavcev ali 
predstavnikov delavcev. Izrecno zahtevo v 
zvezi s tem bi bilo treba določiti v 
Direktivi 2009/38/ES, da se zagotovi 
pravna varnost.

(15) Za učinkovito nadnacionalno 
posvetovanje je potreben pristen dialog 
med glavnim poslovodstvom in evropskimi 
sveti delavcev ali predstavniki delavcev v 
okviru postopka obveščanja in 
posvetovanja. To pomeni, da morata 
obveščanje in posvetovanje potekati tako, 
da lahko predstavniki delavcev izrazijo 
svoje mnenje pred sprejetjem odločitve, in 
da mora glavno poslovodstvo pred 
sprejetjem odločitve o predlaganem ukrepu 
poslati utemeljen odgovor na mnenje 
evropskih svetov delavcev ali 
predstavnikov delavcev. Izrecno zahtevo v 
zvezi s tem bi bilo treba določiti v 
Direktivi 2009/38/ES, da se zagotovi 
pravna varnost. To ne povzroči 
neupravičenih zamud pri odločitvah, ki 
jih sprejmejo družbe ali povezane družbe, 
ki poslujejo na ravni Skupnosti.

Or. en

Predlog spremembe 80
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Uvodna izjava 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) Poleg tega bi bilo treba spremeniti 
določbe Direktive 2009/38/ES o vlogi in 
varstvu predstavnikov delavcev, da se 
povečata jasnost in natančnost, zlasti v 
zvezi z varstvom članov posebnih 
pogajalskih teles in članov evropskih 
svetov delavcev pred povračilnimi ukrepi 
ali odpovedjo. Da bi se izognili sporom, bi 

(16) Poleg tega bi bilo treba spremeniti 
določbe Direktive 2009/38/ES o vlogi in 
varstvu predstavnikov delavcev, da se 
povečata jasnost in natančnost, zlasti v 
zvezi z varstvom članov posebnih 
pogajalskih teles in članov evropskih 
svetov delavcev pred povračilnimi ukrepi 
ali odpovedjo. Da bi se izognili sporom, bi 
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bilo treba določiti tudi, da glavno 
poslovodstvo krije stroške usposabljanja 
članov posebnega pogajalskega telesa in 
evropskega sveta delavcev ter druge s tem 
povezane stroške, ki so potrebni za 
izpolnjevanje njihovih nalog, če je bilo 
vodstvo o teh stroških vnaprej obveščeno.

morale države članice določiti, ali glavno 
poslovodstvo krije stroške usposabljanja 
članov posebnega pogajalskega telesa in 
evropskega sveta delavcev ter druge s tem 
povezane stroške, ki so potrebni za 
izpolnjevanje njihovih nalog, če je bilo 
vodstvo o teh stroških vnaprej obveščeno.

Or. es

Predlog spremembe 81
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sylvie Brunet

Predlog direktive
Uvodna izjava 17

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(17) V nekaterih državah članicah imajo 
imetniki pravic na podlagi 
Direktive 2009/38/ES težave pri vložitvi 
pravnih sredstev za uveljavljanje svojih 
pravic. Zato je treba okrepiti obveznost 
držav članic, da zagotovijo učinkovita 
pravna sredstva in dostop do pravnega 
varstva, ter nadzor Komisije nad 
izpolnjevanjem te obveznosti. V ta namen 
bi morale države članice Komisijo uradno 
obvestiti o tem, kako in v katerih 
okoliščinah lahko imetniki pravic sprožijo 
sodne in po potrebi upravne postopke v 
zvezi z vsemi svojimi pravicami na podlagi 
te direktive. Poleg tega bi bilo treba 
pojasniti, da morajo ustrezni postopki 
omogočati pravočasno in učinkovito 
izvrševanje ter da morebitni predhodni 
postopki izvensodne poravnave ne morejo 
privesti do odločitve, ki bi bila za zadevne 
stranke zavezujoča, niti ne morejo vplivati 
na pravico imetnikov pravic do pravnega 
sredstva.

(17) V nekaterih državah članicah imajo 
imetniki pravic na podlagi 
Direktive 2009/38/ES težave pri vložitvi 
pravnih sredstev za uveljavljanje svojih 
pravic. Države članice vzpostavijo 
mehanizme za spodbujanje mediacije in 
zagotovijo mehanizme za alternativno 
reševanje sporov, s čimer preprečijo, da bi 
se število sodnih postopkov po 
nepotrebnem povečalo. Države članice bi 
morale obenem zagotoviti učinkovita 
pravna sredstva in dostop do pravnega 
varstva, Komisija pa bi morala poskrbeti 
za nadzor nad izpolnjevanjem te 
obveznosti. V ta namen bi morale države 
članice Komisijo uradno obvestiti o tem, 
kateri mehanizmi za alternativno 
reševanje sporov so vzpostavljeni ter kako 
in v katerih okoliščinah lahko imetniki 
pravic sprožijo sodne in po potrebi upravne 
postopke v zvezi z vsemi svojimi 
pravicami na podlagi te direktive. Poleg 
tega bi bilo treba pojasniti, da morajo 
ustrezni postopki omogočati pravočasno in 
učinkovito izvrševanje ter da morebitni 
predhodni postopki izvensodne poravnave 
ne morejo privesti do odločitve, ki bi bila 
za zadevne stranke zavezujoča, niti ne 
morejo vplivati na pravico imetnikov 
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pravic do pravnega sredstva.

Or. en

Predlog spremembe 82
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Uvodna izjava 17

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(17) V nekaterih državah članicah imajo 
imetniki pravic na podlagi 
Direktive 2009/38/ES težave pri vložitvi 
pravnih sredstev za uveljavljanje svojih 
pravic. Zato je treba okrepiti obveznost 
držav članic, da zagotovijo učinkovita 
pravna sredstva in dostop do pravnega 
varstva, ter nadzor Komisije nad 
izpolnjevanjem te obveznosti. V ta namen 
bi morale države članice Komisijo uradno 
obvestiti o tem, kako in v katerih 
okoliščinah lahko imetniki pravic sprožijo 
sodne in po potrebi upravne postopke v 
zvezi z vsemi svojimi pravicami na podlagi 
te direktive. Poleg tega bi bilo treba 
pojasniti, da morajo ustrezni postopki 
omogočati pravočasno in učinkovito 
izvrševanje ter da morebitni predhodni 
postopki izvensodne poravnave ne morejo 
privesti do odločitve, ki bi bila za zadevne 
stranke zavezujoča, niti ne morejo vplivati 
na pravico imetnikov pravic do pravnega 
sredstva.

(17) V nekaterih državah članicah imajo 
imetniki pravic na podlagi 
Direktive 2009/38/ES težave pri vložitvi 
pravnih sredstev za uveljavljanje svojih 
pravic. Zato je treba okrepiti obveznost 
držav članic, da zagotovijo učinkovita 
pravna sredstva in dostop do pravnega 
varstva, ter nadzor Komisije nad 
izpolnjevanjem te obveznosti. V ta namen 
bi morale države članice Komisijo uradno 
obvestiti o tem, kako in v katerih 
okoliščinah lahko imetniki pravic sprožijo 
sodne in po potrebi upravne postopke v 
zvezi z vsemi svojimi pravicami na podlagi 
te direktive. Poleg tega bi bilo treba 
pojasniti, da morajo ustrezni postopki 
omogočati pravočasno in učinkovito 
izvrševanje ter da morebitni predhodni 
postopki izvensodne poravnave ne morejo 
privesti do odločitve, ki bi bila za zadevne 
stranke zavezujoča, razen če je to določeno 
v nacionalni zakonodaji, niti ne morejo 
vplivati na pravico imetnikov pravic do 
pravnega sredstva.

Or. es

Predlog spremembe 83
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
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Uvodna izjava 18

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(18) Ocena Direktive 2009/38/ES, ki jo 
je leta 2018 opravila Komisija, je pokazala, 
da sankcije, ki se uporabljajo v primeru 
neizpolnjevanja zahtev glede 
nadnacionalnega obveščanja in 
posvetovanja, pogosto niso dovolj 
odvračilne. Zato je primerno določiti 
obveznost držav članic, da zagotovijo 
učinkovite, odvračilne in sorazmerne 
sankcije. V primeru neizpolnjevanja 
postopkov obveščanja in posvetovanja iz 
Direktive 2009/38/ES bi bilo treba določiti 
denarne kazni. Lahko bi se določile tudi 
druge oblike sankcij. Denarne kazni bi bilo 
treba določiti ob upoštevanju velikosti in 
finančnega položaja družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti, na 
primer na podlagi njenega letnega prometa, 
ter vseh drugih pomembnih dejavnikov, 
kot so teža, trajanje, posledice in 
naklepnost ali malomarnost kaznivega 
dejanja, da bi bile lahko učinkovite, 
odvračilne in sorazmerne.

(18) Ocena Direktive 2009/38/ES, ki jo 
je leta 2018 opravila Komisija, je pokazala, 
da sankcije, ki se uporabljajo v primeru 
neizpolnjevanja zahtev glede 
nadnacionalnega obveščanja in 
posvetovanja, žal pogosto niso dovolj 
odvračilne, učinkovite ali sorazmerne. 
Zato je primerno določiti obveznost držav 
članic, da zagotovijo učinkovite, 
odvračilne in sorazmerne sankcije. V 
primeru neizpolnjevanja postopkov 
obveščanja in posvetovanja iz 
Direktive 2009/38/ES bi bilo treba določiti 
denarne kazni. Določiti bi bilo treba tudi 
druge oblike sankcij, vključno z upravnimi 
in sodnimi postopki. Države članice bi 
morale v skladu z nacionalno zakonodajo 
in prakso omogočiti, da se pri nacionalnih 
sodiščih ali drugih pristojnih organih 
vloži zahteva za predhodno odredbo o 
začasni odložitvi odločitev vodstva, dokler 
se ne izvede postopek obveščanja in 
posvetovanja na ustrezni ravni vodstva in 
predstavnikov, in sicer na način, ki 
omogoča utemeljen odziv glavnega 
poslovodstva v skladu s to direktivo. 
Denarne kazni bi bilo treba določiti ob 
upoštevanju velikosti in finančnega 
položaja družbe ali povezane družbe, ki 
posluje na ravni Skupnosti, na primer na 
podlagi njenega letnega prometa, ter vseh 
drugih pomembnih dejavnikov, kot so teža, 
trajanje, posledice in naklepnost ali 
malomarnost kaznivega dejanja, da bi bile 
lahko učinkovite, odvračilne in 
sorazmerne, temeljiti pa bi morale na 
upravnih globah iz člena 83(4) in člena 5 
Uredbe (EU) 2016/6791a.

____________________________
1a Uredba (EU) 2016/679 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 
o varstvu posameznikov pri obdelavi 
osebnih podatkov in o prostem pretoku 
takih podatkov ter o razveljavitvi 
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Direktive 95/46/ES (Splošna uredba o 
varstvu podatkov) (Besedilo velja za EGP) 
(UL L 119, 4.5.2016, str. 1).

Or. en

Predlog spremembe 84
Elżbieta Rafalska

Predlog direktive
Uvodna izjava 18

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(18) Ocena Direktive 2009/38/ES, ki jo 
je leta 2018 opravila Komisija, je pokazala, 
da sankcije, ki se uporabljajo v primeru 
neizpolnjevanja zahtev glede 
nadnacionalnega obveščanja in 
posvetovanja, pogosto niso dovolj 
odvračilne. Zato je primerno določiti 
obveznost držav članic, da zagotovijo 
učinkovite, odvračilne in sorazmerne 
sankcije. V primeru neizpolnjevanja 
postopkov obveščanja in posvetovanja iz 
Direktive 2009/38/ES bi bilo treba določiti 
denarne kazni. Lahko bi se določile tudi 
druge oblike sankcij. Denarne kazni bi bilo 
treba določiti ob upoštevanju velikosti in 
finančnega položaja družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti, na 
primer na podlagi njenega letnega prometa, 
ter vseh drugih pomembnih dejavnikov, 
kot so teža, trajanje, posledice in 
naklepnost ali malomarnost kaznivega 
dejanja, da bi bile lahko učinkovite, 
odvračilne in sorazmerne.

(18) Ocena Direktive 2009/38/ES, ki jo 
je leta 2018 opravila Komisija, je pokazala, 
da sankcije, ki se uporabljajo v primeru 
neizpolnjevanja zahtev glede 
nadnacionalnega obveščanja in 
posvetovanja, pogosto niso dovolj 
odvračilne. Zato je primerno določiti 
obveznost držav članic, da zagotovijo 
učinkovite, odvračilne in sorazmerne 
sankcije. V primeru neizpolnjevanja 
postopkov obveščanja in posvetovanja iz 
Direktive 2009/38/ES bi bilo treba določiti 
denarne kazni. Lahko bi se določile tudi 
druge oblike sankcij. Denarne kazni bi bilo 
treba določiti ob upoštevanju velikosti in 
finančnega položaja družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti, na 
primer na podlagi števila delavcev, njenega 
letnega prometa in skupnega proračuna, 
ter vseh drugih pomembnih dejavnikov, 
kot so teža, trajanje, posledice in 
naklepnost ali malomarnost kaznivega 
dejanja, da bi bile lahko učinkovite, 
odvračilne in sorazmerne.

Or. en

Predlog spremembe 85
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive



AM\1297542SL.docx 23/165 PE759.646v02-00

SL

Uvodna izjava 19

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(19) Družbe s sporazumom o 
nadnacionalnem obveščanju in 
posvetovanju z delavci, ki je bil sklenjen 
pred 23. septembrom 1996, torej pred 
datumom začetka uporabe Direktive 
Sveta 94/45/ES7, so izvzete iz uporabe 
obveznosti iz Direktive 2009/38/ES. 
Organi za obveščanje in posvetovanje z 
delavci, ustanovljeni na podlagi takih 
sporazumov, so bili ustanovljeni in še 
naprej delujejo zunaj področja uporabe 
prava Unije. Direktiva 2009/38/ES 
delavcem v izvzetih družbah ne zagotavlja 
možnosti, da na podlagi navedene direktive 
zahtevajo ustanovitev evropskega sveta 
delavcev. Vendar bi morali imeti delavci in 
njihovi predstavniki v vseh družbah ali 
povezanih družbah, ki poslujejo na ravni 
Skupnosti, zaradi pravne jasnosti, enakega 
obravnavanja in učinkovitosti načeloma 
pravico, da zahtevajo ustanovitev 
evropskega sveta delavcev. Skoraj 30 let 
po tem, ko je bil na ravni Unije prvič 
vzpostavljen zakonodajni okvir, ki določa 
minimalne zahteve glede nadnacionalnega 
obveščanja in posvetovanja z delavci, ti 
razlogi prevladajo nad preudarki glede 
kontinuitete že obstoječih sporazumov, ki 
so prvotno utemeljevali izvzetje. To 
izvzetje bi bilo zato treba črtati.

(19) Družbe s sporazumom o 
nadnacionalnem obveščanju in 
posvetovanju z delavci, ki je bil sklenjen 
pred 23. septembrom 1996, torej pred 
datumom začetka uporabe Direktive 
Sveta 94/45/ES7, so izvzete iz uporabe 
obveznosti iz Direktive 2009/38/ES. 
Organi za obveščanje in posvetovanje z 
delavci, ustanovljeni na podlagi takih 
sporazumov, so bili ustanovljeni in še 
naprej delujejo zunaj področja uporabe 
prava Unije. Direktiva 2009/38/ES 
delavcem v izvzetih družbah ne zagotavlja 
možnosti, da na podlagi navedene direktive 
zahtevajo ustanovitev evropskega sveta 
delavcev. Vendar bi morali imeti delavci in 
njihovi predstavniki v vseh družbah ali 
povezanih družbah, ki poslujejo na ravni 
Skupnosti, zaradi pravne jasnosti, enakega 
obravnavanja in učinkovitosti načeloma 
pravico, da zahtevajo ustanovitev 
evropskega sveta delavcev. Skoraj 30 let 
po tem, ko je bil na ravni Unije prvič 
vzpostavljen zakonodajni okvir, ki določa 
minimalne zahteve glede nadnacionalnega 
obveščanja in posvetovanja z delavci, ti 
razlogi prevladajo nad preudarki glede 
kontinuitete že obstoječih sporazumov, ki 
so prvotno utemeljevali izvzetje. To 
izvzetje bi bilo zato treba črtati. Vendar se 
ti sporazumi, sprejeti pred direktivo, še 
naprej uporabljajo že skoraj 30 let in 
ostajajo zunaj področja uporabe prava 
Unije, zato je njihov pravni status odvisen 
od nacionalne zakonodaje, v skladu s 
katero zaradi svoje obvezujoče pogodbene 
narave spadajo na področje civilnega ali 
kolektivnega delovnega prava, odvisno od 
pravnega sistema posamezne države 
članice. Če se ne sproži postopek za 
sklenitev sporazuma o evropskem svetu 
delavcev na podlagi te direktive, bi morale 
države članice zaradi spodbujanja pravne 
varnosti poskrbeti, da bodo ti sporazumi, 
sprejeti pred direktivo, veljavni in pravno 
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izvršljivi v skladu z nacionalno 
zakonodajo.

Or. en

Predlog spremembe 86
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Predlog direktive
Uvodna izjava 21

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(21) Evropski sveti delavcev, ki delujejo 
na podlagi dodatnih pogojev iz Priloge I k 
Direktivi 2009/38/ES, imajo pravico, da se 
enkrat letno sestanejo z glavnim 
poslovodstvom zaradi obveščanja in 
posvetovanja o poslovnem uspehu in 
perspektivah zadevne družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti. Da 
bi okrepili nadnacionalno obveščanje in 
posvetovanje s temi evropskimi sveti 
delavcev, je primerno število takih letnih 
plenarnih zasedanj v dodatnih pogojih 
povečati na dve.

(21) Evropski sveti delavcev, ki delujejo 
na podlagi dodatnih pogojev iz Priloge I k 
Direktivi 2009/38/ES, imajo pravico, da se 
enkrat letno sestanejo z glavnim 
poslovodstvom zaradi obveščanja in 
posvetovanja o poslovnem uspehu in 
perspektivah zadevne družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti. Da 
bi okrepili nadnacionalno obveščanje in 
posvetovanje s temi evropskimi sveti 
delavcev, je primerno število takih letnih 
plenarnih zasedanj v dodatnih pogojih 
povečati na dve. Če ni dogovorjeno 
drugače, vsaj eno od teh plenarnih 
zasedanj poteka virtualno, da se 
omogočita smiselno obveščanje in 
posvetovanje z nižjimi okoljskimi in 
finančnimi stroški.

Or. en

Predlog spremembe 87
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Uvodna izjava 24

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(24) V nekaterih primerih obstoječi 
sporazumi o evropskem svetu delavcev ali 

črtano
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sporazumi o postopkih obveščanja in 
posvetovanja, sklenjeni na podlagi 
Direktive 94/45/ES ali 
Direktive 2009/38/ES pred začetkom 
veljavnosti ukrepov, ki so jih države 
članice sprejele za prenos te direktive, 
morda niso skladni z revidiranimi 
zahtevami. Zato je primerno določiti 
prehodne ureditve, ki pogodbenicam takih 
sporazumov omogočajo, da se o 
prilagoditvah pogajajo pred datumom 
začetka uporabe ukrepov za prenos.

Or. en

Predlog spremembe 88
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Uvodna izjava 24

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(24) V nekaterih primerih obstoječi 
sporazumi o evropskem svetu delavcev ali 
sporazumi o postopkih obveščanja in 
posvetovanja, sklenjeni na podlagi 
Direktive 94/45/ES ali 
Direktive 2009/38/ES pred začetkom 
veljavnosti ukrepov, ki so jih države 
članice sprejele za prenos te direktive, 
morda niso skladni z revidiranimi 
zahtevami. Zato je primerno določiti 
prehodne ureditve, ki pogodbenicam takih 
sporazumov omogočajo, da se o 
prilagoditvah pogajajo pred datumom 
začetka uporabe ukrepov za prenos.

(24) Obstoječi sporazumi o evropskem 
svetu delavcev ali sporazumi o postopkih 
obveščanja in posvetovanja, sklenjeni na 
podlagi Direktive 94/45/ES ali 
Direktive 2009/38/ES pred začetkom 
veljavnosti ukrepov, ki so jih države 
članice sprejele za prenos te direktive, 
morda niso skladni z revidirano zahtevano 
vsebino teh sporazumov. Zato je primerno 
določiti prehodne ureditve, ki 
pogodbenicam takih sporazumov 
omogočajo, da svoje sporazume dopolnijo 
v skladu z novo zahtevano vsebino, ne da 
bi morale izvesti celoten postopek 
pogajanj o sporazumu.

Or. en

Predlog spremembe 89
Eugenia Rodríguez Palop
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Predlog direktive
Uvodna izjava 24

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(24) V nekaterih primerih obstoječi 
sporazumi o evropskem svetu delavcev ali 
sporazumi o postopkih obveščanja in 
posvetovanja, sklenjeni na podlagi 
Direktive 94/45/ES ali 
Direktive 2009/38/ES pred začetkom 
veljavnosti ukrepov, ki so jih države 
članice sprejele za prenos te direktive, 
morda niso skladni z revidiranimi 
zahtevami. Zato je primerno določiti 
prehodne ureditve, ki pogodbenicam takih 
sporazumov omogočajo, da se o 
prilagoditvah pogajajo pred datumom 
začetka uporabe ukrepov za prenos.

(24) Obstoječi sporazumi o evropskem 
svetu delavcev ali sporazumi o postopkih 
obveščanja in posvetovanja, sklenjeni na 
podlagi Direktive 94/45/ES ali 
Direktive 2009/38/ES pred začetkom 
veljavnosti ukrepov, ki so jih države 
članice sprejele za prenos te direktive, 
morda niso skladni z revidirano zahtevano 
vsebino teh sporazumov. Zato je primerno 
določiti prehodne ureditve, ki 
pogodbenicam takih sporazumov 
omogočajo, da svoje sporazume dopolnijo 
v skladu z novo zahtevano vsebino, ne da 
bi morale izvesti celoten postopek 
pogajanj o obstoječem sporazumu.

Or. en

Predlog spremembe 90
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Uvodna izjava 24 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(24a) Če morata glavno poslovodstvo in 
evropski svet delavcev prilagoditi člen 6 
obstoječega sporazuma, ker ni v skladu z 
novimi zahtevami iz člena 6(2) direktive o 
spremembi, se jima ni treba ponovno 
pogajati o celotnem obstoječem 
sporazumu. O delih, ki niso skladni z 
zahtevami iz člena 6(2), bi se bilo mogoče 
pogajati kot o dodatku, in sicer v dveh 
letih po prenosu direktive o spremembi 
(Direktiva ...) in dodatni dve leti po 
začetku njenega izvajanja.

Or. en
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Predlog spremembe 91
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Uvodna izjava 24 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(24b) Ker obstoječi postopki za posebno 
pogajalsko telo niso jasni, bi mu bilo treba 
omogočiti redne sestanke z glavnim 
poslovodstvom, da bi lahko izvedlo 
smiselna pogajanja. Kadar so pogoji iz 
člena 7(1) izpolnjeni, bi bilo treba 
pojasniti, da je za začetek postopka 
ustanovitve evropskega sveta delavcev v 
skladu z dodatnimi pogoji odgovorno 
glavno poslovodstvo.

Or. en

Predlog spremembe 92
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Uvodna izjava 26

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(26) V skladu s členom 27 Konvencije 
Združenih narodov o pravicah invalidov 
lahko invalidi svoje delavske in sindikalne 
pravice uresničujejo enako kot drugi. Ker 
so Unija in njene države članice 
pogodbenice navedene konvencije, je treba 
Direktivo 2009/38/ES in ustrezno 
nacionalno zakonodajo razlagati v skladu s 
tem načelom, na primer v zvezi z 
dostopnostjo in razumno prilagoditvijo za 
člane posebnih pogajalskih teles, člane 
evropskih svetov delavcev in predstavnike 
delavcev, ki izpolnjujejo svoje naloge, ter v 
zvezi s tem, da s tem povezane stroške 
krije glavno poslovodstvo.

(26) V skladu s členom 27 Konvencije 
Združenih narodov o pravicah invalidov 
lahko invalidi svoje delavske in sindikalne 
pravice uresničujejo enako kot drugi. Ker 
so Unija in njene države članice 
pogodbenice navedene konvencije, je treba 
Direktivo 2009/38/ES in ustrezno 
nacionalno zakonodajo razlagati v skladu s 
tem načelom, na primer v zvezi z 
dostopnostjo in razumno prilagoditvijo za 
člane posebnih pogajalskih teles, člane 
evropskih svetov delavcev in predstavnike 
delavcev, ki izpolnjujejo svoje naloge, ter v 
zvezi s tem, da s tem povezane stroške 
krije glavno poslovodstvo v skladu z 
določbami te direktive.
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Or. es

Predlog spremembe 93
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Uvodna izjava 27

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(27) V skladu s členom 30(3) in 
členom 42(1) Direktive 2014/23/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta8, 
členom 18(2) in členom 71(1) 
Direktive 2014/24/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta9 ter členom 36(2) in 
členom 88(1) Direktive 2014/25/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta10 morajo 
države članice z ustreznimi ukrepi 
zagotoviti, da gospodarski subjekti pri 
izvajanju javnih naročil izpolnjujejo 
veljavne obveznosti na področju socialnega 
in delovnega prava, ki so določene v pravu 
Unije. Učinkovito izvajanje zahtev na 
podlagi te direktive bi bilo treba spodbujati 
z ustrezno vključitvijo meril glede 
družbene trajnostnosti v merila za oddajo 
javnega naročila, ki jih naročniki 
oblikujejo za opredelitev ekonomsko 
najugodnejših ponudb. Vendar ta direktiva 
ne ustvarja dodatnih obveznosti v zvezi z 
navedenimi direktivami.

(27) V skladu s členom 30(3) in 
členom 42(1) Direktive 2014/23/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta8, 
členom 18(2) in členom 71(1) 
Direktive 2014/24/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta9 ter členom 36(2) in 
členom 88(1) Direktive 2014/25/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta10 morajo 
države članice z ustreznimi ukrepi 
zagotoviti, da gospodarski subjekti pri 
izvajanju javnih naročil izpolnjujejo 
veljavne obveznosti na področju socialnega 
in delovnega prava, ki so določene v pravu 
Unije, nacionalnem pravu, kolektivnih 
pogodbah ali veljavnih določbah 
mednarodnega socialnega in delovnega 
prava. Učinkovito izvajanje zahtev na 
podlagi te direktive bi bilo treba spodbujati 
z ustrezno vključitvijo standardov v merila 
za oddajo javnega naročila, ki jih naročniki 
oblikujejo za opredelitev ekonomsko 
najugodnejših ponudb. Vendar ta direktiva 
ne ustvarja dodatnih obveznosti v zvezi z 
navedenimi direktivami.

________________________ ______________________
8 Direktiva 2014/23/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 
2014 o podeljevanju koncesijskih pogodb 
(UL L 94, 28.3.2014, str. 1).

8 Direktiva 2014/23/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 
2014 o podeljevanju koncesijskih pogodb 
(UL L 94, 28.3.2014, str. 1).

9 Direktiva 2014/24/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 
2014 o javnem naročanju in razveljavitvi 
Direktive 2004/18/ES (UL L 94, 
28.3.2014, str. 65).

9 Direktiva 2014/24/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 
2014 o javnem naročanju in razveljavitvi 
Direktive 2004/18/ES (UL L 94, 
28.3.2014, str. 65).

10 Direktiva 2014/25/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 
2014 o javnem naročanju naročnikov, ki 

10 Direktiva 2014/25/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 
2014 o javnem naročanju naročnikov, ki 
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opravljajo dejavnosti v vodnem, 
energetskem in prometnem sektorju ter 
sektorju poštnih storitev ter o razveljavitvi 
Direktive 2004/17/ES (UL L 94, 
28.3.2014, str. 243).

opravljajo dejavnosti v vodnem, 
energetskem in prometnem sektorju ter 
sektorju poštnih storitev ter o razveljavitvi 
Direktive 2004/17/ES (UL L 94, 
28.3.2014, str. 243).

Or. es

Predlog spremembe 94
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Za nadnacionalne se štejejo zadeve, 
za katere se lahko razumno pričakuje, da 
zadevajo družbo ali povezano družbo, ki 
posluje na ravni Skupnosti, ali najmanj 
dve družbi ali podružnici ali povezani 
družbi v dveh različnih državah članicah.

4. Za nadnacionalne se štejejo zadeve, 
ki zadevajo družbo ali povezano družbo na 
ravni Skupnosti ali podružnici ali povezani 
družbi v dveh različnih državah članicah.

Or. es

Predlog spremembe 95
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Za nadnacionalne se štejejo zadeve, 
za katere se lahko razumno pričakuje, da 
zadevajo družbo ali povezano družbo, ki 
posluje na ravni Skupnosti, ali najmanj dve 
družbi ali podružnici ali povezani družbi v 
dveh različnih državah članicah.

4. Za nadnacionalne se štejejo zadeve, 
ki zadevajo družbo ali povezano družbo, ki 
posluje na ravni Skupnosti, ali najmanj dve 
družbi ali podružnici ali povezani družbi v 
dveh različnih državah članicah.

Or. en
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Predlog spremembe 96
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Za nadnacionalne se štejejo zadeve, 
za katere se lahko razumno pričakuje, da 
zadevajo družbo ali povezano družbo, ki 
posluje na ravni Skupnosti, ali najmanj dve 
družbi ali podružnici ali povezani družbi v 
dveh različnih državah članicah.

4. Za nadnacionalne se štejejo zadeve, 
ki zadevajo družbo ali povezano družbo, ki 
posluje na ravni Skupnosti, ali najmanj dve 
družbi ali podružnici ali povezani družbi v 
dveh različnih državah članicah.

Or. en

Predlog spremembe 97
Elena Lizzi, Chiara Gemma

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Za nadnacionalne se štejejo zadeve, 
za katere se lahko razumno pričakuje, da 
zadevajo družbo ali povezano družbo, ki 
posluje na ravni Skupnosti, ali najmanj dve 
družbi ali podružnici ali povezani družbi v 
dveh različnih državah članicah.

4. Za nadnacionalne se štejejo zadeve, 
ki zadevajo družbo ali povezano družbo, ki 
posluje na ravni Skupnosti, ali najmanj dve 
družbi ali podružnici ali povezani družbi v 
dveh različnih državah članicah.

Or. en

Predlog spremembe 98
Elżbieta Rafalska

Predlog direktive
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Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Za nadnacionalne se štejejo zadeve, 
za katere se lahko razumno pričakuje, da 
zadevajo družbo ali povezano družbo, ki 
posluje na ravni Skupnosti, ali najmanj dve 
družbi ali podružnici ali povezani družbi v 
dveh različnih državah članicah.

4. Za nadnacionalne se štejejo zadeve, 
ki zadevajo družbo ali povezano družbo, ki 
posluje na ravni Skupnosti, ali najmanj dve 
družbi ali podružnici ali povezani družbi v 
dveh različnih državah članicah.

Or. en

Predlog spremembe 99
Anne Sander

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

v členu 1 se drugi pododstavek nadomesti 
z naslednjim:

Šteje se, da so ti pogoji izpolnjeni, kadar: „Posebna pogajalska telesa v sodelovanju 
z glavnim poslovodstvom v sporazumu o 
ustanovitvi evropskega sveta delavcev 
določijo, katere zadeve so 
nadnacionalne.“

Or. en

Predlog spremembe 100
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Šteje se, da so ti pogoji izpolnjeni, kadar: Šteje se, da so ti pogoji izpolnjeni, kadar se 
lahko za ukrepe, ki jih obravnava vodstvo 
družbe ali povezane družbe, ki posluje na 
ravni Skupnosti, razumno pričakuje, da:

Or. en

Predlog spremembe 101
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Šteje se, da so ti pogoji izpolnjeni, kadar: Šteje se, da so ti pogoji izpolnjeni, kadar 
ukrepi, ki jih obravnava vodstvo družbe 
ali povezane družbe, ki posluje na ravni 
Skupnosti, vplivajo na delavce v družbah 
ali podružnicah v več kot eni državi 
članici.

Or. en

Predlog spremembe 102
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Šteje se, da so ti pogoji izpolnjeni, kadar: Šteje se, da so ti pogoji med drugim 
izpolnjeni, kadar ukrepi, ki jih obravnava 
vodstvo družbe ali povezane družbe, ki 
posluje na ravni Skupnosti, vplivajo na 
delavce v tej družbi ali povezani družbi v 
več kot eni državi članici.
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Or. es

Predlog spremembe 103
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) se lahko za ukrepe, ki jih 
obravnava vodstvo družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti, 
razumno pričakuje, da bodo vplivali na 
delavce v družbah ali podružnicah v več 
kot eni državi članici;

črtano

Or. en

Predlog spremembe 104
Anne Sander

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) se lahko za ukrepe, ki jih 
obravnava vodstvo družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti, 
razumno pričakuje, da bodo vplivali na 
delavce v družbah ali podružnicah v več 
kot eni državi članici;

črtano

Or. en

Predlog spremembe 105
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn
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Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) se lahko za ukrepe, ki jih 
obravnava vodstvo družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti, 
razumno pričakuje, da bodo vplivali na 
delavce v družbah ali podružnicah v več 
kot eni državi članici;

črtano

Or. en

Predlog spremembe 106
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) se lahko za ukrepe, ki jih 
obravnava vodstvo družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti, 
razumno pričakuje, da bodo vplivali na 
delavce v družbah ali podružnicah v več 
kot eni državi članici;

črtano

Or. es

Predlog spremembe 107
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka a
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) se lahko za ukrepe, ki jih 
obravnava vodstvo družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti, 
razumno pričakuje, da bodo vplivali na 
delavce v družbah ali podružnicah v več 
kot eni državi članici;

(a) bodo neposredno vplivali na delavce v 
družbah ali podružnicah v več kot eni 
državi članici;

Or. en

Predlog spremembe 108
Elena Lizzi, Chiara Gemma

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) se lahko za ukrepe, ki jih 
obravnava vodstvo družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti, 
razumno pričakuje, da bodo vplivali na 
delavce v družbah ali podružnicah v več 
kot eni državi članici;

(a) ukrepi, ki jih obravnava vodstvo 
družbe ali povezane družbe, ki posluje na 
ravni Skupnosti, vplivajo na delavce v 
družbah ali podružnicah v več kot eni 
državi članici;

Or. en

Predlog spremembe 109
Elżbieta Rafalska

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) se lahko za ukrepe, ki jih 
obravnava vodstvo družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti, 
razumno pričakuje, da bodo vplivali na 

(a) ukrepi, ki jih obravnava vodstvo 
družbe ali povezane družbe, ki posluje na 
ravni Skupnosti, vplivajo na delavce v 
družbah ali podružnicah v več kot eni 
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delavce v družbah ali podružnicah v več 
kot eni državi članici;

državi članici;

Or. en

Predlog spremembe 110
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Alicia Homs Ginel, Evelyn 
Regner, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) se lahko za ukrepe, ki jih 
obravnava vodstvo družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti, 
razumno pričakuje, da bodo vplivali na 
delavce v družbah ali podružnicah v več 
kot eni državi članici;

(a) ukrepi, ki jih obravnava vodstvo v 
družbi ali povezani družbi, ki posluje na 
ravni Skupnosti, vplivajo na delavce v 
družbah ali podružnicah v več kot eni 
državi članici;

Or. en

Predlog spremembe 111
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) se lahko za ukrepe, ki jih 
obravnava vodstvo družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti, 
razumno pričakuje, da bodo vplivali na 
delavce v družbah ali podružnicah v več 
kot eni državi članici;

(a) ukrepi, ki jih obravnava vodstvo v 
družbi ali povezani družbi, ki posluje na 
ravni Skupnosti, vplivajo na delavce v 
družbah ali podružnicah v več kot eni 
državi članici; ali

Or. en
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Predlog spremembe 112
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) se lahko za ukrepe, ki jih 
obravnava vodstvo družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti, 
razumno pričakuje, da bodo vplivali na 
delavce v družbi ali podružnici v eni 
državi članici, za posledice teh ukrepov pa 
se lahko razumno pričakuje, da bodo 
vplivale na delavce v družbi ali podružnici 
v drugi državi članici.“;

črtano

Or. en

Predlog spremembe 113
Anne Sander

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) se lahko za ukrepe, ki jih 
obravnava vodstvo družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti, 
razumno pričakuje, da bodo vplivali na 
delavce v družbi ali podružnici v eni 
državi članici, za posledice teh ukrepov pa 
se lahko razumno pričakuje, da bodo 
vplivale na delavce v družbi ali podružnici 
v drugi državi članici.“;

črtano

Or. en
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Predlog spremembe 114
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) se lahko za ukrepe, ki jih 
obravnava vodstvo družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti, 
razumno pričakuje, da bodo vplivali na 
delavce v družbi ali podružnici v eni 
državi članici, za posledice teh ukrepov pa 
se lahko razumno pričakuje, da bodo 
vplivale na delavce v družbi ali podružnici 
v drugi državi članici.“;

črtano

Or. en

Predlog spremembe 115
Elena Lizzi, Chiara Gemma

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) se lahko za ukrepe, ki jih 
obravnava vodstvo družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti, 
razumno pričakuje, da bodo vplivali na 
delavce v družbi ali podružnici v eni 
državi članici, za posledice teh ukrepov pa 
se lahko razumno pričakuje, da bodo 
vplivale na delavce v družbi ali podružnici 
v drugi državi članici.“;

črtano

Or. en
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Predlog spremembe 116
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) se lahko za ukrepe, ki jih 
obravnava vodstvo družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti, 
razumno pričakuje, da bodo vplivali na 
delavce v družbi ali podružnici v eni državi 
članici, za posledice teh ukrepov pa se 
lahko razumno pričakuje, da bodo 
vplivale na delavce v družbi ali podružnici 
v drugi državi članici.“;

(b) bodo ukrepi neposredno vplivali na 
delavce v družbi ali podružnici v eni državi 
članici, neposredne in takojšnje posledice 
teh ukrepov pa bodo bistveno vplivale na 
delavce v družbi ali podružnici v vsaj eni 
drugi državi članici.“;

Or. en

Predlog spremembe 117
Elżbieta Rafalska

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) se lahko za ukrepe, ki jih 
obravnava vodstvo družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti, 
razumno pričakuje, da bodo vplivali na 
delavce v družbi ali podružnici v eni državi 
članici, za posledice teh ukrepov pa se 
lahko razumno pričakuje, da bodo 
vplivale na delavce v družbi ali podružnici 
v drugi državi članici.“;

(b) ukrepi, ki jih obravnava vodstvo 
družbe ali povezane družbe, ki posluje na 
ravni Skupnosti, vplivajo na delavce v 
družbi ali podružnici v eni državi članici, 
posledice teh ukrepov pa vplivajo na 
delavce v družbi ali podružnici v drugi 
državi članici.“;

Or. en
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Predlog spremembe 118
Rosa Estaràs Ferragut

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) se lahko za ukrepe, ki jih obravnava 
vodstvo družbe ali povezane družbe, ki 
posluje na ravni Skupnosti, razumno 
pričakuje, da bodo vplivali na delavce v 
družbi ali podružnici v eni državi članici, 
za posledice teh ukrepov pa se lahko 
razumno pričakuje, da bodo vplivale na 
delavce v družbi ali podružnici v drugi 
državi članici.“;

(b) se lahko za ukrepe, ki jih obravnava 
vodstvo družbe ali povezane družbe, ki 
posluje na ravni Skupnosti, razumno 
pričakuje, da bodo vplivali na delavce v 
družbi ali podružnici v eni državi članici, 
za hude posledice teh ukrepov pa se lahko 
razumno pričakuje, da bodo neposredno 
vplivale na delavce v družbi ali podružnici 
v drugi državi članici.“;

Or. en

Predlog spremembe 119
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) se lahko za ukrepe, ki jih obravnava 
vodstvo družbe ali povezane družbe, ki 
posluje na ravni Skupnosti, razumno 
pričakuje, da bodo vplivali na delavce v 
družbi ali podružnici v eni državi članici, 
za posledice teh ukrepov pa se lahko 
razumno pričakuje, da bodo vplivale na 
delavce v družbi ali podružnici v drugi 
državi članici.“;

(b) se lahko za ukrepe, ki jih obravnava 
vodstvo v družbi ali povezani družbi, ki 
posluje na ravni Skupnosti, razumno 
pričakuje, da bodo vplivali na delavce v 
družbi ali podružnici v eni državi članici, 
za posledice teh ukrepov pa se lahko 
razumno pričakuje, da bodo vplivale na 
delavce v družbi ali podružnici v drugi 
državi članici.“;

Or. en

Predlog spremembe 120
Margarita de la Pisa Carrión
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Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) se lahko za ukrepe, ki jih obravnava 
vodstvo družbe ali povezane družbe, ki 
posluje na ravni Skupnosti, razumno 
pričakuje, da bodo vplivali na delavce v 
družbi ali podružnici v eni državi članici, 
za posledice teh ukrepov pa se lahko 
razumno pričakuje, da bodo vplivale na 
delavce v družbi ali podružnici v drugi 
državi članici.“;

(b) se lahko za ukrepe, ki jih obravnava 
vodstvo družbe ali povezane družbe, ki 
posluje na ravni Skupnosti, razumno 
pričakuje, da bodo vplivali na delavce v 
družbi ali podružnici v eni državi članici, 
za posledice teh ukrepov pa se lahko 
razumno pričakuje, da bodo neposredno 
resno in trajno vplivale na delavce v 
družbi ali podružnici v drugi državi 
članici.“;

Or. es

Predlog spremembe 121
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka b a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ba) se lahko za ukrepe, ki jih 
obravnava glavno poslovodstvo družbe ali 
povezane družbe, ki posluje na ravni 
Skupnosti, razumno pričakuje, da bodo 
vplivali na delavce v državi članici, ki ni 
država članica, v kateri se ti ukrepi 
obravnavajo;

Or. en

Predlog spremembe 122
Rosa D'Amato
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v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka b a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ba) se lahko za ukrepe, ki jih 
obravnava glavno poslovodstvo družbe ali 
povezane družbe, ki posluje na ravni 
Skupnosti, razumno pričakuje, da bodo 
vplivali na delavce v državi članici, ki ni 
država članica, v kateri se ti ukrepi 
obravnavajo.

Or. en

Predlog spremembe 123
Rosa Estaràs Ferragut

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka b a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ba) so hude posledice zlasti takojšnje 
in verižne odpovedi ali prenehanja 
delovnih razmerij ter velike spremembe 
delovnih pogojev ali dela. Posledice 
morajo biti v vsakem primeru neposredno 
povezane z zadevnimi ukrepi;

Or. en

Predlog spremembe 124
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 – pododstavek 2 – točka b a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ba) so hude posledice takojšnje in 
verižne odpovedi ali prenehanja delovnih 
razmerij ter velike spremembe delovnih 
pogojev. Posledice morajo biti v vsakem 
primeru neposredno povezane z zadevnimi 
ukrepi;

Or. es

Predlog spremembe 125
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4a. Za določitev nadnacionalnega 
značaja zadeve se upoštevata obseg njenih 
morebitnih učinkov na delovno silo ter 
raven zadevnega vodstva in predstavnikov. 
To vključuje zadeve, ki so pomembne za 
delavce v smislu obsega njihovega 
možnega vpliva v dveh ali več državah 
članicah, ter zadeve, pri katerih gre za 
prenos dejavnosti med dvema ali več 
državami članicami.

Or. en

Predlog spremembe 126
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 1 – odstavek 4 a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4a. Za določitev nadnacionalnega 
značaja zadeve se upoštevata obseg njenih 
morebitnih učinkov ter raven zadevnega 
vodstva in predstavnikov. To vključuje 
zadeve, ki so ne glede na število zadevnih 
držav članic pomembne za delavce v 
smislu obsega njihovega možnega vpliva, 
ter zadeve, pri katerih gre za prenos 
dejavnosti med dvema ali več državami 
članicami.

Or. en

Predlog spremembe 127
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 2 – odstavek 1 – uvodni stavek

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

v členu 2(1) se točki (f) in (g) nadomestita 
z naslednjim:

v členu 2(1) se točke (d), (f) in (g) 
nadomestijo z naslednjim:

Or. en

Predlog spremembe 128
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 2 – odstavek 1 – točka c a (novo)

Veljavno besedilo Predlog spremembe

v členu 2(1), točka (c), se doda nov 
odstavek:
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„(ca) za namene tega odstavka se 
upoštevajo tudi delavci v tretjih družbah, s 
katerimi je družba – ali so to storile 
odvisne družbe in/ali podružnice v njeni 
neposredni ali posredni lasti – sklenila 
franšizne in licenčne pogodbe z 
neodvisnimi tretjimi družbami v zameno 
za licenčnino v skladu s členom 3(2), 
točka (d), te direktive;“

Or. en

Predlog spremembe 129
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 2 – odstavek 1 – točka c a (novo)

Veljavno besedilo Predlog spremembe

v členu 2(1), točka (c), se doda nov 
odstavek:
„(ca) za namene tega odstavka se 
upoštevajo tudi delavci v tretjih družbah, s 
katerimi je družba – ali so to storile 
odvisne družbe in/ali podružnice v njeni 
neposredni ali posredni lasti – sklenila 
franšizne in licenčne pogodbe z 
neodvisnimi tretjimi družbami v zameno 
za licenčnino v skladu s členom 3(2), 
točka (d), te direktive;“

Or. en

Predlog spremembe 130
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 2 – odstavek 1 – točka c a (novo)
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Veljavno besedilo Predlog spremembe

v členu 2(1), točka (c), se doda nov 
odstavek:
„(ca) Za namene tega odstavka se 
upoštevajo tudi delavci v tretjih družbah, s 
katerimi je družba – ali so to storile 
odvisne družbe in/ali podružnice v njeni 
neposredni ali posredni lasti – sklenila 
franšizne in licenčne pogodbe z 
neodvisnimi tretjimi družbami v zameno 
za licenčnino v skladu s členom 3(2), 
točka (d), te direktive, oziroma je končna 
nadrejena družba skupine, ki je sklenila 
te pogodbe;“

Or. en

Predlog spremembe 131
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 2 – odstavek 1 – točka d

Veljavno besedilo Predlog spremembe

v členu 2(1) se točka (d) spremeni:
(d) „predstavniki delavcev“ pomeni 
predstavnike po nacionalni zakonodaji 
in/ali običajih;

(d) „predstavniki delavcev“ pomeni 
predstavnike sindikatov ali delavcev po 
nacionalni zakonodaji in/ali običajih;

Or. en

Predlog spremembe 132
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
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Člen 1 – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 2 – odstavek 1 – točka d

Veljavno besedilo Predlog spremembe

v členu 2(1) se točka (d) spremeni:
(d) „predstavniki delavcev“ pomeni 
predstavnike po nacionalni zakonodaji 
in/ali običajih;

(d) „predstavniki delavcev“ pomeni 
predstavnike sindikatov ali delavcev po 
nacionalni zakonodaji in/ali običajih;

Or. en

Predlog spremembe 133
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 2 – odstavek 1 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„(f) „obveščanje“ pomeni prenos 
podatkov predstavnikom delavcev, ki ga 
opravi delodajalec, da se jim omogoči 
seznaniti se z neko zadevo in jo preučiti;

„(f) „obveščanje“ pomeni prenos 
podatkov predstavnikom delavcev, ki ga 
opravi delodajalec, da se jim omogoči 
seznaniti se z neko zadevo in jo preučiti. 
Obveščanje o nadnacionalnih zadevah se 
opravi v času, na način in z vsebino, ki 
predstavnikom delavcev omogoča, da 
opravijo poglobljeno presojo možnih 
vplivov in, kadar je to primerno, 
pripravijo posvetovanja s pristojnim 
telesom zadevne družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti;

Or. en

Predlog spremembe 134
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
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Člen 1 – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 2 – odstavek 1 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„(f) „obveščanje“ pomeni prenos 
podatkov predstavnikom delavcev, ki ga 
opravi delodajalec, da se jim omogoči 
seznaniti se z neko zadevo in jo preučiti;

„(f) „obveščanje“ pomeni prenos 
podatkov predstavnikom delavcev, ki ga 
opravi delodajalec, da se jim omogoči 
seznaniti se z neko zadevo in jo preučiti. 
Obveščanje o nadnacionalnih zadevah se 
opravi v času, na način in z vsebino, ki 
predstavnikom delavcev omogoča, da 
opravijo poglobljeno presojo možnih 
vplivov in, kadar je to primerno, 
pripravijo posvetovanja s pristojnim 
telesom zadevne družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti;

Or. en

Predlog spremembe 135
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 2 – odstavek 1 – točka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g) „posvetovanje“ pomeni 
vzpostavljanje dialoga in izmenjavo stališč 
med predstavniki delavcev in glavnim 
poslovodstvom ali drugo ustrezno ravnjo 
vodstva;“;

(g) „posvetovanje“ pomeni 
vzpostavljanje dialoga in izmenjavo stališč 
med predstavniki delavcev in glavnim 
poslovodstvom ali drugo ustrezno ravnjo 
vodstva; posvetovanje se opravi v času, na 
način in z vsebino, ki predstavnikom 
delavcev omogoča, da izrazijo mnenje 
pred sprejetjem odločitve, brez poseganja 
v odgovornosti vodstva ter v razumnem 
roku ob upoštevanju nujnosti zadeve. 
Predstavniki delavcev so upravičeni do 
utemeljenega pisnega odgovora glavnega 
poslovodstva ali druge ustrezne ravni 
vodstva pred sprejetjem odločitve o 
zadevnih ukrepih, če so predstavniki 
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delavcev svoje mnenje izrazili v 
razumnem roku v skladu s prvim 
stavkom;“;

Or. en

Predlog spremembe 136
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 2 – odstavek 1 – točka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g) „posvetovanje“ pomeni 
vzpostavljanje dialoga in izmenjavo stališč 
med predstavniki delavcev in glavnim 
poslovodstvom ali drugo ustrezno ravnjo 
vodstva;“;

(g) „posvetovanje“ pomeni 
vzpostavljanje dialoga in izmenjavo stališč 
med predstavniki delavcev in glavnim 
poslovodstvom ali drugo ustrezno ravnjo 
vodstva; posvetovanje se opravi v času, na 
način in z vsebino, ki predstavnikom 
delavcev omogoča, da pred sprejetjem 
odločitve izrazijo mnenje, med drugim na 
podlagi informacij, ki jih je zagotovilo 
glavno poslovodstvo, s čimer se poskrbi, 
da lahko evropski svet delavcev svoje 
mnenje uskladi s predstavniki delavcev na 
lokalni in nacionalni ravni, da bi svoje 
mnenje predložil pred zaključkom 
postopka posvetovanja na ustrezni ravni, 
brez poseganja v odgovornosti vodstva ter 
v razumnem roku ob upoštevanju 
nujnosti zadeve. Predstavniki delavcev so 
upravičeni do utemeljenega pisnega 
odgovora glavnega poslovodstva ali druge 
ustrezne ravni vodstva pred sprejetjem 
odločitve o zadevnih ukrepih, če so 
predstavniki delavcev svoje mnenje 
izrazili v razumnem roku v skladu s prvim 
stavkom;“;

Or. en
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Predlog spremembe 137
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sylvie Brunet

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 2 – odstavek 1 – točka i a (novo)

Veljavno besedilo Predlog spremembe

(ia) „razumni stroški“ pomenijo 
stroške, ki so neposredno povezani s 
pravilnim delovanjem posebnega 
pogajalskega telesa ali evropskega sveta 
delavcev in usposabljanjem njunih 
članov, ali stroške, ki so upravičeno 
povezani z ustreznim svetovanjem ali 
zastopanjem, potrebnim za izpolnjevanje 
njunih nalog. Ko se sklene sporazum o 
evropskem svetu delavcev, vsebuje 
cenovni razpon za posamezno ustrezno 
kategorijo stroškov.

Or. en

Predlog spremembe 138
Elżbieta Rafalska

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 3 – odstavek 1

Veljavno besedilo Predlog spremembe

1. Za namene te direktive 
„obvladujoča družba“ pomeni družbo, ki 
ima na drugo družbo („odvisna družba“) 
odločilen vpliv na primer zaradi lastništva, 
zaradi finančne udeležbe v njej ali drugih 
pravil, ki se nanjo nanašajo.

1. Za namene te direktive 
„obvladujoča družba“ pomeni družbo, ki 
ima na drugo družbo („odvisna družba“) 
odločilen vpliv na primer zaradi lastništva, 
zaradi finančne udeležbe v njej, nadzora 
nad njenimi odločitvami ali drugih pravil, 
ki se nanjo nanašajo.

Or. en
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Predlog spremembe 139
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 3 – odstavek 1

Veljavno besedilo Predlog spremembe

1. Za namene te direktive 
„obvladujoča družba“ pomeni družbo, ki 
ima na drugo družbo („odvisna družba“) 
odločilen vpliv na primer zaradi lastništva, 
zaradi finančne udeležbe v njej ali drugih 
pravil, ki se nanjo nanašajo.

1. Za namene te direktive 
„obvladujoča družba“ pomeni družbo, ki 
ima na drugo družbo („odvisna družba“) 
odločilen vpliv na primer zaradi lastništva, 
zaradi finančne udeležbe v njej, nadzora 
nad njenimi odločitvami ali drugih pravil, 
ki se nanjo nanašajo.

Or. en

Predlog spremembe 140
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 3 – odstavek 2 – pododstavek 1

Veljavno besedilo Predlog spremembe

ali črtano

Or. en

Predlog spremembe 141
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 3 – odstavek 2 – točka c a (novo)
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Veljavno besedilo Predlog spremembe

v členu 3(2) se doda nova točka (ca):
„(ca) na notranjem trgu neposredno in 
posredno prodaja blago ali zagotavlja 
storitve na podlagi franšiznih ali licenčnih 
pogodb, sklenjenih z neodvisnimi tretjimi 
družbami v zameno za licenčnino, če se s 
temi pogodbami zagotavljajo skupna 
identiteta, skupno poslovno ime in/ali 
koncept ter uporaba enotnih poslovnih 
metod;“;

Or. en

Predlog spremembe 142
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 3 – odstavek 2 – točka c a (novo)

Veljavno besedilo Predlog spremembe

v členu 3(2) se doda nova točka (ca):
„(ca) na notranjem trgu neposredno in 
posredno prodaja blago ali zagotavlja 
storitve na podlagi franšiznih ali licenčnih 
pogodb, sklenjenih z neodvisnimi tretjimi 
družbami v zameno za licenčnino, če se s 
temi pogodbami zagotavljajo skupna 
identiteta, skupno poslovno ime in/ali 
koncept ter uporaba enotnih poslovnih 
metod;“;

Or. en

Predlog spremembe 143
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
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Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 3 – odstavek 2 – točka c a (novo)

Veljavno besedilo Predlog spremembe

v členu 3(2) se doda nova točka (ca):
„(ca) na notranjem trgu neposredno in 
posredno prodaja blago ali zagotavlja 
storitve na podlagi franšiznih ali licenčnih 
pogodb, sklenjenih z neodvisnimi tretjimi 
družbami v zameno za licenčnino, če se s 
temi pogodbami zagotavljajo skupna 
identiteta, skupno poslovno ime in/ali 
koncept ter uporaba enotnih poslovnih 
metod, oziroma je končna nadrejena 
družba skupine, ki to počne;“;

Or. en

Predlog spremembe 144
Elżbieta Rafalska

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 3 – odstavek 2 – točka c a (novo)

Veljavno besedilo Predlog spremembe

v členu 3(2) se doda nova točka (ca):
„(ca) na podlagi franšiznih ali licenčnih 
pogodb odločilno vpliva na dejavnosti te 
družbe, če se s temi pogodbami 
zagotavljajo skupna identiteta, skupno 
poslovno ime in/ali koncept ter uporaba 
enotnih poslovnih metod;“;

Or. en

Predlog spremembe 145
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq
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Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 b (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 3 – odstavek 2 – točka c b (novo)

Veljavno besedilo Predlog spremembe

v členu 3(2) se doda nova točka (cb):
„(cb) lahko drugače odločilno vpliva na 
sestavo, glasovanje ali odločitve organov 
odločanja te družbe, tudi če tega vpliva ne 
izvaja na tradicionalne načine, kot je 
lastništvo kapitala.“;

Or. en

Predlog spremembe 146
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 b (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 3 – odstavek 2 – pododstavek 1 a (novo)

Veljavno besedilo Predlog spremembe

v členu 3(2) se doda nov pododstavek:
„Za sisteme skupnih podjetij ter franšizne 
in licenčne sporazume se šteje, da so zajeti 
v tej direktivi.“;

Or. en

Predlog spremembe 147
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka -a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 1
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Veljavno besedilo Predlog spremembe

1. Za doseganje cilja iz člena 1(1) 
začne glavno poslovodstvo pogajanja za 
ustanovitev evropskega sveta delavcev ali 
za uvedbo postopka za obveščanje in 
posvetovanje z delavci na lastno pobudo ali 
na pisno zahtevo najmanj 100 delavcev ali 
njihovih predstavnikov v najmanj dveh 
družbah ali podružnicah v najmanj dveh 
različnih državah članicah.

1. Za doseganje cilja iz člena 1(1) 
začne glavno poslovodstvo pogajanja za 
ustanovitev evropskega sveta delavcev ali 
za uvedbo postopka za obveščanje in 
posvetovanje z delavci na lastno pobudo 
ali na skupno ali ločeno pisno zahtevo 
najmanj 100 delavcev ali njihovih 
predstavnikov, ki skupaj predstavljajo 
najmanj dve družbi ali podružnici v 
najmanj dveh različnih državah članicah.

Or. en

Predlog spremembe 148
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka -a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 1

Veljavno besedilo Predlog spremembe

2. Za doseganje cilja iz člena 1(1) 
začne glavno poslovodstvo pogajanja za 
ustanovitev evropskega sveta delavcev ali 
za uvedbo postopka za obveščanje in 
posvetovanje z delavci na lastno pobudo ali 
na pisno zahtevo najmanj 100 delavcev ali 
njihovih predstavnikov v najmanj dveh 
družbah ali podružnicah v najmanj dveh 
različnih državah članicah.

2. Za doseganje cilja iz člena 1(1) 
začne glavno poslovodstvo pogajanja za 
ustanovitev evropskega sveta delavcev ali 
za uvedbo postopka za obveščanje in 
posvetovanje z delavci na lastno pobudo 
ali na skupno ali ločeno pisno zahtevo 
najmanj 100 delavcev ali njihovih 
predstavnikov, ki skupaj predstavljajo 
najmanj dve družbi ali podružnici v 
najmanj dveh različnih državah članicah.

Or. en

Predlog spremembe 149
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
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Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka -a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 2 – uvodni del

Veljavno besedilo Predlog spremembe

(-a) uvodno besedilo odstavka 2 se 
nadomesti z naslednjim:

2. V ta namen se ustanovi posebno 
pogajalsko telo v skladu z naslednjimi 
navodili:

„2. V ta namen se v dvanajstih 
mesecih od datuma zahteve v skladu z 
odstavkom 1 in z možnostjo 
šestmesečnega podaljšanja ustanovi 
posebno pogajalsko telo v skladu z 
naslednjimi navodili:“;

Or. en

Predlog spremembe 150
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka -a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 2 – uvodni del

Veljavno besedilo Predlog spremembe

(-a) uvodno besedilo odstavka 2 se 
nadomesti z naslednjim:

2. V ta namen se ustanovi posebno 
pogajalsko telo v skladu z naslednjimi 
navodili:

„2. V ta namen se v dvanajstih 
mesecih od datuma zahteve v skladu z 
odstavkom 1 in z možnostjo 
šestmesečnega podaljšanja ustanovi 
posebno pogajalsko telo v skladu z 
naslednjimi navodili:“;

Or. en

Predlog spremembe 151
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
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Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) v odstavku 2 se točka (b) 
nadomesti z naslednjim:

črtano

„(b) Člane posebnega pogajalskega 
telesa izvolijo ali imenujejo družbe ali 
povezane družbe, ki poslujejo na ravni 
Skupnosti, v sorazmerju s številom 
delavcev, ki jih zaposlujejo v vsaki državi 
članici, in sicer na način, s katerim se 
skuša doseči uravnotežena zastopanost 
spolov, z dodelitvijo enega sedeža vsaki 
državi članici za vsak delež v tej državi 
članici zaposlenih delavcev, kar je enako 
10 % skupnega števila delavcev, 
zaposlenih v vseh državah članicah, ali 
ulomku tega deleža.“;

Or. es

Predlog spremembe 152
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sylvie Brunet

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„(b) Člane posebnega pogajalskega 
telesa izvolijo ali imenujejo družbe ali 
povezane družbe, ki poslujejo na ravni 
Skupnosti, v sorazmerju s številom 
delavcev, ki jih zaposlujejo v vsaki državi 
članici, in sicer na način, s katerim se 
skuša doseči uravnotežena zastopanost 
spolov, z dodelitvijo enega sedeža vsaki 
državi članici za vsak delež v tej državi 
članici zaposlenih delavcev, kar je enako 
10 % skupnega števila delavcev, 
zaposlenih v vseh državah članicah, ali 
ulomku tega deleža.“;

„(b) Člane posebnega pogajalskega 
telesa izvolijo ali imenujejo družbe ali 
povezane družbe, ki poslujejo na ravni 
Skupnosti, v sorazmerju s številom 
delavcev, ki jih zaposlujejo v vsaki državi 
članici, in sicer z dodelitvijo enega sedeža 
vsaki državi članici za vsak delež v tej 
državi članici zaposlenih delavcev, kar je 
enako 10 % skupnega števila delavcev, 
zaposlenih v vseh državah članicah, ali 
ulomku tega deleža. Posebna pogajalska 
telesa si prizadevajo za zastopanost 
raznolike delovne sile in uravnoteženo 



PE759.646v02-00 58/165 AM\1297542SL.docx

SL

zastopanost spolov, pri čemer članstvo 
posebnega pogajalskega telesa sestavlja 
vsaj po 40 % žensk in moških. Če ta cilj ni 
dosežen, je treba to pisno utemeljiti;“;

Or. en

Predlog spremembe 153
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„(b) Člane posebnega pogajalskega 
telesa izvolijo ali imenujejo družbe ali 
povezane družbe, ki poslujejo na ravni 
Skupnosti, v sorazmerju s številom 
delavcev, ki jih zaposlujejo v vsaki državi 
članici, in sicer na način, s katerim se skuša 
doseči uravnotežena zastopanost spolov, z 
dodelitvijo enega sedeža vsaki državi 
članici za vsak delež v tej državi članici 
zaposlenih delavcev, kar je enako 10 % 
skupnega števila delavcev, zaposlenih v 
vseh državah članicah, ali ulomku tega 
deleža.“;

„(b) Člane posebnega pogajalskega 
telesa izvolijo ali imenujejo družbe ali 
povezane družbe, ki poslujejo na ravni 
Skupnosti, v sorazmerju s številom 
delavcev, ki jih zaposlujejo v vsaki državi 
članici, in sicer na način, s katerim se skuša 
doseči zastopanost, ki upošteva strokovno 
usposobljenost, zasluge in kvalifikacije, z 
dodelitvijo enega sedeža vsaki državi 
članici za vsak delež v tej državi članici 
zaposlenih delavcev, kar je enako 10 % 
skupnega števila delavcev, zaposlenih v 
vseh državah članicah, ali ulomku tega 
deleža.“;

Or. es

Predlog spremembe 154
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„(b) Člane posebnega pogajalskega „(b) Člane posebnega pogajalskega 
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telesa izvolijo ali imenujejo družbe ali 
povezane družbe, ki poslujejo na ravni 
Skupnosti, v sorazmerju s številom 
delavcev, ki jih zaposlujejo v vsaki državi 
članici, in sicer na način, s katerim se skuša 
doseči uravnotežena zastopanost spolov, z 
dodelitvijo enega sedeža vsaki državi 
članici za vsak delež v tej državi članici 
zaposlenih delavcev, kar je enako 10 % 
skupnega števila delavcev, zaposlenih v 
vseh državah članicah, ali ulomku tega 
deleža.“;

telesa izvolijo ali imenujejo družbe ali 
povezane družbe, ki poslujejo na ravni 
Skupnosti, v sorazmerju s številom 
delavcev, ki jih zaposlujejo v vsaki državi 
članici, in sicer na način, s katerim se skuša 
doseči uravnotežena zastopanost spolov, z 
dodelitvijo enega sedeža vsaki državi 
članici za vsak delež v tej državi članici 
zaposlenih delavcev, kar je enako 10 % 
skupnega števila delavcev, zaposlenih v 
vseh državah članicah, ali ulomku tega 
deleža. Kadar je treba v posebno 
pogajalsko telo imenovati več kot enega 
člana iz države članice, se v tej delegaciji 
zagotovi uravnotežena zastopanost 
spolov;“;

Or. en

Predlog spremembe 155
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka a a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 2 – točka b a (novo)

Veljavno besedilo Predlog spremembe

(aa) v odstavku 2 se vstavi nova 
točka (ba):
„(ba) Države članice določijo postopek 
za izvolitev ali imenovanje članov 
posebnega pogajalskega telesa v 
povezanih družbah, ki poslujejo na ravni 
Skupnosti ter delujejo na notranjem trgu 
na podlagi franšiznih ali licenčnih pogodb 
v skladu s členom 3(2), točka (ca), te 
direktive;“;

Or. en
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Predlog spremembe 156
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka a a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 2 – točka c a (novo)

Veljavno besedilo Predlog spremembe

(aa) v odstavku 2 se vstavi nova 
točka (ca):
„(ca) Države članice določijo postopek 
za izvolitev ali imenovanje članov 
posebnega pogajalskega telesa v povezani 
družbi, ki posluje na ravni Skupnosti ter 
deluje na notranjem trgu na podlagi 
franšiznih ali licenčnih pogodb v skladu s 
členom 3(2), točka (d), te direktive;“;

Or. en

Predlog spremembe 157
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka a a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 2 – točka b a (novo)

Veljavno besedilo Predlog spremembe

(aa) v odstavku 2 se vstavi nova 
točka (ba):
„(ba) na notranjem trgu prodaja blago 
ali zagotavlja storitve na podlagi 
franšiznih ali licenčnih pogodb, 
sklenjenih z neodvisnimi tretjimi 
družbami v zameno za licenčnino, če se s 
temi pogodbami zagotavljajo skupna 
identiteta, skupno poslovno ime in/ali 
koncept ter uporaba enotnih poslovnih 
metod;“;

Or. en
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Predlog spremembe 158
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka a b (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 4 – pododstavek 3

Veljavno besedilo Predlog spremembe

(ab) v odstavku 4 se pododstavek 3 
nadomesti z naslednjim:

Za namene pogajanj lahko posebno 
pogajalsko telo zaprosi za pomoč 
strokovnjakov po lastni izbiri, med 
katerimi so lahko na primer predstavniki 
pristojnih potrjenih organizacij delavcev na 
ravni Skupnosti. Ti strokovnjaki in 
predstavniki sindikatov so lahko na 
zahtevo posebnega pogajalskega telesa 
navzoči na pogajalskih sestankih v vlogi 
svetovalca.

„Za namene pogajanj lahko posebno 
pogajalsko telo zaprosi za pomoč 
predstavnikov pristojnih potrjenih 
organizacij delavcev na ravni Skupnosti, 
po potrebi pa tudi drugih strokovnjakov. 
Ti strokovnjaki in predstavniki sindikatov 
so lahko na zahtevo posebnega 
pogajalskega telesa navzoči na pogajalskih 
sestankih v vlogi svetovalca.“;

Or. en

Predlog spremembe 159
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka a b (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 4 – pododstavek 3

Veljavno besedilo Predlog spremembe

(ab) v odstavku 4 se pododstavek 3 
nadomesti z naslednjim:

Za namene pogajanj lahko posebno 
pogajalsko telo zaprosi za pomoč 
strokovnjakov po lastni izbiri, med 
katerimi so lahko na primer predstavniki 

„Za namene pogajanj lahko posebno 
pogajalsko telo zaprosi za pomoč 
predstavnikov pristojnih potrjenih 
organizacij delavcev na ravni Skupnosti, 
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pristojnih potrjenih organizacij delavcev na 
ravni Skupnosti. Ti strokovnjaki in 
predstavniki sindikatov so lahko na 
zahtevo posebnega pogajalskega telesa 
navzoči na pogajalskih sestankih v vlogi 
svetovalca.

po potrebi pa tudi drugih strokovnjakov. 
Ti strokovnjaki in predstavniki sindikatov 
so lahko na zahtevo posebnega 
pogajalskega telesa navzoči na pogajalskih 
sestankih v vlogi svetovalca.“;

Or. en

Predlog spremembe 160
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka a b (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 4 – pododstavek 3

Veljavno besedilo Predlog spremembe

(ab) v odstavku 4 se pododstavek 3 
nadomesti z naslednjim:

Za namene pogajanj lahko posebno 
pogajalsko telo zaprosi za pomoč 
strokovnjakov po lastni izbiri, med 
katerimi so lahko na primer predstavniki 
pristojnih potrjenih organizacij delavcev na 
ravni Skupnosti. Ti strokovnjaki in 
predstavniki sindikatov so lahko na 
zahtevo posebnega pogajalskega telesa 
navzoči na pogajalskih sestankih v vlogi 
svetovalca.

„Za namene pogajanj lahko posebno 
pogajalsko telo zaprosi za pomoč 
predstavnikov pristojnih potrjenih 
organizacij delavcev na ravni Skupnosti, 
po potrebi pa tudi drugih strokovnjakov. 
Ti strokovnjaki in predstavniki sindikatov 
so lahko na zahtevo posebnega 
pogajalskega telesa navzoči na pogajalskih 
sestankih v vlogi svetovalca.“;

Or. en

Predlog spremembe 161
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 –točka 3 – točka b
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 6 – pododstavek 1
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) odstavek 6 se spremeni: črtano
–  v prvem pododstavku se dodata 
naslednja stavka:
„Ti stroški vključujejo razumne honorarje 
strokovnjakov, tudi za pravno pomoč, 
kolikor je to potrebno za ta namen, ter 
razumne stroške pravnega zastopanja in 
sodelovanja v upravnih ali sodnih 
postopkih. Glavno poslovodstvo se o 
stroških obvesti pred njihovim 
nastankom.“;
– v drugem pododstavku se črta 
naslednje besedilo: „zlasti lahko omejijo 
pokrivanje stroškov za strokovnjake na 
stroške za enega samega“.

Or. es

Predlog spremembe 162
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 –točka 3 – točka b
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 6 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) odstavek 6 se spremeni: (b) odstavek 6 se spremeni:

–  v prvem pododstavku se dodata 
naslednja stavka:

–  v prvem pododstavku se dodata 
naslednja stavka:

„Ti stroški vključujejo razumne honorarje 
strokovnjakov, tudi za pravno pomoč, 
kolikor je to potrebno za ta namen, ter 
razumne stroške pravnega zastopanja in 
sodelovanja v upravnih ali sodnih 
postopkih. Glavno poslovodstvo se o 
stroških obvesti pred njihovim 
nastankom.“;

„Ti stroški vključujejo razumne honorarje 
strokovnjaka, kolikor se to zdi potrebno za 
ta namen. Glavno poslovodstvo se o 
stroških obvesti pred njihovim 
nastankom.“;

– v drugem pododstavku se črta 
naslednje besedilo: „zlasti lahko omejijo 
pokrivanje stroškov za strokovnjake na 
stroške za enega samega“.

črtano
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Or. es

Predlog spremembe 163
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka b – alinea 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 6 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„Ti stroški vključujejo razumne honorarje 
strokovnjakov, tudi za pravno pomoč, 
kolikor je to potrebno za ta namen, ter 
razumne stroške pravnega zastopanja in 
sodelovanja v upravnih ali sodnih 
postopkih. Glavno poslovodstvo se o 
stroških obvesti pred njihovim 
nastankom.“;

„Ti stroški vključujejo razumne honorarje 
strokovnjakov, tudi za pravno pomoč, 
kolikor je to potrebno za ta namen. Glavno 
poslovodstvo je o stroških obveščeno in jih 
odobri pred njihovim nastankom. Države 
članice lahko zlasti omejijo pokrivanje 
stroškov za strokovnjake na stroške za 
samo enega strokovnjaka.“;

Or. en

Predlog spremembe 164
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka b – alinea 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 6 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„Ti stroški vključujejo razumne honorarje 
strokovnjakov, tudi za pravno pomoč, 
kolikor je to potrebno za ta namen, ter 
razumne stroške pravnega zastopanja in 
sodelovanja v upravnih ali sodnih 
postopkih. Glavno poslovodstvo se o 
stroških obvesti pred njihovim 
nastankom.“;

„Ti stroški vključujejo razumne honorarje 
za enega strokovnjaka, tudi za pravno 
pomoč, kolikor jo za ta namen izrecno 
potrebujeta obe strani, ter potrebne in 
razumne stroške pravnega zastopanja in 
sodelovanja v upravnih ali sodnih 
postopkih. Glavno poslovodstvo je o 
stroških obveščeno in jih odobri pred 
njihovim nastankom.“;

Or. en



AM\1297542SL.docx 65/165 PE759.646v02-00

SL

Predlog spremembe 165
Rosa Estaràs Ferragut

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka b – alinea 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 6 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„Ti stroški vključujejo razumne honorarje 
strokovnjakov, tudi za pravno pomoč, 
kolikor je to potrebno za ta namen, ter 
razumne stroške pravnega zastopanja in 
sodelovanja v upravnih ali sodnih 
postopkih. Glavno poslovodstvo se o 
stroških obvesti pred njihovim 
nastankom.“;

„Ti stroški vključujejo razumne honorarje 
strokovnjakov, tudi za pravno pomoč, 
kolikor je to potrebno za ta namen, ter 
razumne stroške pravnega zastopanja in 
sodelovanja v upravnih ali sodnih 
postopkih.“;

Or. en

Predlog spremembe 166
Elena Lizzi, Chiara Gemma

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka b – alinea 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 6 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„Ti stroški vključujejo razumne honorarje 
strokovnjakov, tudi za pravno pomoč, 
kolikor je to potrebno za ta namen, ter 
razumne stroške pravnega zastopanja in 
sodelovanja v upravnih ali sodnih 
postopkih. Glavno poslovodstvo se o 
stroških obvesti pred njihovim 
nastankom.“;

„Ti stroški vključujejo honorarje 
strokovnjakov, tudi za pravno pomoč, 
kolikor je to potrebno za ta namen, ter 
stroške pravnega zastopanja in sodelovanja 
v upravnih ali sodnih postopkih. Glavno 
poslovodstvo se o stroških obvesti pred 
njihovim nastankom, stroški pa se krijejo 
le, če jih odobri.“;

Or. en



PE759.646v02-00 66/165 AM\1297542SL.docx

SL

Predlog spremembe 167
Anne Sander

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka b – alinea 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 6 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„Ti stroški vključujejo razumne honorarje 
strokovnjakov, tudi za pravno pomoč, 
kolikor je to potrebno za ta namen, ter 
razumne stroške pravnega zastopanja in 
sodelovanja v upravnih ali sodnih 
postopkih. Glavno poslovodstvo se o 
stroških obvesti pred njihovim 
nastankom.“;

„Ti stroški vključujejo razumne honorarje 
strokovnjakov, tudi za pravno pomoč, 
kolikor je to potrebno za ta namen, ter 
razumne stroške pravnega zastopanja in 
sodelovanja v upravnih ali sodnih 
postopkih. Glavno poslovodstvo stroške 
odobri pred njihovim nastankom.“;

Or. en

Predlog spremembe 168
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka b – alinea 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 6 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„Ti stroški vključujejo razumne honorarje 
strokovnjakov, tudi za pravno pomoč, 
kolikor je to potrebno za ta namen, ter 
razumne stroške pravnega zastopanja in 
sodelovanja v upravnih ali sodnih 
postopkih. Glavno poslovodstvo se o 
stroških obvesti pred njihovim 
nastankom.“;

„Ti stroški vključujejo razumne honorarje 
predstavnika potrjene organizacije 
delavcev na ravni Unije in drugih 
strokovnjakov, tudi za pravno pomoč, 
kolikor je to potrebno za ta namen, ter 
razumne stroške pravnega zastopanja in 
sodelovanja v upravnih ali sodnih 
postopkih. Glavno poslovodstvo se o 
stroških obvesti pred njihovim 
nastankom.“;

Or. en
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Predlog spremembe 169
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka b – alinea 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 6 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„Ti stroški vključujejo razumne honorarje 
strokovnjakov, tudi za pravno pomoč, 
kolikor je to potrebno za ta namen, ter 
razumne stroške pravnega zastopanja in 
sodelovanja v upravnih ali sodnih 
postopkih. Glavno poslovodstvo se o 
stroških obvesti pred njihovim 
nastankom.“;

„Ti stroški vključujejo razumne honorarje 
predstavnika potrjene organizacije 
delavcev na ravni Unije in drugih 
strokovnjakov, tudi za pravno pomoč, 
kolikor je to potrebno za ta namen, ter 
razumne stroške pravnega zastopanja in 
sodelovanja v upravnih ali sodnih 
postopkih. Glavno poslovodstvo se o 
stroških obvesti pred njihovim 
nastankom.“;

Or. en

Predlog spremembe 170
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka b – alinea 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 6 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„Ti stroški vključujejo razumne honorarje 
strokovnjakov, tudi za pravno pomoč, 
kolikor je to potrebno za ta namen, ter 
razumne stroške pravnega zastopanja in 
sodelovanja v upravnih ali sodnih 
postopkih. Glavno poslovodstvo se o 
stroških obvesti pred njihovim 
nastankom.“;

„Ti stroški vključujejo razumne honorarje 
predstavnika potrjene organizacije 
delavcev na ravni Unije in strokovnjakov, 
tudi za pravno pomoč, kolikor je to 
potrebno za ta namen, ter razumne stroške 
pravnega zastopanja in sodelovanja v 
upravnih ali sodnih postopkih. Glavno 
poslovodstvo se o stroških obvesti pred 
njihovim nastankom.“;

Or. en
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Predlog spremembe 171
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka b – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 6 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– v drugem pododstavku se črta 
drugi stavek;

črtano

Or. en

Predlog spremembe 172
Rosa Estaràs Ferragut

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka b – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 6 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– v drugem pododstavku se črta 
drugi stavek;

črtano

Or. en

Predlog spremembe 173
Elena Lizzi, Chiara Gemma

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 – točka b – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 – odstavek 6 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– v drugem pododstavku se črta 
drugi stavek;

črtano

Or. en
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Predlog spremembe 174
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 5 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

vstavi se novi člen 5a:
„Člen 5a

Cilji v zvezi z uravnoteženo zastopanostjo 
spolov v evropskih svetih delavcev in 
ožjem odboru
1. Ko glavno poslovodstvo in posebno 
pogajalsko telo ustanavljata nov evropski 
svet delavcev ali ko se glavno 
poslovodstvo in evropski svet delavcev 
ponovno pogajata o sporazumu o 
evropskem svetu delavcev, se v duhu 
iskrenega sodelovanja pogajata o 
potrebnih ureditvah za zagotovitev, da so 
evropski sveti delavcev predmet 
naslednjih zastavljenih ciljev:
(a) premalo zastopani spol predstavlja 
vsaj 40 % članov evropskega sveta 
delavcev;
(b) pripadniki premalo zastopanega 
spola zasedajo vsaj 40 % položajev v 
ožjem odboru.
Število članov evropskih svetov delavcev 
in položajev v ožjem odboru, potrebno za 
dosego ciljev iz prvega pododstavka, je 
število, ki je najbližje deležu 40 %, a ne 
višje kot 49 %.“;

Or. en

Predlog spremembe 175
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
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Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka c a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ca) zadevo družbe ali povezane družbe, 
ki posluje na ravni skupnosti, ki se 
obravnava kot nadnacionalna v skladu s 
členom 4 te direktive;

Or. en

Predlog spremembe 176
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) obliko, kraj, frekvenco in trajanje 
sestankov evropskega sveta delavcev;“;

(d) obliko (ki je pretežno virtualna, pri 
čemer se uporabljajo orodja za spletne 
sestanke in glasovanje), jezik (uradni jezik 
države članice, v kateri ima družba sedež, 
in angleščina), kraj, frekvenco in trajanje 
sestankov evropskega sveta delavcev;“;

Or. en

Predlog spremembe 177
Rosa Estaràs Ferragut

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka d
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) obliko, kraj, frekvenco in trajanje 
sestankov evropskega sveta delavcev;“;

(d) obliko, kraj, ki je pretežno 
virtualno okolje, pri čemer se uporabljajo 
orodja za spletne sestanke in glasovanje, 
jezik, tj. uradni jezik države članice, v 
kateri ima družba sedež, in angleščina, 
frekvenco in trajanje sestankov evropskega 
sveta delavcev;“;

Or. en

Predlog spremembe 178
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) obliko, kraj, frekvenco in trajanje 
sestankov evropskega sveta delavcev;“;

(d) obliko, po možnosti virtualno; kraj; 
jezik, in sicer tisti izmed uradnih jezikov 
Evropske unije, ki je uradni jezik države 
članice, v kateri ima družba sedež; 
frekvenco; in trajanje sestankov 
evropskega sveta delavcev;

Or. es

Predlog spremembe 179
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) obliko, kraj, frekvenco in trajanje 
sestankov evropskega sveta delavcev;“;

(d) spletno ali nespletno obliko, kraj 
ali digitalni prostor, frekvenco in trajanje 
sestankov evropskega sveta delavcev;“;
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Or. en

Predlog spremembe 180
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) obliko, kraj, frekvenco in trajanje 
sestankov evropskega sveta delavcev;“;

(d) kraj, frekvenco in trajanje 
sestankov evropskega sveta delavcev;“;

Or. en

Predlog spremembe 181
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) obliko, kraj, frekvenco in trajanje 
sestankov evropskega sveta delavcev;“;

(d) kraj, frekvenco in trajanje 
sestankov evropskega sveta delavcev;“;

Or. en

Predlog spremembe 182
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 1
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka d
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) obliko, kraj, frekvenco in trajanje 
sestankov evropskega sveta delavcev;“;

(d) kraj, frekvenco in trajanje 
sestankov evropskega sveta delavcev;“;

Or. en

Predlog spremembe 183
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„(f) finančne in materialne vire, ki naj 
se dodelijo evropskemu svetu delavcev, 
med drugim vsaj v zvezi z naslednjimi 
vidiki:

„(f) finančne in materialne vire, ki naj 
se dodelijo evropskemu svetu delavcev, 
med drugim vsaj v zvezi s pravnim 
zastopanjem in sodelovanjem evropskega 
sveta delavcev ali njegovih članov v 
njegovem imenu v upravnih ali sodnih 
postopkih.

Or. es

Predlog spremembe 184
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„(f) finančne in materialne vire, ki naj 
se dodelijo evropskemu svetu delavcev, 
med drugim vsaj v zvezi z naslednjimi 
vidiki:

„(f) razumne finančne in materialne 
vire, ki naj se dodelijo evropskemu svetu 
delavcev, med drugim vsaj v zvezi z 
naslednjimi vidiki:

Or. en
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Predlog spremembe 185
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka f – alinea 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– morebitno vključitvijo 
strokovnjakov, med drugim pravnih 
strokovnjakov, za pomoč evropskemu 
svetu delavcev pri izpolnjevanju njegovih 
nalog,

črtano

Or. es

Predlog spremembe 186
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka f – alinea 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– morebitno vključitvijo 
strokovnjakov, med drugim pravnih 
strokovnjakov, za pomoč evropskemu 
svetu delavcev pri izpolnjevanju njegovih 
nalog,

– utemeljeno potrebo po vključitvi 
strokovnjaka, med drugim pravnega 
strokovnjaka, za pomoč evropskemu svetu 
delavcev pri izpolnjevanju njegovih nalog,

Or. en

Predlog spremembe 187
Rosa Estaràs Ferragut

Predlog direktive
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Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka f – alinea 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– morebitno vključitvijo 
strokovnjakov, med drugim pravnih 
strokovnjakov, za pomoč evropskemu 
svetu delavcev pri izpolnjevanju njegovih 
nalog,

– utemeljeno potrebo po vključitvi 
strokovnjaka, med drugim pravnega 
strokovnjaka, za pomoč evropskemu svetu 
delavcev pri izpolnjevanju njegovih nalog,

Or. en

Predlog spremembe 188
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka f – alinea 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– morebitno vključitvijo 
strokovnjakov, med drugim pravnih 
strokovnjakov, za pomoč evropskemu 
svetu delavcev pri izpolnjevanju njegovih 
nalog,

– vključitvijo strokovnjakov s 
predhodno utemeljitvijo potrebe po njih, 
vključno s pravnim strokovnjakom, za 
pomoč evropskemu svetu delavcev pri 
izpolnjevanju njegovih nalog,

Or. es

Predlog spremembe 189
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka f – alinea 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– morebitno vključitvijo 
strokovnjakov, med drugim pravnih 
strokovnjakov, za pomoč evropskemu 

– morebitno vključitvijo 
strokovnjakov za pomoč evropskemu svetu 
delavcev pri izpolnjevanju njegovih nalog,
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svetu delavcev pri izpolnjevanju njegovih 
nalog,

Or. en

Predlog spremembe 190
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka f – alinea 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– morebitno vključitvijo 
strokovnjakov, med drugim pravnih 
strokovnjakov, za pomoč evropskemu 
svetu delavcev pri izpolnjevanju njegovih 
nalog,

– vključitvijo strokovnjakov, med 
drugim pravnih strokovnjakov, za pomoč 
evropskemu svetu delavcev pri 
izpolnjevanju njegovih nalog,

Or. en

Predlog spremembe 191
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka f – alinea 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– morebitno vključitvijo 
strokovnjakov, med drugim pravnih 
strokovnjakov, za pomoč evropskemu 
svetu delavcev pri izpolnjevanju njegovih 
nalog,

– vključitvijo strokovnjakov, med 
drugim pravnih strokovnjakov, za pomoč 
evropskemu svetu delavcev pri 
izpolnjevanju njegovih nalog,

Or. en
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Predlog spremembe 192
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka f – alinea 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– morebitno vključitvijo 
strokovnjakov, med drugim pravnih 
strokovnjakov, za pomoč evropskemu 
svetu delavcev pri izpolnjevanju njegovih 
nalog,

– vključitvijo strokovnjakov, med 
drugim pravnih strokovnjakov, za pomoč 
evropskemu svetu delavcev pri 
izpolnjevanju njegovih nalog,

Or. en

Predlog spremembe 193
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka f – alinea 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– pravnim zastopanjem in 
sodelovanjem evropskega sveta delavcev 
ali njegovih članov v njegovem imenu v 
upravnih ali sodnih postopkih,

črtano

Or. es

Predlog spremembe 194
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka f – alinea 2
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– pravnim zastopanjem in 
sodelovanjem evropskega sveta delavcev 
ali njegovih članov v njegovem imenu v 
upravnih ali sodnih postopkih,

– utemeljeno potrebo po pravnem 
zastopanju in sodelovanju evropskega 
sveta delavcev ali njegovih članov v 
njegovem imenu v upravnih ali sodnih 
postopkih,

Or. en

Predlog spremembe 195
Rosa Estaràs Ferragut

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka f – alinea 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– pravnim zastopanjem in 
sodelovanjem evropskega sveta delavcev 
ali njegovih članov v njegovem imenu v 
upravnih ali sodnih postopkih,

– utemeljeno potrebo po pravnem 
zastopanju in sodelovanju evropskega 
sveta delavcev ali njegovih članov v 
njegovem imenu v upravnih ali sodnih 
postopkih,

Or. en

Predlog spremembe 196
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka f – alinea 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– pravnim zastopanjem in 
sodelovanjem evropskega sveta delavcev 
ali njegovih članov v njegovem imenu v 
upravnih ali sodnih postopkih,

– pravnim zastopanjem in 
sodelovanjem evropskega sveta delavcev 
ali njegovih članov v njegovem imenu v 
upravnih ali sodnih postopkih, s 
predhodno utemeljitvijo njegove 
verjetnosti;
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Or. es

Predlog spremembe 197
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka f – alinea 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– zagotavljanjem ustreznega 
usposabljanja za člane evropskega sveta 
delavcev, brez poseganja v minimalno 
zahtevo iz člena 10(4), prvi 
pododstavek;“;

črtano

Or. es

Predlog spremembe 198
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka f – alinea 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– zagotavljanjem ustreznega 
usposabljanja za člane evropskega sveta 
delavcev, brez poseganja v minimalno 
zahtevo iz člena 10(4), prvi pododstavek;“;

– zagotavljanjem ustreznega, 
utemeljenega in potrebnega usposabljanja 
za člane evropskega sveta delavcev, brez 
poseganja v minimalno zahtevo iz 
člena 10(4), prvi pododstavek;“;

Or. en

Predlog spremembe 199
Rosa Estaràs Ferragut

Predlog direktive
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Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka f – alinea 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– zagotavljanjem ustreznega 
usposabljanja za člane evropskega sveta 
delavcev, brez poseganja v minimalno 
zahtevo iz člena 10(4), prvi pododstavek;“;

– zagotavljanjem ustreznega in 
potrebnega usposabljanja za člane 
evropskega sveta delavcev, brez poseganja 
v minimalno zahtevo iz člena 10(4), prvi 
pododstavek;“;

Or. en

Predlog spremembe 200
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka f – alinea 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– zagotavljanjem ustreznega 
usposabljanja za člane evropskega sveta 
delavcev, brez poseganja v minimalno 
zahtevo iz člena 10(4), prvi pododstavek;“;

– zagotavljanjem potrebnega in 
ustreznega usposabljanja za člane 
evropskega sveta delavcev, brez poseganja 
v minimalno zahtevo iz člena 10(4), prvi 
pododstavek;“;

Or. en

Predlog spremembe 201
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – točka f – alinea 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– zagotavljanjem ustreznega 
usposabljanja za člane evropskega sveta 
delavcev, brez poseganja v minimalno 

– zagotavljanjem, s predhodno 
utemeljitvijo potrebe po njem, ustreznega 
usposabljanja za člane evropskega sveta 
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zahtevo iz člena 10(4), prvi pododstavek;“; delavcev, brez poseganja v minimalno 
zahtevo iz člena 10(4), prvi pododstavek.

Or. es

Predlog spremembe 202
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Zahteva glede določitve elementov iz 
prvega pododstavka, kakor je bil 
spremenjen z [Urad za publikacije: 
vstaviti sklic na to direktivo o 
spremembi*], se uporablja tudi za 
sporazume o evropskem svetu delavcev, 
sklenjene pred [Urad za publikacije: 
vstaviti datum iz drugega pododstavka 
člena 2 te direktive o spremembi].

črtano

_______________________
* [Urad za publikacije: vstaviti sklic 
na UL na to direktivo o spremembi]“;

Or. en

Predlog spremembe 203
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Zahteva glede določitve elementov iz 
prvega pododstavka, kakor je bil 

črtano
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spremenjen z [Urad za publikacije: 
vstaviti sklic na to direktivo o 
spremembi*], se uporablja tudi za 
sporazume o evropskem svetu delavcev, 
sklenjene pred [Urad za publikacije: 
vstaviti datum iz drugega pododstavka 
člena 2 te direktive o spremembi].
_______________________
* [Urad za publikacije: vstaviti sklic 
na UL na to direktivo o spremembi]“;

Or. en

Predlog spremembe 204
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Zahteva glede določitve elementov iz 
prvega pododstavka, kakor je bil 
spremenjen z [Urad za publikacije: 
vstaviti sklic na to direktivo o 
spremembi*], se uporablja tudi za 
sporazume o evropskem svetu delavcev, 
sklenjene pred [Urad za publikacije: 
vstaviti datum iz drugega pododstavka 
člena 2 te direktive o spremembi].

Brez poseganja v druge določbe te 
direktive, se sporazumi o evropskem svetu 
delavcev, sklenjeni pred [Urad za 
publikacije: vstaviti datum iz drugega 
pododstavka člena 2 te direktive o 
spremembi], v katerih niso določeni 
elementi iz prvega pododstavka, kakor je 
bil spremenjen z [Urad za publikacije: 
vstaviti sklic na to direktivo o 
spremembi*], dopolnijo v dveh letih od 
začetka veljavnosti te direktive, in sicer z 
dodatkom k prvotnemu sporazumu, v 
katerem so določeni ti elementi.

_______________________ _______________________

* [Urad za publikacije: vstaviti sklic 
na UL na to direktivo o spremembi]“;

* [Urad za publikacije: vstaviti sklic 
na UL na to direktivo o spremembi]“;

Or. en
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Predlog spremembe 205
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Zahteva glede določitve elementov iz 
prvega pododstavka, kakor je bil 
spremenjen z [Urad za publikacije: vstaviti 
sklic na to direktivo o spremembi*], se 
uporablja tudi za sporazume o evropskem 
svetu delavcev, sklenjene pred [Urad za 
publikacije: vstaviti datum iz drugega 
pododstavka člena 2 te direktive o 
spremembi].

Zahteva glede določitve elementov iz 
prvega pododstavka, kakor je bil 
spremenjen z [Urad za publikacije: vstaviti 
sklic na to direktivo o spremembi*], se 
uporablja tudi za sporazume o evropskem 
svetu delavcev, sklenjene pred [Urad za 
publikacije: vstaviti datum iz drugega 
pododstavka člena 2 te direktive o 
spremembi], pri čemer ne vpliva nujno na 
druge določbe obstoječega sporazuma, če 
se tako odločita obe pogodbenici.

_______________________ _______________________

* [Urad za publikacije: vstaviti sklic 
na UL na to direktivo o spremembi]“;

* [Urad za publikacije: vstaviti sklic 
na UL na to direktivo o spremembi]“;

Or. en

Predlog spremembe 206
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka a – alinea 2
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Zahteva glede določitve elementov iz 
prvega pododstavka, kakor je bil 
spremenjen z [Urad za publikacije: vstaviti 
sklic na to direktivo o spremembi*], se 
uporablja tudi za sporazume o evropskem 
svetu delavcev, sklenjene pred [Urad za 
publikacije: vstaviti datum iz drugega 

Zahteva glede določitve elementov iz 
prvega pododstavka, kakor je bil 
spremenjen z [Urad za publikacije: vstaviti 
sklic na to direktivo o spremembi*], se 
uporablja tudi za sporazume o evropskem 
svetu delavcev, sklenjene pred [Urad za 
publikacije: vstaviti datum iz drugega 
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pododstavka člena 2 te direktive o 
spremembi].

pododstavka člena 2 te direktive o 
spremembi]. Sporazumi, v katerih niso 
določeni elementi iz člena 6(2), se 
posledično prilagodijo.

_______________________ _______________________

* [Urad za publikacije: vstaviti sklic 
na UL na to direktivo o spremembi]“;

* [Urad za publikacije: vstaviti sklic 
na UL na to direktivo o spremembi]“;

Or. en

Predlog spremembe 207
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 –točka 4 – točka b
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) vstavi se naslednji odstavek 2a: črtano
,,2a. Glavno poslovodstvo in posebno 
pogajalsko telo pri pogajanjih ali 
ponovnih pogajanjih o sporazumu o 
evropskem svetu delavcev dorečeta in 
določita potrebne ureditve, da se v največji 
možni meri in brez poseganja v 
nacionalno zakonodajo o izvolitvi 
predstavnikov delavcev doseže cilj 
uravnotežene zastopanosti spolov, pri 
čemer članstvo evropskega sveta delavcev 
in, kadar je ustrezno, ožjega odbora 
sestavlja vsaj po 40 % žensk in moških.“.

Or. es

Predlog spremembe 208
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sylvie Brunet

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka b
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 a
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„2a. Glavno poslovodstvo in posebno 
pogajalsko telo pri pogajanjih ali ponovnih 
pogajanjih o sporazumu o evropskem svetu 
delavcev dorečeta in določita potrebne 
ureditve, da se v največji možni meri in 
brez poseganja v nacionalno zakonodajo o 
izvolitvi predstavnikov delavcev doseže 
cilj uravnotežene zastopanosti spolov, pri 
čemer članstvo evropskega sveta delavcev 
in, kadar je ustrezno, ožjega odbora 
sestavlja vsaj po 40 % žensk in moških.“;

„2a. Glavno poslovodstvo in posebno 
pogajalsko telo pri pogajanjih ali ponovnih 
pogajanjih o sporazumu o evropskem svetu 
delavcev dorečeta in določita potrebne 
ureditve, da se zagotovi zastopanost 
raznolike delovne sile ter v največji možni 
meri in brez poseganja v nacionalno 
zakonodajo o izvolitvi predstavnikov 
delavcev doseže cilj uravnotežene 
zastopanosti spolov, pri čemer članstvo 
evropskega sveta delavcev in, kadar je 
ustrezno, ožjega odbora sestavlja vsaj po 
40 % žensk in moških. Če ta cilj ni 
dosežen, je treba to pisno utemeljiti.“;

Or. en

Predlog spremembe 209
Elżbieta Rafalska

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka b
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„2a. Glavno poslovodstvo in posebno 
pogajalsko telo pri pogajanjih ali ponovnih 
pogajanjih o sporazumu o evropskem svetu 
delavcev dorečeta in določita potrebne 
ureditve, da se v največji možni meri in 
brez poseganja v nacionalno zakonodajo o 
izvolitvi predstavnikov delavcev doseže 
cilj uravnotežene zastopanosti spolov, pri 
čemer članstvo evropskega sveta delavcev 
in, kadar je ustrezno, ožjega odbora 
sestavlja vsaj po 40 % žensk in moških.“;

„2a. Glavno poslovodstvo in posebno 
pogajalsko telo pri pogajanjih ali ponovnih 
pogajanjih o sporazumu o evropskem svetu 
delavcev dorečeta in določita potrebne 
ureditve, da se v največji možni meri in 
brez poseganja v nacionalno zakonodajo o 
izvolitvi predstavnikov delavcev doseže 
cilj uravnotežene zastopanosti spolov.“;

Or. en
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Predlog spremembe 210
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 –točka 4 – točka b
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„2a. Glavno poslovodstvo in posebno 
pogajalsko telo pri pogajanjih ali ponovnih 
pogajanjih o sporazumu o evropskem svetu 
delavcev dorečeta in določita potrebne 
ureditve, da se v največji možni meri in 
brez poseganja v nacionalno zakonodajo o 
izvolitvi predstavnikov delavcev doseže 
cilj uravnotežene zastopanosti spolov, pri 
čemer članstvo evropskega sveta delavcev 
in, kadar je ustrezno, ožjega odbora 
sestavlja vsaj po 40 % žensk in moških.“.

2a. Glavno poslovodstvo in posebno 
pogajalsko telo pri pogajanjih ali ponovnih 
pogajanjih o sporazumu o evropskem svetu 
delavcev dorečeta in določita potrebne 
ureditve, da se v največji možni meri in 
brez poseganja v nacionalno zakonodajo o 
izvolitvi predstavnikov delavcev doseže 
cilj zastopanosti, ki upošteva strokovno 
usposobljenost, zasluge in kvalifikacije, 
pri vsaj 40 % članstva evropskega sveta 
delavcev in, kadar je ustrezno, članstva 
ožjega odbora.

Or. es

Predlog spremembe 211
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka b
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„2a. Glavno poslovodstvo in posebno 
pogajalsko telo pri pogajanjih ali ponovnih 
pogajanjih o sporazumu o evropskem 
svetu delavcev dorečeta in določita 
potrebne ureditve, da se v največji možni 
meri in brez poseganja v nacionalno 
zakonodajo o izvolitvi predstavnikov 
delavcev doseže cilj uravnotežene 
zastopanosti spolov, pri čemer članstvo 
evropskega sveta delavcev in, kadar je 

„2a. Glavno poslovodstvo in posebno 
pogajalsko telo pri pogajanjih o sporazumu 
o evropskem svetu delavcev dorečeta in 
določita potrebne ureditve, da se v največji 
možni meri in brez poseganja v nacionalno 
zakonodajo o izvolitvi predstavnikov 
delavcev doseže cilj uravnotežene 
zastopanosti spolov, pri čemer članstvo 
evropskega sveta delavcev in, kadar je 
ustrezno, ožjega odbora sestavlja vsaj po 
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ustrezno, ožjega odbora sestavlja vsaj po 
40 % žensk in moških.“;

40 % žensk in moških.“;

Or. en

Predlog spremembe 212
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka b
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„2a. Glavno poslovodstvo in posebno 
pogajalsko telo pri pogajanjih ali ponovnih 
pogajanjih o sporazumu o evropskem 
svetu delavcev dorečeta in določita 
potrebne ureditve, da se v največji možni 
meri in brez poseganja v nacionalno 
zakonodajo o izvolitvi predstavnikov 
delavcev doseže cilj uravnotežene 
zastopanosti spolov, pri čemer članstvo 
evropskega sveta delavcev in, kadar je 
ustrezno, ožjega odbora sestavlja vsaj po 
40 % žensk in moških.“;

„2a. Glavno poslovodstvo in posebno 
pogajalsko telo pri pogajanjih o sporazumu 
o evropskem svetu delavcev dorečeta in 
določita potrebne ureditve, da se v največji 
možni meri in brez poseganja v nacionalno 
zakonodajo o izvolitvi predstavnikov 
delavcev doseže cilj uravnotežene 
zastopanosti spolov, pri čemer članstvo 
evropskega sveta delavcev in, kadar je 
ustrezno, ožjega odbora sestavlja vsaj po 
40 % žensk in moških.“;

Or. en

Predlog spremembe 213
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka b
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„2a. Glavno poslovodstvo in posebno 
pogajalsko telo pri pogajanjih ali ponovnih 
pogajanjih o sporazumu o evropskem svetu 
delavcev dorečeta in določita potrebne 

„2a. Glavno poslovodstvo in posebno 
pogajalsko telo pri pogajanjih o sporazumu 
o evropskem svetu delavcev dorečeta in 
določita potrebne ureditve, da se v največji 
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ureditve, da se v največji možni meri in 
brez poseganja v nacionalno zakonodajo o 
izvolitvi predstavnikov delavcev doseže 
cilj uravnotežene zastopanosti spolov, pri 
čemer članstvo evropskega sveta delavcev 
in, kadar je ustrezno, ožjega odbora 
sestavlja vsaj po 40 % žensk in moških.“;

možni meri in brez poseganja v nacionalno 
zakonodajo o izvolitvi predstavnikov 
delavcev doseže cilj uravnotežene 
zastopanosti spolov, pri čemer članstvo 
evropskega sveta delavcev in, kadar je 
ustrezno, ožjega odbora sestavlja vsaj po 
40 % žensk in moških. Če cilj 
uravnotežene zastopanosti spolov ni 
dosežen, glavno poslovodstvo in posebno 
pogajalsko telo sprejmeta ustrezne ukrepe, 
da se opravi ocena teh ureditev.“;

Or. en

Predlog spremembe 214
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka b
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek 2 a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„2a. Glavno poslovodstvo in posebno 
pogajalsko telo pri pogajanjih ali ponovnih 
pogajanjih o sporazumu o evropskem svetu 
delavcev dorečeta in določita potrebne 
ureditve, da se v največji možni meri in 
brez poseganja v nacionalno zakonodajo o 
izvolitvi predstavnikov delavcev doseže 
cilj uravnotežene zastopanosti spolov, pri 
čemer članstvo evropskega sveta delavcev 
in, kadar je ustrezno, ožjega odbora 
sestavlja vsaj po 40 % žensk in moških.“;

„2a. Glavno poslovodstvo in posebno 
pogajalsko telo pri pogajanjih ali ponovnih 
pogajanjih o sporazumu o evropskem svetu 
delavcev dorečeta in določita potrebne 
ureditve, da se v največji možni meri in 
brez poseganja v nacionalno zakonodajo o 
izvolitvi predstavnikov delavcev doseže 
cilj uravnotežene zastopanosti spolov, pri 
čemer si prizadevata, da bi članstvo 
evropskega sveta delavcev in, kadar je 
ustrezno, ožjega odbora sestavljalo vsaj po 
40 % žensk in moških.“;

Or. en

Predlog spremembe 215
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
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Člen 1 – odstavek 1 – točka 4 – točka b a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 6 – odstavek –2 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4a) v členu 6 se vstavi naslednji 
odstavek 2b:
„2b. Če ni določeno drugače, je 
evropski svet delavcev pooblaščen za 
prekinitev sporazuma. Vodstvo in evropski 
svet delavcev se pogajata. V času pogajanj 
velja obstoječi sporazum. Če v dveh letih 
po prekinitvi sporazuma ni sklenjen nov 
sporazum, se uporabljajo dodatni pogoji, 
določeni z zakonodajo države članice, v 
katerem ima glavno poslovodstvo sedež.“

Or. en

Predlog spremembe 216
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5
Direktiva 2009/38/ES
Člen 7 – odstavek 1 – alinea 2 a (novo)

Veljavno besedilo Predlog spremembe

(5) v členu 7(1) se med drugo in tretjo 
alineo vstavi nova alinea:
„– kadar se posebno pogajalsko telo 
ne sklicuje redno in vsaj štirikrat na 
leto.“;

Or. en

Predlog spremembe 217
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive



PE759.646v02-00 90/165 AM\1297542SL.docx

SL

Člen 1 – odstavek 1 – točka 5
Direktiva 2009/38/ES
Člen 7 – odstavek 1 – alinea 3

Veljavno besedilo Predlog spremembe

ali – kadar se posebno pogajalsko telo 
ne sklicuje redno in vsaj štirikrat na leto.

Or. en

Predlog spremembe 218
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5
Direktiva 2009/38/ES
Člen 7 – odstavek 1 – alinea 3

Veljavno besedilo Predlog spremembe

ali črtano

Or. en

Predlog spremembe 219
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5
Direktiva 2009/38/ES
Člen 7 – odstavek 1 – alinea 3

Veljavno besedilo Predlog spremembe

kadar v roku treh let od dneva vložitve 
zahteve ne pride do sklenitve sporazuma 
po členu 6 in posebno pogajalsko telo ne 
sprejme sklepa iz člena 5(5).

– kadar v roku 18 mesecev od dneva 
vložitve zahteve ne pride do sklenitve 
sporazuma po členu 6 in posebno 
pogajalsko telo ne sprejme sklepa iz 
člena 5(5).

Or. en
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Predlog spremembe 220
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5
Direktiva 2009/38/ES
Člen 7 – odstavek 1 – alinea 3

Veljavno besedilo Predlog spremembe

kadar v roku treh let od dneva vložitve 
zahteve ne pride do sklenitve sporazuma 
po členu 6 in posebno pogajalsko telo ne 
sprejme sklepa iz člena 5(5).

– kadar v roku 24 mesecev od dneva 
vložitve zahteve ne pride do sklenitve 
sporazuma po členu 6 in posebno 
pogajalsko telo ne sprejme sklepa iz 
člena 5(5).

Or. en

Predlog spremembe 221
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5
Direktiva 2009/38/ES
Člen 7 – odstavek 1 – alinea 3 a (novo)

Veljavno besedilo Predlog spremembe

v členu 7(1) se doda naslednja alinea:
– kadar je bil sporazum, kakor je 
določen v členu 6, prekinjen in v 
12 mesecih po zadnjem dnevu veljavnosti 
tega sporazuma ni bil sklenjen nov 
sporazum.

Or. en

Predlog spremembe 222
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq



PE759.646v02-00 92/165 AM\1297542SL.docx

SL

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5
Direktiva 2009/38/ES
Člen 7 – odstavek 1 – alinea 3 b (novo)

Veljavno besedilo Predlog spremembe

v členu 7(1) se doda nova alinea:
– kadar se posebno pogajalsko telo 
ne sklicuje redno in vsaj štirikrat na leto.

Or. en

Predlog spremembe 223
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5 a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 7 – odstavek 1 – pododstavek 1 a (novo)

Veljavno besedilo Predlog spremembe

v členu 7(1) se doda naslednji 
pododstavek:
„V primerih, navedenih v alineah 1 do 4, 
glavno poslovodstvo nemudoma začne 
postopek ustanovitve evropskega sveta 
delavcev v skladu z dodatnimi pogoji.“;

Or. en

Predlog spremembe 224
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5 a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 7 – odstavek 1 – pododstavek 1 a (novo)
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Veljavno besedilo Predlog spremembe

v členu 7(1) se na koncu vstavi naslednji 
pododstavek:
„Če so izpolnjeni pogoji iz alinej 1, 2, 3 ali 
4, glavno poslovodstvo nemudoma začne 
postopek ustanovitve evropskega sveta 
delavcev v skladu z dodatnimi pogoji.“;

Or. en

Predlog spremembe 225
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5
Direktiva 2009/38/ES
Člen 7 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

vstavi se naslednji člen:
Člen 7a
„Načelo subsidiarnosti
Vse pravice do obveščanja in posvetovanja 
iz te direktive se izvajajo ob polnem 
spoštovanju avtonomije postopkov 
obveščanja in posvetovanja iz nacionalne 
zakonodaje in prakse.
Kolikor je to mogoče, se ti postopki 
obveščanja in posvetovanja izvajajo z 
delavci in njihovimi predstavniki na 
nacionalni ravni, ne pa z organizacijami 
na ravni Unije.“

Or. es

Predlog spremembe 226
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
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Člen 1 – odstavek 1 – točka 6
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Če glavno poslovodstvo 
informacije zagotovi v zaupni obliki v 
skladu z odstavkom 1, člane posebnih 
pogajalskih teles ali evropskih svetov 
delavcev oziroma predstavnike delavcev v 
okviru postopka obveščanja in 
posvetovanja obvesti o razlogih, ki 
upravičujejo zagotovitev informacij v 
zaupni obliki.

2. Če glavno poslovodstvo 
informacije zagotovi v zaupni obliki v 
skladu z odstavkom 1, člane posebnih 
pogajalskih teles ali evropskih svetov 
delavcev oziroma predstavnike delavcev v 
okviru postopka obveščanja in 
posvetovanja obvesti o objektivnih 
merilih, ki upravičujejo zagotovitev 
informacij v zaupni obliki, in določi 
trajanje zahtev glede zaupnosti.

Or. en

Predlog spremembe 227
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 6
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Obveznost iz odstavka 1 še naprej 
velja, ne glede na to, kje so osebe iz 
odstavka 1, tudi po izteku njihovega 
mandata, dokler se predložena utemeljitev 
v soglasju z glavnim poslovodstvom ne 
šteje za zastarelo.“;

3. Obveznost iz odstavka 1 še naprej 
velja, ne glede na to, kje so osebe iz 
odstavka 1, tudi po izteku njihovega 
mandata, dokler se predložena utemeljitev 
ne šteje za zastarelo.“;

Or. en

Predlog spremembe 228
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
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Člen 1 – odstavek 1 – točka 6
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Obveznost iz odstavka 1 še naprej 
velja, ne glede na to, kje so osebe iz 
odstavka 1, tudi po izteku njihovega 
mandata, dokler se predložena utemeljitev 
v soglasju z glavnim poslovodstvom ne 
šteje za zastarelo.“;

3. Obveznost iz odstavka 1 še naprej 
velja, ne glede na to, kje so osebe iz 
odstavka 1, tudi po izteku njihovega 
mandata, dokler se predložena utemeljitev 
ne šteje za zastarelo.“;

Or. en

Predlog spremembe 229
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 6
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Obveznost iz odstavka 1 še naprej 
velja, ne glede na to, kje so osebe iz 
odstavka 1, tudi po izteku njihovega 
mandata, dokler se predložena utemeljitev 
v soglasju z glavnim poslovodstvom ne 
šteje za zastarelo.“;

3. Obveznost iz odstavka 1 še naprej 
velja, ne glede na to, kje so osebe iz 
odstavka 1, tudi po izteku njihovega 
mandata, dokler se predložena utemeljitev 
ne šteje za zastarelo.“;

Or. en

Predlog spremembe 230
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 6
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 – odstavek 3 a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Ta člen se ne uporablja za:
(a) člane evropskega sveta delavcev, ki 
nacionalnim ali lokalnim svetom delavcev 
razkrijejo informacije, ki bi lahko vplivale 
na položaj delavcev, če so jim bile te 
informacije posredovane zaupno in zanje 
veljajo nacionalna pravila o zaupnosti;
(b) komunikacijo med člani 
evropskega sveta delavcev in pristojnimi 
potrjenimi organizacijami delavcev o 
informacijah, ki bi lahko vplivale na 
delovna mesta delavcev ali njihove 
delovne pogoje.

Or. en

Predlog spremembe 231
Ilan De Basso, Carina Ohlsson, Marianne Vind

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 6
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Odstavek 1 se ne uporablja za 
člane evropskega sveta delavcev, ki 
nacionalnim ali lokalnim predstavnikom 
sindikatov ali svetom delavcev posredujejo 
informacije, ki bi lahko vplivale na 
položaj delavcev, če so jim bile te 
informacije posredovane zaupno in zanje 
veljajo nacionalna pravila o zaupnosti.

Or. en

Predlog spremembe 232
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
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Člen 1 – odstavek 1 – točka 6
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Odstavek 1 se ne uporablja za 
člane evropskega sveta delavcev, ki 
nacionalnim ali lokalnim svetom delavcev 
razkrijejo informacije, ki bi lahko vplivale 
na položaj delavcev, če so jim bile te 
informacije posredovane zaupno in zanje 
veljajo nacionalna pravila o zaupnosti.

Or. en

Predlog spremembe 233
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 6
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Ta člen se ne uporablja za člane 
evropskega sveta delavcev, ki nacionalnim 
ali lokalnim svetom delavcev razkrijejo 
informacije, ki bi lahko vplivale na 
položaj delavcev, če so jim bile te 
informacije posredovane zaupno in zanje 
veljajo nacionalna pravila o zaupnosti.

Or. en

Predlog spremembe 234
Rosa Estaràs Ferragut

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 6
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 – odstavek 3 a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Če se zoper člane evropskega sveta 
delavcev začne upravni ali kazenski 
postopek zaradi razkritja zaupnih 
informacij, države članice zagotovijo, da 
so člani navedenega sveta zavezani 
prispevati k sodelovanju in zbiranju 
natančnejših informacij.

Or. en

Predlog spremembe 235
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 6
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Če so člani evropskega sveta 
delavcev v sodnem postopku zaradi 
razkritja zaupnih informacij, države 
članice zagotovijo, da so člani navedenega 
sveta zavezani prispevati k sodelovanju, 
razjasnitvi in ugotavljanju odgovornosti.

Or. es

Predlog spremembe 236
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 6
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 – odstavek 3 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3b. Glavno poslovodstvo članom 



AM\1297542SL.docx 99/165 PE759.646v02-00

SL

evropskega sveta delavcev opredeli 
objektivna merila za odločanje o 
zaupnosti informacij in kako dolgo se 
zaupnost uporablja.

Or. en

Predlog spremembe 237
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 6
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 – odstavek 3 c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3c. Vsaka država članica z zakonom 
določi seznam teh objektivnih meril in 
zagotovi, da imajo člani evropskega sveta 
delavcev možnost pregledati razvrstitev 
primerov z nujno upravno ali sodno 
odločbo.

Or. en

Predlog spremembe 238
Elena Lizzi, Chiara Gemma

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 7
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 a – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice določijo, da v 
posebnih primerih ter pod pogoji in 
omejitvami, ki jih določa nacionalna 
zakonodaja, glavno poslovodstvo v tej 
državi članom posebnih pogajalskih teles 
ali evropskih svetov delavcev oziroma 
predstavnikom delavcev v okviru postopka 
obveščanja in posvetovanja ter 

1. Države članice določijo, da v 
posebnih primerih ter pod pogoji in 
omejitvami, ki jih določa nacionalna 
zakonodaja, glavno poslovodstvo v tej 
državi članom posebnih pogajalskih teles 
ali evropskih svetov delavcev oziroma 
predstavnikom delavcev v okviru postopka 
obveščanja in posvetovanja ter 
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strokovnjakom, ki jim pomagajo, ni dolžno 
posredovati informacij, ki so take narave, 
da bi njihovo posredovanje po objektivnih 
merilih lahko resno oviralo zadevne 
družbe.

strokovnjakom, ki jim pomagajo, ni dolžno 
posredovati informacij, ki so zaupne 
narave v skladu z objektivnimi merili.

Or. en

Predlog spremembe 239
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 7
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 a – odstavek 1 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Država članica lahko tako oprostitev 
obveznosti podvrže predhodni upravni ali 
sodni potrditvi.

črtano

Or. en

Predlog spremembe 240
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 7
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 a – odstavek 1 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Država članica lahko tako oprostitev 
obveznosti podvrže predhodni upravni ali 
sodni potrditvi.

črtano

Or. en

Predlog spremembe 241
Elena Lizzi, Chiara Gemma



AM\1297542SL.docx 101/165 PE759.646v02-00

SL

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 7
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 a – odstavek 1 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Država članica lahko tako oprostitev 
obveznosti podvrže predhodni upravni ali 
sodni potrditvi.

črtano

Or. en

Predlog spremembe 242
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 7
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 a – odstavek 1 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Država članica lahko tako oprostitev 
obveznosti podvrže predhodni upravni ali 
sodni potrditvi.

črtano

Or. es

Predlog spremembe 243
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 7
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 a – odstavek 1 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Država članica lahko tako oprostitev 
obveznosti podvrže predhodni upravni ali 
sodni potrditvi.

Država članica tako oprostitev obveznosti 
podvrže predhodni upravni ali sodni 
potrditvi. Evropskemu svetu delavcev ali 
posebnemu pogajalskemu telesu 
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zagotavlja tudi pravno sposobnost, da 
zahteva, da se razvrstitev, ki je bila 
prvotno sprejeta z nujno upravno ali 
sodno odločbo, ponovno pregleda.

Or. en

Predlog spremembe 244
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 7
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 a – odstavek 1 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Država članica lahko tako oprostitev 
obveznosti podvrže predhodni upravni ali 
sodni potrditvi.

Država članica tako oprostitev obveznosti 
podvrže predhodni upravni ali sodni 
potrditvi.

Or. en

Predlog spremembe 245
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 7
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 a – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Če glavno poslovodstvo informacij 
ne posreduje na podlagi razlogov iz 
odstavka 1, člane posebnih pogajalskih 
teles ali evropskih svetov delavcev oziroma 
predstavnike delavcev v okviru postopka 
obveščanja in posvetovanja obvesti o 
razlogih, ki upravičujejo neposredovanje 
informacij.“;

črtano

Or. en
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Predlog spremembe 246
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 7
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 a – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Če glavno poslovodstvo informacij 
ne posreduje na podlagi razlogov iz 
odstavka 1, člane posebnih pogajalskih 
teles ali evropskih svetov delavcev oziroma 
predstavnike delavcev v okviru postopka 
obveščanja in posvetovanja obvesti o 
razlogih, ki upravičujejo neposredovanje 
informacij.“;

2. Če glavno poslovodstvo informacij 
ne posreduje na podlagi razlogov iz 
odstavka 1, člane posebnih pogajalskih 
teles ali evropskih svetov delavcev oziroma 
predstavnike delavcev v okviru postopka 
obveščanja in posvetovanja obvesti o 
razlogih, ki upravičujejo neposredovanje 
informacij. Družbi ali povezani družbi, ki 
posluje na ravni Skupnosti, se lahko na 
podlagi objektivnih meril, ki so navedena 
v odstavku 1 in opredeljena v nacionalni 
zakonodaji, dovoli, da ne predloži 
utemeljitve.“;

Or. en

Predlog spremembe 247
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 7
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 a – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Če glavno poslovodstvo informacij 
ne posreduje na podlagi razlogov iz 
odstavka 1, člane posebnih pogajalskih 
teles ali evropskih svetov delavcev oziroma 
predstavnike delavcev v okviru postopka 
obveščanja in posvetovanja obvesti o 
razlogih, ki upravičujejo neposredovanje 
informacij.“.

2. Če glavno poslovodstvo informacij 
ne posreduje na podlagi razlogov iz 
odstavka 1, člane posebnih pogajalskih 
teles ali evropskih svetov delavcev oziroma 
predstavnike delavcev v okviru postopka 
obveščanja in posvetovanja obvesti o 
razlogih, ki upravičujejo neposredovanje 
informacij. Kar zadeva utemeljitev, je 
treba upoštevati, da se lahko nekateri deli 
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utemeljitve nanašajo tudi na občutljive 
poslovne informacije, zato se tudi v tem 
primeru ne smejo razkriti.

Or. es

Predlog spremembe 248
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 7
Direktiva 2009/38/ES
Člen 8 a – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Če glavno poslovodstvo informacij 
ne posreduje na podlagi razlogov iz 
odstavka 1, člane posebnih pogajalskih 
teles ali evropskih svetov delavcev oziroma 
predstavnike delavcev v okviru postopka 
obveščanja in posvetovanja obvesti o 
razlogih, ki upravičujejo neposredovanje 
informacij.“;

2. Če glavno poslovodstvo informacij 
ne posreduje na podlagi razlogov iz 
odstavka 1, o tem obvesti člane posebnih 
pogajalskih teles ali evropskih svetov 
delavcev oziroma predstavnike delavcev v 
okviru postopka obveščanja in 
posvetovanja.“;

Or. en

Predlog spremembe 249
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 9 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Obveščanje o nadnacionalnih 
zadevah se opravi v času, na način in z 
vsebino, ki predstavnikom delavcev 
omogoča, da opravijo poglobljeno presojo 
možnih vplivov in, kadar je to primerno, 
pripravijo posvetovanja s pristojnim 
telesom zadevne družbe ali povezane 

2. Evropski svet delavcev ali ožji 
odbor lahko pri opravljanju svojih nalog 
zaprosi za pomoč predstavnika pristojnih 
potrjenih organizacij delavcev na ravni 
Unije ali strokovnjake po svoji izbiri. Ti 
strokovnjaki so na zahtevo evropskega 
sveta delavcev navzoči na sestankih 
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družbe, ki posluje na ravni Skupnosti. evropskega sveta delavcev in sestankih z 
glavnim poslovodstvom v vlogi svetovalca.

Or. en

Predlog spremembe 250
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 9 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Obveščanje o nadnacionalnih 
zadevah se opravi v času, na način in z 
vsebino, ki predstavnikom delavcev 
omogoča, da opravijo poglobljeno presojo 
možnih vplivov in, kadar je to primerno, 
pripravijo posvetovanja s pristojnim 
telesom zadevne družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti.

2. Obveščanje o nadnacionalnih 
zadevah se opravi v času, na način in z 
vsebino, ki predstavnikom delavcev 
omogoča, da opravijo ustrezno presojo 
vplivov in, kadar je to primerno, pripravijo 
posvetovanja s pristojnim telesom zadevne 
družbe ali povezane družbe, ki posluje na 
ravni Skupnosti.

Or. es

Predlog spremembe 251
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 9 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Posvetovanje se opravi v času, na 
način in z vsebino, ki predstavnikom 
delavcev omogoča, da izrazijo mnenje 
pred sprejetjem odločitve in na podlagi 
informacij, zagotovljenih v skladu z 
odstavkom 2, brez poseganja v 
odgovornosti vodstva ter v razumnem 
roku ob upoštevanju nujnosti zadeve. 
Predstavniki delavcev so upravičeni do 
utemeljenega pisnega odgovora glavnega 

črtano
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poslovodstva ali druge ustrezne ravni 
vodstva pred sprejetjem odločitve o 
zadevnih ukrepih, če so predstavniki 
delavcev svoje mnenje izrazili v razumnem 
roku v skladu s prvim stavkom.

Or. en

Predlog spremembe 252
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 9 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Posvetovanje se opravi v času, na 
način in z vsebino, ki predstavnikom 
delavcev omogoča, da izrazijo mnenje pred 
sprejetjem odločitve in na podlagi 
informacij, zagotovljenih v skladu z 
odstavkom 2, brez poseganja v 
odgovornosti vodstva ter v razumnem roku 
ob upoštevanju nujnosti zadeve. 
Predstavniki delavcev so upravičeni do 
utemeljenega pisnega odgovora glavnega 
poslovodstva ali druge ustrezne ravni 
vodstva pred sprejetjem odločitve o 
zadevnih ukrepih, če so predstavniki 
delavcev svoje mnenje izrazili v razumnem 
roku v skladu s prvim stavkom.

3. Posvetovanje se opravi v času, na 
način in z vsebino, ki predstavnikom 
delavcev omogoča, da izrazijo mnenje o 
odločitvi, in sicer na podlagi informacij, 
zagotovljenih v skladu z odstavkom 2, brez 
poseganja v odgovornosti vodstva ter v 
razumnem roku ob upoštevanju nujnosti 
zadeve. Predstavniki delavcev so 
upravičeni do utemeljenega odgovora 
glavnega poslovodstva ali druge ustrezne 
ravni vodstva, pristojne za odločitev, o 
zadevnih ukrepih, če so predstavniki 
delavcev svoje mnenje izrazili v razumnem 
roku v skladu s prvim stavkom. V vsakem 
postopku obveščanja in posvetovanja se 
praviloma uporabljajo digitalna 
komunikacijska sredstva.

Or. en

Predlog spremembe 253
Rosa Estaràs Ferragut

Predlog direktive
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Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 9 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Posvetovanje se opravi v času, na 
način in z vsebino, ki predstavnikom 
delavcev omogoča, da izrazijo mnenje pred 
sprejetjem odločitve in na podlagi 
informacij, zagotovljenih v skladu z 
odstavkom 2, brez poseganja v 
odgovornosti vodstva ter v razumnem roku 
ob upoštevanju nujnosti zadeve. 
Predstavniki delavcev so upravičeni do 
utemeljenega pisnega odgovora glavnega 
poslovodstva ali druge ustrezne ravni 
vodstva pred sprejetjem odločitve o 
zadevnih ukrepih, če so predstavniki 
delavcev svoje mnenje izrazili v razumnem 
roku v skladu s prvim stavkom.

3. Posvetovanje se opravi v času, na 
način in z vsebino, ki predstavnikom 
delavcev omogoča, da izrazijo mnenje pred 
izvedbo ukrepov in na podlagi informacij, 
zagotovljenih v skladu z odstavkom 2, brez 
poseganja v odgovornosti vodstva ter v 
razumnem roku ob upoštevanju nujnosti 
zadeve. Predstavniki delavcev so 
upravičeni do utemeljenega pisnega 
odgovora glavnega poslovodstva ali druge 
ustrezne ravni vodstva pred sprejetjem 
odločitve o zadevnih ukrepih, če so 
predstavniki delavcev svoje mnenje izrazili 
v razumnem roku v skladu s prvim 
stavkom.

Or. en

Predlog spremembe 254
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 9 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Posvetovanje se opravi v času, na 
način in z vsebino, ki predstavnikom 
delavcev omogoča, da izrazijo mnenje pred 
sprejetjem odločitve in na podlagi 
informacij, zagotovljenih v skladu z 
odstavkom 2, brez poseganja v 
odgovornosti vodstva ter v razumnem roku 
ob upoštevanju nujnosti zadeve. 
Predstavniki delavcev so upravičeni do 
utemeljenega pisnega odgovora glavnega 
poslovodstva ali druge ustrezne ravni 
vodstva pred sprejetjem odločitve o 
zadevnih ukrepih, če so predstavniki 

3. Posvetovanje se opravi v času, na 
način in z vsebino, ki predstavnikom 
delavcev omogoča, da izrazijo mnenje pred 
sprejetjem odločitve in na podlagi 
informacij, zagotovljenih v skladu z 
odstavkom 2, brez poseganja v 
odgovornosti vodstva ter v razumnem roku 
ob upoštevanju nujnosti zadeve. 
Predstavniki delavcev so upravičeni do 
utemeljenega odgovora glavnega 
poslovodstva ali druge ustrezne ravni 
vodstva pred sprejetjem odločitve o 
zadevnih ukrepih, če so predstavniki 



PE759.646v02-00 108/165 AM\1297542SL.docx

SL

delavcev svoje mnenje izrazili v razumnem 
roku v skladu s prvim stavkom.

delavcev svoje mnenje izrazili v razumnem 
roku v skladu s prvim stavkom. Pri 
izvajanju postopka obveščanja in 
posvetovanja se na splošno spodbuja 
uporaba digitalnih sredstev za 
komunikacijo in usklajevanje.

Or. en

Predlog spremembe 255
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 9 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Posvetovanje se opravi v času, na 
način in z vsebino, ki predstavnikom 
delavcev omogoča, da izrazijo mnenje pred 
sprejetjem odločitve in na podlagi 
informacij, zagotovljenih v skladu z 
odstavkom 2, brez poseganja v 
odgovornosti vodstva ter v razumnem roku 
ob upoštevanju nujnosti zadeve. 
Predstavniki delavcev so upravičeni do 
utemeljenega pisnega odgovora glavnega 
poslovodstva ali druge ustrezne ravni 
vodstva pred sprejetjem odločitve o 
zadevnih ukrepih, če so predstavniki 
delavcev svoje mnenje izrazili v razumnem 
roku v skladu s prvim stavkom.

3. Posvetovanje se opravi v času, na 
način in z vsebino, ki predstavnikom 
delavcev omogoča, da izrazijo mnenje pred 
sprejetjem odločitve, evropskemu svetu 
delavcev pa omogoča, da pred zaključkom 
postopka posvetovanja na ustrezni ravni 
svoje mnenje uskladi z mnenjem 
predstavnikov zaposlenih na lokalni in 
nacionalni ravni, brez poseganja v 
odgovornosti vodstva ter v razumnem roku 
ob upoštevanju nujnosti zadeve. 
Predstavniki delavcev so upravičeni do 
utemeljenega pisnega odgovora glavnega 
poslovodstva ali druge ustrezne ravni 
vodstva pred sprejetjem odločitve o 
zadevnih ukrepih, če so predstavniki 
delavcev svoje mnenje izrazili v razumnem 
roku v skladu s prvim stavkom.

Or. en

Predlog spremembe 256
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq
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Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 9 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Posvetovanje se opravi v času, na 
način in z vsebino, ki predstavnikom 
delavcev omogoča, da izrazijo mnenje pred 
sprejetjem odločitve in na podlagi 
informacij, zagotovljenih v skladu z 
odstavkom 2, brez poseganja v 
odgovornosti vodstva ter v razumnem roku 
ob upoštevanju nujnosti zadeve. 
Predstavniki delavcev so upravičeni do 
utemeljenega pisnega odgovora glavnega 
poslovodstva ali druge ustrezne ravni 
vodstva pred sprejetjem odločitve o 
zadevnih ukrepih, če so predstavniki 
delavcev svoje mnenje izrazili v razumnem 
roku v skladu s prvim stavkom.

3. Posvetovanje se opravi v času, na 
način in z vsebino, ki predstavnikom 
delavcev omogoča, da izrazijo mnenje pred 
sprejetjem odločitve in na podlagi 
informacij, zagotovljenih v skladu z 
odstavkom 2, da se dogovor doseže v 
razumnem roku. Predstavniki delavcev so 
upravičeni do utemeljenega pisnega 
odgovora glavnega poslovodstva ali druge 
ustrezne ravni vodstva pred sprejetjem 
odločitve o zadevnih ukrepih, če so 
predstavniki delavcev svoje mnenje izrazili 
v razumnem roku v skladu s prvim 
stavkom.

Or. en

Predlog spremembe 257
Abir Al-Sahlani

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 9 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Posvetovanje se opravi v času, na 
način in z vsebino, ki predstavnikom 
delavcev omogoča, da izrazijo mnenje pred 
sprejetjem odločitve in na podlagi 
informacij, zagotovljenih v skladu z 
odstavkom 2, brez poseganja v 
odgovornosti vodstva ter v razumnem roku 
ob upoštevanju nujnosti zadeve. 
Predstavniki delavcev so upravičeni do 
utemeljenega pisnega odgovora glavnega 
poslovodstva ali druge ustrezne ravni 

3. Posvetovanje se opravi v času, na 
način in z vsebino, ki predstavnikom 
delavcev omogoča, da izrazijo mnenje pred 
sprejetjem odločitve in na podlagi 
informacij, zagotovljenih v skladu z 
odstavkom 2, brez poseganja v 
odgovornosti vodstva ter v razumnem roku 
ob upoštevanju nujnosti zadeve. 
Predstavniki delavcev so upravičeni do 
utemeljenega odgovora glavnega 
poslovodstva ali druge ustrezne ravni 
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vodstva pred sprejetjem odločitve o 
zadevnih ukrepih, če so predstavniki 
delavcev svoje mnenje izrazili v razumnem 
roku v skladu s prvim stavkom.

vodstva pred izvedbo odločitve o zadevnih 
ukrepih, če so predstavniki delavcev svoje 
mnenje izrazili v razumnem roku v skladu 
s prvim stavkom.

Or. en

Predlog spremembe 258
Anne Sander

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 9 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Posvetovanje se opravi v času, na 
način in z vsebino, ki predstavnikom 
delavcev omogoča, da izrazijo mnenje pred 
sprejetjem odločitve in na podlagi 
informacij, zagotovljenih v skladu z 
odstavkom 2, brez poseganja v 
odgovornosti vodstva ter v razumnem roku 
ob upoštevanju nujnosti zadeve. 
Predstavniki delavcev so upravičeni do 
utemeljenega pisnega odgovora glavnega 
poslovodstva ali druge ustrezne ravni 
vodstva pred sprejetjem odločitve o 
zadevnih ukrepih, če so predstavniki 
delavcev svoje mnenje izrazili v razumnem 
roku v skladu s prvim stavkom.

3. Posvetovanje se opravi v času, na 
način in z vsebino, ki predstavnikom 
delavcev omogoča, da izrazijo mnenje pred 
sprejetjem odločitve in na podlagi 
informacij, zagotovljenih v skladu z 
odstavkom 2, brez poseganja v 
odgovornosti vodstva ter v razumnem roku 
ob upoštevanju nujnosti zadeve. 
Predstavniki delavcev so upravičeni do 
odgovora glavnega poslovodstva ali druge 
ustrezne ravni vodstva pred sprejetjem 
odločitve o zadevnih ukrepih, če so 
predstavniki delavcev svoje mnenje izrazili 
v razumnem roku v skladu s prvim 
stavkom.

Or. en

Predlog spremembe 259
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 9 – odstavek 3 a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Za določitev nadnacionalnega 
značaja zadeve se upoštevata obseg njenih 
morebitnih učinkov ter raven zadevnega 
vodstva in predstavnikov. To vključuje 
zadeve, ki so ne glede na število zadevnih 
držav članic pomembne za delavce v 
smislu obsega njihovega možnega vpliva, 
ter zadeve, pri katerih gre za prenos 
dejavnosti med dvema ali več državami 
članicami. Družbe ali podružnice, ki se 
nahajajo v različnih državah članicah, se 
štejejo za zadevne družbe ali podružnice, 
kadar je mogoče razumno pričakovati, da 
bo zadeva, ki vpliva na eno družbo ali 
podružnico, vplivala ali bi lahko v bližnji 
prihodnosti vplivala na družbe ali 
podružnice v drugih državah članicah, 
tudi kadar se odločitve, ki jih namerava 
sprejeti družba ali skupina družb, 
sprejmejo v državi članici, ki ni država 
članica, v kateri ti učinki nastanejo.

Or. en

Predlog spremembe 260
Rosa Estaràs Ferragut

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 9 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Za družbo ali za obvladujočo 
družbo mora v ta namen veljati obveznost, 
da imenovanim predstavnikom delavcev 
posreduje splošne informacije, ki so 
povezane z interesi delavcev, in 
informacije, ki se bolj specifično nanašajo 
na tiste vidike aktivnosti družbe ali 
povezane družbe, ki bi lahko prizadele 
interese delavcev. Evropski svet delavcev 
mora imeti možnost, da na koncu takega 
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sestanka predstavi svoje mnenje. 
Določene odločitve, ki imajo znatne 
posledice za interese delavcev, morajo biti 
čim prej predmet obveščanja njihovih 
predstavnikov in posvetovanja z njimi.

Or. en

Predlog spremembe 261
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 9 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Evropski svet delavcev ali ožji 
odbor lahko pri opravljanju svojih nalog 
zaprosi za pomoč predstavnike pristojne 
potrjene organizacije delavcev na ravni 
Unije in strokovnjake po lastni izbiri. Ti 
strokovnjaki so na zahtevo evropskega 
sveta delavcev navzoči na sestankih 
evropskega sveta delavcev in sestankih z 
glavnim poslovodstvom v vlogi svetovalca.

Or. en

Predlog spremembe 262
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 9 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Postopek obveščanja in 
posvetovanja ali spor v zvezi z njim v 
nobenem primeru ne sme povzročiti 
škodljive zamude pri izvajanju poslovnega 
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ukrepa, če so bile upoštevane določbe te 
direktive.

Or. es

Predlog spremembe 263
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 9 – odstavek 3 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3b. V primeru spora med glavnim 
poslovodstvom in evropskim svetom 
delavcev ali predstavniki delavcev glede 
tega, ali je treba izvesti postopek 
obveščanja in posvetovanja, glavno 
poslovodstvo pisno navede ustrezno 
utemeljene razloge, zakaj se zahteve glede 
obveščanja in posvetovanja iz te direktive 
ali sporazumov, sklenjenih na njeni 
podlagi, ne uporabljajo, tudi razloge, ki 
upravičujejo, zakaj ni nadnacionalnih 
vprašanj.

Or. en

Predlog spremembe 264
Rosa Estaràs Ferragut

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 9 – odstavek 3 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Pravočasen postopek obveščanja 
in posvetovanja ali pravni spor, povezan z 
njim, v nobenem primeru ne povzroči 
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škodljive zamude pri sprejetju ukrepa.

Or. en

Predlog spremembe 265
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 9 – odstavek 3 c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3c. Evropski svet delavcev ali ožji 
odbor lahko pri opravljanju svojih nalog 
zaprosi za pomoč predstavnike pristojnih 
potrjenih organizacij delavcev na ravni 
Unije in strokovnjake po lastni izbiri. Ti 
strokovnjaki so na zahtevo evropskega 
sveta delavcev navzoči na sestankih 
evropskega sveta delavcev in sestankih z 
glavnim poslovodstvom v vlogi svetovalca.

Or. en

Predlog spremembe 266
Rosa Estaràs Ferragut

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 9 – odstavek 3 c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Pri posvetovanju se v celoti 
upošteva avtonomnost postopkov 
obveščanja in posvetovanja, kot so 
določeni v nacionalni zakonodaji in 
praksi. 

Or. en
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Predlog spremembe 267
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 10 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Brez poseganja v pristojnosti 
drugih teles ali organizacij na tem področju 
imajo predstavniki delavcev, vključno s 
člani posebnega pogajalskega telesa in 
člani evropskega sveta delavcev, na voljo 
sredstva, potrebna za uresničevanje pravic 
iz te direktive, in kolektivno zastopajo 
interese delavcev družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti.

1. Brez poseganja v pristojnosti 
drugih teles ali organizacij na tem področju 
imajo predstavniki delavcev, vključno s 
člani posebnega pogajalskega telesa in 
člani evropskega sveta delavcev, na voljo 
sredstva, potrebna za uresničevanje pravic 
iz te direktive, in pravno sposobnost za 
uveljavljanje pravnih sredstev ter 
kolektivno zastopajo interese delavcev 
družbe ali povezane družbe, ki posluje na 
ravni Skupnosti.

Or. en

Predlog spremembe 268
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 10 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Brez poseganja v pristojnosti 
drugih teles ali organizacij na tem področju 
imajo predstavniki delavcev, vključno s 
člani posebnega pogajalskega telesa in 
člani evropskega sveta delavcev, na voljo 
sredstva, potrebna za uresničevanje pravic 
iz te direktive, in kolektivno zastopajo 
interese delavcev družbe ali povezane 

1. Brez poseganja v pristojnosti 
drugih teles ali organizacij na tem področju 
imajo predstavniki delavcev, vključno s 
člani posebnega pogajalskega telesa in 
člani evropskega sveta delavcev, na voljo 
sredstva in pravno sposobnost, potrebne 
za uresničevanje pravic iz te direktive, in 
kolektivno zastopajo interese delavcev 
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družbe, ki posluje na ravni Skupnosti. družbe ali povezane družbe, ki posluje na 
ravni Skupnosti.

Or. en

Predlog spremembe 269
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 10 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Brez poseganja v člena 8 in 8a 
imajo člani evropskega sveta delavcev 
pravico in potrebna sredstva, da 
predstavnike delavcev podružnic ali družb 
v povezani družbi, ki posluje na ravni 
Skupnosti, ali če teh predstavnikov ni, vse 
delavce, obvestijo o vsebini in rezultatih 
postopka obveščanja in posvetovanja, zlasti 
pred sestanki z glavnim poslovodstvom in 
po njih.

2. Brez poseganja v člena 8 in 8a člani 
evropskega sveta delavcev obvestijo 
predstavnike delavcev podružnic ali družb 
v povezani družbi, ki posluje na ravni 
Skupnosti ali, če teh predstavnikov ni, vse 
delavce, o vsebini in rezultatih postopka 
obveščanja in posvetovanja, zlasti pred 
sestanki z glavnim poslovodstvom in po 
njih, in v skladu z določbami te direktive.

Or. es

Predlog spremembe 270
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 10 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Članom posebnega pogajalskega 
telesa in evropskega sveta delavcev se 
zagotovi plačana odsotnost z dela zaradi 
usposabljanja, če je to potrebno za 
izpolnjevanje njihovih predstavniških 
nalog na mednarodni ravni.

4. Članom posebnega pogajalskega 
telesa in evropskega sveta delavcev se 
zagotovi plačana odsotnost z dela zaradi 
usposabljanja, če je to potrebno za 
izpolnjevanje njihovih predstavniških 
nalog na mednarodni ravni in neposredno 
povezano z njim.
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Or. en

Predlog spremembe 271
Rosa Estaràs Ferragut

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 10 – odstavek 4 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Brez poseganja v sporazume, sklenjene v 
skladu s členom 6(2), točka (f), stroške 
takega usposabljanja in s tem povezane 
stroške krije glavno poslovodstvo, pod 
pogojem, da je bilo glavno poslovodstvo o 
tem vnaprej obveščeno.“;

črtano

Or. en

Predlog spremembe 272
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 10 – odstavek 4 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Brez poseganja v sporazume, sklenjene v 
skladu s členom 6(2), točka (f), stroške 
takega usposabljanja in s tem povezane 
stroške krije glavno poslovodstvo, pod 
pogojem, da je bilo glavno poslovodstvo o 
tem vnaprej obveščeno.“;

Brez poseganja v sporazume, sklenjene v 
skladu s členom 6(2), točka (f), stroške 
takega usposabljanja in s tem povezane 
stroške krije glavno poslovodstvo ali 
katera koli druga ustrezna raven vodstva, 
pod pogojem, da je bilo glavno 
poslovodstvo ali katera koli druga 
ustrezna raven vodstva o tem vnaprej 
obveščena.“;

Or. en
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Predlog spremembe 273
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 10 – odstavek 4 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Brez poseganja v sporazume, sklenjene v 
skladu s členom 6(2), točka (f), stroške 
takega usposabljanja in s tem povezane 
stroške krije glavno poslovodstvo, pod 
pogojem, da je bilo glavno poslovodstvo o 
tem vnaprej obveščeno.“;

Brez poseganja v sporazume, sklenjene v 
skladu s členom 6(2), točka (f), stroške 
takega usposabljanja in s tem povezane 
stroške krije glavno poslovodstvo ali 
katera koli druga ustrezna raven vodstva, 
pod pogojem, da je bilo glavno 
poslovodstvo ali katera koli druga 
ustrezna raven vodstva o tem vnaprej 
obveščena.“;

Or. en

Predlog spremembe 274
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 10 – odstavek 4 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Brez poseganja v sporazume, sklenjene v 
skladu s členom 6(2), točka (f), stroške 
takega usposabljanja in s tem povezane 
stroške krije glavno poslovodstvo, pod 
pogojem, da je bilo glavno poslovodstvo o 
tem vnaprej obveščeno.“;

Brez poseganja v sporazume, sklenjene v 
skladu s členom 6(2), točka (f), stroške 
takega usposabljanja in s tem povezane 
stroške krije glavno poslovodstvo ali 
katera koli druga ustrezna raven vodstva, 
pod pogojem, da je bilo glavno 
poslovodstvo ali katera koli druga 
ustrezna raven vodstva o tem vnaprej 
obveščena.“;

Or. en
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Predlog spremembe 275
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 10 – odstavek 4 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Brez poseganja v sporazume, sklenjene v 
skladu s členom 6(2), točka (f), stroške 
takega usposabljanja in s tem povezane 
stroške krije glavno poslovodstvo, pod 
pogojem, da je bilo glavno poslovodstvo o 
tem vnaprej obveščeno.“

Brez poseganja v sporazume, sklenjene v 
skladu s členom 6(2), točka (f), lahko 
države članice določijo, da stroške takega 
usposabljanja in s tem povezane stroške 
krije glavno poslovodstvo, pod pogojem, 
da je bilo glavno poslovodstvo o tem 
vnaprej obveščeno.

Or. es

Predlog spremembe 276
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Direktiva 2009/38/ES
Člen 10 – odstavek 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4a. Član posebnega pogajalskega 
telesa ali evropskega sveta delavcev ali 
namestnik takega člana, ki je član 
posadke morskega plovila, ima pravico do 
udeležbe na sestankih posebnega 
pogajalskega telesa ali evropskega sveta 
delavcev ali na katerih koli drugih 
sestankih v okviru postopkov, uvedenih na 
podlagi člena 6(3), če tedaj, ko poteka 
sestanek, ta član ali namestnik ni na 
morju ali v pristanišču v državi, ki ni 
država, v kateri ima ladjarsko podjetje 
sedež.
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Če je to mogoče, se sestanki načrtujejo 
tako, da se olajša sodelovanje članov ali 
namestnikov, ki so člani posadk morskih 
plovil.
Kadar se član posebnega pogajalskega 
telesa ali evropskega sveta delavcev ali 
namestnik takega člana, ki je član 
posadke morskega plovila, sestanka ne 
more udeležiti, se preuči možnost uporabe 
novih informacijskih in komunikacijskih 
tehnologij, kadar je to mogoče.

Or. en

Predlog spremembe 277
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) so na voljo ustrezni postopki, ki 
omogočajo pravočasno in učinkovito 
izvrševanje pravic in obveznosti iz te 
direktive;

(a) so na voljo in lahko dostopni 
ustrezni upravni in sodni postopki, ki 
omogočajo pravočasno in učinkovito 
izvrševanje pravic in obveznosti iz te 
direktive, vložitev zahteve za začasno 
odložitev izvajanja odločitev glavnega 
poslovodstva in prenehanje začasne 
odložitve tega odločanja, vključno z 
možnostjo zahtevati predhodno odredbo 
za začasno odložitev izvajanja odločitev 
glavnega poslovodstva, kadar se take 
odločitve izpodbijajo na podlagi kršitve 
zahtev glede obveščanja in posvetovanja iz 
te direktive ali sporazumov, sklenjenih v 
skladu z njo. Učinki izpodbijanih 
odločitev na pogodbe o zaposlitvi ali 
delovna razmerja prizadetih delavcev se 
ustrezno odložijo;

Or. en
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Predlog spremembe 278
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) so na voljo ustrezni postopki, ki 
omogočajo pravočasno in učinkovito 
izvrševanje pravic in obveznosti iz te 
direktive;

(a) so na voljo ustrezni postopki, ki 
omogočajo pravočasno in učinkovito 
izvrševanje pravic in obveznosti iz te 
direktive, pri čemer ti postopki ne 
zajemajo predhodnih odredb, namenjenih 
začasni odložitvi odločitev, ki jih je 
sprejelo glavno poslovodstvo;

Or. en

Predlog spremembe 279
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) so na voljo ustrezni postopki, ki 
omogočajo pravočasno in učinkovito 
izvrševanje pravic in obveznosti iz te 
direktive;

(a) so na voljo ustrezni postopki, ki 
omogočajo pravočasno in učinkovito 
izvrševanje pravic in obveznosti iz te 
direktive, pri čemer ti postopki ne 
zajemajo predhodnih odredb, namenjenih 
začasni odložitvi odločitev, ki jih je 
sprejelo glavno poslovodstvo;

Or. en

Predlog spremembe 280
Ilan De Basso, Carina Ohlsson, Marianne Vind
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Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) so na voljo ustrezni postopki, ki 
omogočajo pravočasno in učinkovito 
izvrševanje pravic in obveznosti iz te 
direktive;

(a) so na voljo lahko dostopni ustrezni 
upravni in sodni postopki, ki omogočajo 
pravočasno in učinkovito izvrševanje 
pravic in obveznosti iz te direktive, vložitev 
zahteve za začasno odložitev izvajanja 
odločitev glavnega poslovodstva in 
prenehanje začasne odložitve tega 
odločanja, vključno z možnostjo zahtevati 
predhodno odredbo za začasno odložitev 
izvajanja odločitev glavnega poslovodstva, 
kadar se take odločitve izpodbijajo na 
podlagi kršitve zahtev glede obveščanja in 
posvetovanja iz te direktive ali 
sporazumov, sklenjenih v skladu z njo. 
Pravilo o odložitvi ne posega v odločitev 
ali del odločitve, sprejete po posvetovanju 
ali kolektivnih pogajanjih s sindikati v 
skladu z nacionalno zakonodajo. Učinki 
izpodbijanih odločitev na pogodbe o 
zaposlitvi ali delovna razmerja prizadetih 
delavcev se ustrezno odložijo;

Or. en

Predlog spremembe 281
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 1 – točka b a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ba) so denarne kazni sorazmerne z 
naravo, resnostjo in trajanjem kršitve s 
strani družbe, njihov znesek pa se poveča 
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glede na število prizadetih delavcev;

Or. en

Predlog spremembe 282
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 1 – točka b b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(bb) so na voljo odredbe, s katerimi se 
družbi za obdobje do treh let odvzame 
pravica do nekaterih ali vseh javnih 
ugodnosti, pomoči ali subvencij, vključno 
s sredstvi EU, ki jih upravljajo zadevne 
države članice;

Or. en

Predlog spremembe 283
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 1 – točka b c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(bc) je mogoče na podlagi pooblastila 
nacionalnega sindikata zahtevati 
predhodno odredbo o začasni odložitvi 
odločitev glavnega poslovodstva, kadar se 
take odločitve izpodbijajo na podlagi 
kršitve zahtev glede obveščanja in 
posvetovanja iz te direktive ali 
sporazumov, sklenjenih na njeni podlagi. 
Učinki izpodbijanih odločitev na pogodbe 
o zaposlitvi ali delovna razmerja 
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prizadetih delavcev se ustrezno odložijo;

Or. en

Predlog spremembe 284
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 1 – točka b d (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(bd) so na voljo odredbe, s katerimi je 
družba izključena iz postopka javnega 
naročanja, kot je opredeljen v 
Direktivi 2014/24/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta1a.
____________________________
1a Direktiva 2014/24/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 
26. februarja 2014 o javnem naročanju in 
razveljavitvi Direktive 2004/18/ES 
(Besedilo velja za EGP).
UL L 94, 28.3.2014, str. 65.

Or. en

Predlog spremembe 285
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 1 – točka b e (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(be) je mogoče na podlagi pooblastila 
nacionalnega sindikata zahtevati 
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predhodno odredbo o začasni odložitvi 
odločitev glavnega poslovodstva, kadar se 
take odločitve izpodbijajo na podlagi 
kršitve zahtev glede obveščanja in 
posvetovanja iz te direktive ali 
sporazumov, sklenjenih na njeni podlagi. 
Učinki izpodbijanih odločitev na pogodbe 
o zaposlitvi ali delovna razmerja 
prizadetih delavcev se ustrezno odložijo;

Or. en

Predlog spremembe 286
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 1 – točka b f (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(bf) so na voljo retroaktivne kazni, če 
je družba ali povezana družba, ki posluje 
na ravni Skupnosti, spoznana za krivo 
kršitve obveznosti, ki izhajajo iz te 
direktive, vendar je že izvedla odločitve 
nadnacionalne narave.

Or. en

Predlog spremembe 287
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2a. Kazni iz odstavka 2, točka (b), 



PE759.646v02-00 126/165 AM\1297542SL.docx

SL

zajemajo:
(a) denarne kazni, ki so sorazmerne z 
naravo, resnostjo in trajanjem kršitve s 
strani družbe in katerih znesek se poveča 
glede na število prizadetih delavcev;
(b) odredbe, s katerimi se družbi za 
obdobje do treh let odvzame pravica do 
nekaterih ali vseh javnih ugodnosti, 
pomoči ali subvencij, vključno s sredstvi 
EU, ki jih upravljajo zadevne države 
članice;
(c) odredbe, s katerimi je družba 
izključena iz postopka javnega naročanja, 
kot je opredeljen v Direktivi 2014/24/EU1a 
Evropskega parlamenta in Sveta.
V primeru kršitev iz odstavka 1, točka (b), 
ki niso storjene namerno, so denarne 
kazni iz odstavka 2a, točka (a), materialne 
in enakovredne tistim iz člena 83(4) 
Uredbe (EU) 2016/6791b.
V primeru namernih kršitev iz odstavka 1, 
točka (b), so denarne kazni iz odstavka 2a, 
točka (a), materialne in enakovredne 
tistim iz člena 83(5) Uredbe 
(EU) 2016/679.
______________________
1a Direktiva 2014/24/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 
26. februarja 2014 o javnem naročanju in 
razveljavitvi Direktive 2004/18/ES 
(Besedilo velja za EGP).
UL L 94, 28.3.2014, str. 65.
1b Uredba (EU) 2016/679 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
27. aprila 2016 o varstvu posameznikov 
pri obdelavi osebnih podatkov in o 
prostem pretoku takih podatkov ter o 
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splošna 
uredba o varstvu podatkov) (Besedilo velja 
za EGP) (UL L 119, 4.5.2016, str. 1).

Or. en
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Predlog spremembe 288
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2b. V primeru kršitev iz odstavka 2, ki 
niso storjene namerno, so denarne kazni 
iz odstavka 2, točka (a), materialne in 
enakovredne tistim iz člena 83(4) Uredbe 
(EU) 2016/6791a.
___________________________
1a Uredba (EU) 2016/679 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 
o varstvu posameznikov pri obdelavi 
osebnih podatkov in o prostem pretoku 
takih podatkov ter o razveljavitvi 
Direktive 95/46/ES (Splošna uredba o 
varstvu podatkov) (Besedilo velja za EGP) 
(UL L 119, 4.5.2016, str. 1).

Or. en

Predlog spremembe 289
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2c. V primeru namernih kršitev iz 
odstavka 1 so denarne kazni iz odstavka 2, 
točka (a), materialne in enakovredne 
tistim iz člena 83(5) Uredbe 
(EU) 2016/679.
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Or. en

Predlog spremembe 290
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice v primeru neizpolnjevanja 
nacionalnih določb za prenos obveznosti 
iz člena 9(2) in (3) določijo denarne kazni, 
in sicer ob upoštevanju meril iz tretjega 
pododstavka tega odstavka, brez 
poseganja v možnost določitve dodatnih 
drugih vrst sankcij.

črtano

Or. en

Predlog spremembe 291
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice v primeru neizpolnjevanja 
nacionalnih določb za prenos obveznosti iz 
člena 9(2) in (3) določijo denarne kazni, in 
sicer ob upoštevanju meril iz tretjega 
pododstavka tega odstavka, brez poseganja 
v možnost določitve dodatnih drugih vrst 
sankcij.

Države članice v primeru neizpolnjevanja 
nacionalnih določb za prenos obveznosti iz 
člena 9(2) in (3) določijo denarne kazni, in 
sicer ob upoštevanju meril iz tretjega 
pododstavka tega odstavka.

Or. en
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Predlog spremembe 292
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice v primeru neizpolnjevanja 
nacionalnih določb za prenos obveznosti iz 
člena 9(2) in (3) določijo denarne kazni, in 
sicer ob upoštevanju meril iz tretjega 
pododstavka tega odstavka, brez poseganja 
v možnost določitve dodatnih drugih vrst 
sankcij.

Države članice v primeru neizpolnjevanja 
nacionalnih določb za prenos obveznosti iz 
člena 9(2) in (3) določijo denarne kazni, in 
sicer ob upoštevanju meril iz tretjega 
pododstavka tega odstavka.

Or. en

Predlog spremembe 293
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice v primeru neizpolnjevanja 
nacionalnih določb za prenos obveznosti iz 
člena 9(2) in (3) določijo denarne kazni, in 
sicer ob upoštevanju meril iz tretjega 
pododstavka tega odstavka, brez 
poseganja v možnost določitve dodatnih 
drugih vrst sankcij.

Države članice v primeru neizpolnjevanja 
nacionalnih določb za prenos obveznosti iz 
člena 9(2) in (3) določijo denarne kazni, in 
sicer ob upoštevanju meril iz odstavka 2a 
tega člena.

Or. en

Predlog spremembe 294
Margarita de la Pisa Carrión
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Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice v primeru neizpolnjevanja 
nacionalnih določb za prenos obveznosti iz 
člena 9(2) in (3) določijo denarne kazni, in 
sicer ob upoštevanju meril iz tretjega 
pododstavka tega odstavka, brez poseganja 
v možnost določitve dodatnih drugih vrst 
sankcij.

Države članice lahko v primeru 
neizpolnjevanja nacionalnih določb za 
prenos obveznosti iz člena 9(2) in (3) 
določijo denarne kazni, in sicer ob 
upoštevanju meril iz tretjega pododstavka 
tega odstavka, brez poseganja v možnost 
določitve dodatnih drugih vrst sankcij.

Or. es

Predlog spremembe 295
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice za namene točke (b) 
prvega pododstavka pri določanju kazni 
upoštevajo težo, trajanje, posledice in 
naklepnost ali malomarnost kaznivega 
dejanja, v zvezi z denarnimi kaznimi pa 
tudi velikost in finančni položaj 
sankcionirane družbe ali povezane družbe 
ter vsa druga ustrezna merila.“;

črtano

Or. en

Predlog spremembe 296
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
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Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice za namene točke (b) 
prvega pododstavka pri določanju kazni 
upoštevajo težo, trajanje, posledice in 
naklepnost ali malomarnost kaznivega 
dejanja, v zvezi z denarnimi kaznimi pa 
tudi velikost in finančni položaj 
sankcionirane družbe ali povezane družbe 
ter vsa druga ustrezna merila.“;

črtano

Or. en

Predlog spremembe 297
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice za namene točke (b) prvega 
pododstavka pri določanju kazni 
upoštevajo težo, trajanje, posledice in 
naklepnost ali malomarnost kaznivega 
dejanja, v zvezi z denarnimi kaznimi pa 
tudi velikost in finančni položaj 
sankcionirane družbe ali povezane družbe 
ter vsa druga ustrezna merila.“;

Države članice za namene točke (b) prvega 
pododstavka pri določanju kazni 
upoštevajo težo, trajanje, posledice in 
naklepnost ali malomarnost kaznivega 
dejanja.“;

Or. en

Predlog spremembe 298
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Predlog direktive
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Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice za namene točke (b) prvega 
pododstavka pri določanju kazni 
upoštevajo težo, trajanje, posledice in 
naklepnost ali malomarnost kaznivega 
dejanja, v zvezi z denarnimi kaznimi pa 
tudi velikost in finančni položaj 
sankcionirane družbe ali povezane družbe 
ter vsa druga ustrezna merila.“;

Države članice za namene točke (b) prvega 
pododstavka pri določanju kazni 
upoštevajo težo, trajanje, posledice in 
naklepnost ali malomarnost kaznivega 
dejanja.“;

Or. en

Predlog spremembe 299
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 – pododstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice za namene točke (b) prvega 
pododstavka pri določanju kazni 
upoštevajo težo, trajanje, posledice in 
naklepnost ali malomarnost kaznivega 
dejanja, v zvezi z denarnimi kaznimi pa 
tudi velikost in finančni položaj 
sankcionirane družbe ali povezane družbe 
ter vsa druga ustrezna merila.“;

Države članice za namene točke (b) prvega 
pododstavka pri določanju kazni 
upoštevajo težo, vključno s številom 
prizadetih delavcev, trajanje, posledice in 
naklepnost ali malomarnost kaznivega 
dejanja, v zvezi z denarnimi kaznimi pa 
tudi velikost in finančni položaj 
sankcionirane družbe ali povezane družbe 
ter vsa druga ustrezna merila.“;

Or. en

Predlog spremembe 300
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
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Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka b
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(aa) vstavijo se naslednji novi odstavki 2a, 
2b in 2c:
(2a) Kazni iz odstavka 2, točka (b), 
zajemajo:
(a) denarne kazni, ki so sorazmerne z 
naravo, resnostjo in trajanjem kršitve s 
strani družbe in katerih znesek se poveča 
glede na število prizadetih delavcev;
(b) odredbe, s katerimi se družbi za 
obdobje do treh let odvzame pravica do 
nekaterih ali vseh javnih ugodnosti, 
pomoči ali subvencij, vključno s sredstvi 
EU, ki jih upravljajo zadevne države 
članice;
(c) odredbe, s katerimi je družba 
izključena iz postopka javnega naročanja, 
kot je opredeljen v Direktivi 2014/24/EU1a 
Evropskega parlamenta in Sveta.
(2b) V primeru kršitev iz odstavka 1, 
točka (b), ki niso storjene namerno, so 
denarne kazni iz odstavka 2a, točka (a), 
materialne in enakovredne tistim iz 
člena 83(4) Uredbe (EU) 2016/6791b.
(2c) V primeru namernih kršitev iz 
odstavka 1, točka (b), so denarne kazni iz 
odstavka 2a, točka (a), materialne in 
enakovredne tistim iz člena 83(5) Uredbe 
(EU) 2016/679.
_______________________
1a Direktiva 2014/24/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 
26. februarja 2014 o javnem naročanju in 
razveljavitvi Direktive 2004/18/ES 
(Besedilo velja za EGP) (UL L 94, 
28.3.2014, str. 65).
1b Uredba (EU) 2016/679 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 
o varstvu posameznikov pri obdelavi 
osebnih podatkov in o prostem pretoku 
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takih podatkov ter o razveljavitvi 
Direktive 95/46/ES (Splošna uredba o 
varstvu podatkov) (Besedilo velja za EGP) 
(UL L 119, 4.5.2016, str. 1).

Or. en

Predlog spremembe 301
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka b
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Glavno poslovodstvo krije sodne stroške, 
nastale pri izvajanju postopkov, stroške 
pravnega zastopanja in dodatne stroške, 
kot so dnevnice in potni stroški za vsaj 
enega predstavnika delavcev.

Or. en

Predlog spremembe 302
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka b
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Glavno poslovodstvo krije sodne stroške, 
nastale pri izvajanju postopkov, stroške 
pravnega zastopanja in dodatne stroške, 
kot so dnevnice in potni stroški za 
predstavnike evropskega sveta delavcev.

Or. en
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Predlog spremembe 303
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka c
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) doda se odstavek 4: črtano
„4. Kadar države članice dostop do 
tožbe pri sodišču pogojujejo s predhodnim 
alternativnim reševanjem sporov, se v tem 
postopku ne sklene odločitev, ki bi bila za 
zadevne stranke zavezujoča, niti ta 
postopek kako drugače ne vpliva na 
njihovo pravico do pravnega sredstva.“;

Or. en

Predlog spremembe 304
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka c
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) doda se odstavek 4: črtano
„4. Kadar države članice dostop do 
tožbe pri sodišču pogojujejo s predhodnim 
alternativnim reševanjem sporov, se v tem 
postopku ne sklene odločitev, ki bi bila za 
zadevne stranke zavezujoča, niti ta 
postopek kako drugače ne vpliva na 
njihovo pravico do pravnega sredstva.“;

Or. en
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Predlog spremembe 305
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sylvie Brunet

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka c
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„4. Kadar države članice dostop do 
tožbe pri sodišču pogojujejo s predhodnim 
alternativnim reševanjem sporov, se v tem 
postopku ne sklene odločitev, ki bi bila za 
zadevne stranke zavezujoča, niti ta 
postopek kako drugače ne vpliva na 
njihovo pravico do pravnega sredstva.“;

„4. Države članice se spodbuja, da 
vzpostavijo zunajsodne postopke 
mediacije, ki obema pogodbenicama 
omogočajo, da najdeta sprejemljive 
rešitve. Kadar države članice dostop do 
tožbe pri sodišču pogojujejo s predhodnim 
alternativnim reševanjem sporov, se v tem 
postopku ne sklene odločitev, ki bi bila za 
zadevne stranke zavezujoča, niti ta 
postopek kako drugače ne vpliva na 
njihovo pravico do pravnega sredstva.“;

Or. en

Predlog spremembe 306
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka c
Direktiva 2009/38/ES
Člen 11 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„4. Kadar države članice dostop do 
tožbe pri sodišču pogojujejo s predhodnim 
alternativnim reševanjem sporov, se v tem 
postopku ne sklene odločitev, ki bi bila za 
zadevne stranke zavezujoča, niti ta 
postopek kako drugače ne vpliva na 
njihovo pravico do pravnega sredstva.“;

„4. Kadar države članice dostop do 
tožbe pri sodišču pogojujejo s predhodnim 
alternativnim reševanjem sporov, se v tem 
postopku ne sklene odločitev, ki bi bila za 
zadevne stranke zavezujoča, razen če je 
tako določeno v nacionalnem pravu, niti 
ta postopek kako drugače ne vpliva na 
njihovo pravico do pravnega sredstva.“;

Or. es
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Predlog spremembe 307
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 10
Direktiva 2009/38/ES
Člen 12 – odstavek 2

Veljavno besedilo Predlog spremembe

2. Način povezovanja med 
obveščanjem in posvetovanjem z 
evropskim svetom delavcev in 
predstavniškimi telesi delavcev na 
nacionalni ravni se določi s sporazumom iz 
člena 6. Ta sporazum ne posega v določbe 
nacionalnega prava in/ali nacionalne 
običaje na področju obveščanja in 
posvetovanja z delavci.

2. Način povezovanja med 
obveščanjem in posvetovanjem z 
evropskim svetom delavcev in 
predstavniškimi telesi delavcev na 
nacionalni ravni se določi s sporazumom iz 
člena 6, da se prepreči podvajanje in 
zagotovi dobro usklajevanje med postopki 
obveščanja in posvetovanja, ki potekajo v 
evropskem svetu delavcev in svetih 
delavcev, ustanovljenih na nacionalni 
ravni. Ta sporazum ne posega v določbe 
nacionalnega prava in/ali nacionalne 
običaje na področju obveščanja in 
posvetovanja z delavci.

Or. en

Predlog spremembe 308
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 10
Direktiva 2009/38/ES
Člen 12 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10) v členu 12 se doda naslednji 
odstavek:

črtano

„6. Vsaka država članica lahko 
sprejme posebne določbe za glavno 
poslovodstvo družb na svojem ozemlju, ki 
si glede obveščanja in svobode izražanja 
neposredno in pretežno prizadevajo za 
ideološko vodenje, vendar pod pogojem, 
da take posebne določbe že obstajajo v 
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nacionalni zakonodaji na dan sprejetja te 
direktive.“;

Or. en

Predlog spremembe 309
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 10
Direktiva 2009/38/ES
Člen 12 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10) v členu 12 se doda naslednji 
odstavek:

črtano

„6. Vsaka država članica lahko 
sprejme posebne določbe za glavno 
poslovodstvo družb na svojem ozemlju, ki 
si glede obveščanja in svobode izražanja 
neposredno in pretežno prizadevajo za 
ideološko vodenje, vendar pod pogojem, 
da take posebne določbe že obstajajo v 
nacionalni zakonodaji na dan sprejetja te 
direktive.“;

Or. en

Predlog spremembe 310
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 11
Direktiva 2009/38/ES
Člen 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

člen 14 se črta; črtano
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Or. en

Predlog spremembe 311
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 11
Direktiva 2009/38/ES
Člen 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11) člen 14 se črta; črtano

Or. es

Predlog spremembe 312
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 12
Direktiva 2009/38/ES
Člen 14 a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12) vstavi se naslednji člen: črtano
„Člen 14a
Prehodne določbe
1. Kadar po prenosu [Urad za 
publikacije: vstaviti sklic na to direktivo o 
spremembi] sporazum o evropskem svetu 
delavcev ali sporazum o postopku 
obveščanja in posvetovanja, sklenjen pred 
[Urad za publikacije: vstaviti datum 
začetka uporabe določb za prenos iz člena 
2(1), drugi pododstavek, te direktive o 
spremembi] v skladu s členoma 5 in 6 
Direktive 94/45/ES ali členoma 5 in 6 te 
direktive, ni skladen s katero od zahtev, ki 
se uporabljajo za navedeni sporazum, 
zaradi sprememb iz [Urad za publikacije: 
vstaviti sklic na to direktivo o spremembi], 
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glavno poslovodstvo začne pogajanja o 
prilagoditvi sporazuma na pisno zahtevo 
vsaj 100 delavcev ali njihovih 
predstavnikov v vsaj dveh družbah ali 
podružnicah v vsaj dveh različnih državah 
članicah. Glavno poslovodstvo lahko taka 
pogajanja začne tudi na lastno pobudo.
2. Če sporazum o evropskem svetu 
delavcev ali sporazum o postopku 
obveščanja in posvetovanja vsebuje 
postopkovne ureditve za prilagoditev 
sporazuma ali ponovna pogajanja o njem, 
se lahko o prilagoditvi pogaja v skladu s 
temi ureditvami. V nasprotnem primeru se 
prilagoditev izvede po postopku iz člena 5 
v povezavi členom 13, drugi in tretji 
odstavek.
3. Kadar se v postopku prilagoditve 
sporazum ne sklene v dveh letih od 
datuma zadevne zahteve delavcev ali 
njihovih predstavnikov, se uporabljajo 
dodatni pogoji iz Priloge I.“;
(13) Priloga I se spremeni v skladu s 
Prilogo k tej direktivi.

Or. en

Predlog spremembe 313
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 12
Direktiva 2009/38/ES
Člen 14 a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12) vstavi se naslednji člen: črtano
„Člen 14a
Prehodne določbe
1. Kadar po prenosu [Urad za 
publikacije: vstaviti sklic na to direktivo o 
spremembi] sporazum o evropskem svetu 
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delavcev ali sporazum o postopku 
obveščanja in posvetovanja, sklenjen pred 
[Urad za publikacije: vstaviti datum 
začetka uporabe določb za prenos iz člena 
2(1), drugi pododstavek, te direktive o 
spremembi] v skladu s členoma 5 in 6 
Direktive 94/45/ES ali členoma 5 in 6 te 
direktive, ni skladen s katero od zahtev, ki 
se uporabljajo za navedeni sporazum, 
zaradi sprememb iz [Urad za publikacije: 
vstaviti sklic na to direktivo o spremembi], 
glavno poslovodstvo začne pogajanja o 
prilagoditvi sporazuma na pisno zahtevo 
vsaj 100 delavcev ali njihovih 
predstavnikov v vsaj dveh družbah ali 
podružnicah v vsaj dveh različnih državah 
članicah. Glavno poslovodstvo lahko taka 
pogajanja začne tudi na lastno pobudo.
2. Če sporazum o evropskem svetu 
delavcev ali sporazum o postopku 
obveščanja in posvetovanja vsebuje 
postopkovne ureditve za prilagoditev 
sporazuma ali ponovna pogajanja o njem, 
se lahko o prilagoditvi pogaja v skladu s 
temi ureditvami. V nasprotnem primeru se 
prilagoditev izvede po postopku iz člena 5 
v povezavi členom 13, drugi in tretji 
odstavek.
3. Kadar se v postopku prilagoditve 
sporazum ne sklene v dveh letih od 
datuma zadevne zahteve delavcev ali 
njihovih predstavnikov, se uporabljajo 
dodatni pogoji iz Priloge I.“;

Or. en

Predlog spremembe 314
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 12
Direktiva 2009/38/ES
Člen 14 a
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12) vstavi se naslednji člen: črtano
„Člen 14a
Prehodne določbe
1. Kadar po prenosu [Urad za 
publikacije: vstaviti sklic na to direktivo o 
spremembi] sporazum o evropskem svetu 
delavcev ali sporazum o postopku 
obveščanja in posvetovanja, sklenjen pred 
[Urad za publikacije: vstaviti datum 
začetka uporabe določb za prenos iz člena 
2(1), drugi pododstavek, te direktive o 
spremembi] v skladu s členoma 5 in 6 
Direktive 94/45/ES ali členoma 5 in 6 te 
direktive, ni skladen s katero od zahtev, ki 
se uporabljajo za navedeni sporazum, 
zaradi sprememb iz [Urad za publikacije: 
vstaviti sklic na to direktivo o spremembi], 
glavno poslovodstvo začne pogajanja o 
prilagoditvi sporazuma na pisno zahtevo 
vsaj 100 delavcev ali njihovih 
predstavnikov v vsaj dveh družbah ali 
podružnicah v vsaj dveh različnih državah 
članicah. Glavno poslovodstvo lahko taka 
pogajanja začne tudi na lastno pobudo.
2. Če sporazum o evropskem svetu 
delavcev ali sporazum o postopku 
obveščanja in posvetovanja vsebuje 
postopkovne ureditve za prilagoditev 
sporazuma ali ponovna pogajanja o njem, 
se lahko o prilagoditvi pogaja v skladu s 
temi ureditvami. V nasprotnem primeru se 
prilagoditev izvede po postopku iz člena 5 
v povezavi členom 13, drugi in tretji 
odstavek.
3. Kadar se v postopku prilagoditve 
sporazum ne sklene v dveh letih od 
datuma zadevne zahteve delavcev ali 
njihovih predstavnikov, se uporabljajo 
dodatni pogoji iz Priloge I.“;

Or. en
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Predlog spremembe 315
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 12
Direktiva 2009/38/ES
Člen 14 a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12) vstavi se naslednji člen: črtano
„Člen 14a
Prehodne določbe
1. Kadar po prenosu [Urad za 
publikacije: vstaviti sklic na to direktivo o 
spremembi] sporazum o evropskem svetu 
delavcev ali sporazum o postopku 
obveščanja in posvetovanja, sklenjen pred 
[Urad za publikacije: vstaviti datum 
začetka uporabe določb za prenos iz člena 
2(1), drugi pododstavek, te direktive o 
spremembi] v skladu s členoma 5 in 6 
Direktive 94/45/ES ali členoma 5 in 6 te 
direktive, ni skladen s katero od zahtev, ki 
se uporabljajo za navedeni sporazum, 
zaradi sprememb iz [Urad za publikacije: 
vstaviti sklic na to direktivo o spremembi], 
glavno poslovodstvo začne pogajanja o 
prilagoditvi sporazuma na pisno zahtevo 
vsaj 100 delavcev ali njihovih 
predstavnikov v vsaj dveh družbah ali 
podružnicah v vsaj dveh različnih državah 
članicah. Glavno poslovodstvo lahko taka 
pogajanja začne tudi na lastno pobudo.
2. Če sporazum o evropskem svetu 
delavcev ali sporazum o postopku 
obveščanja in posvetovanja vsebuje 
postopkovne ureditve za prilagoditev 
sporazuma ali ponovna pogajanja o njem, 
se lahko o prilagoditvi pogaja v skladu s 
temi ureditvami. V nasprotnem primeru se 
prilagoditev izvede po postopku iz člena 5 
v povezavi členom 13, drugi in tretji 
odstavek.
3. Kadar se v postopku prilagoditve 
sporazum ne sklene v dveh letih od 
datuma zadevne zahteve delavcev ali 
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njihovih predstavnikov, se uporabljajo 
dodatni pogoji iz Priloge I.“;

Or. en

Predlog spremembe 316
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 12
Direktiva 2009/38/ES
Člen 14 a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12) vstavi se naslednji člen: črtano
„Člen 14a
Prehodne določbe
1. Kadar po prenosu [Urad za 
publikacije: vstaviti sklic na to direktivo o 
spremembi] sporazum o evropskem svetu 
delavcev ali sporazum o postopku 
obveščanja in posvetovanja, sklenjen pred 
[Urad za publikacije: vstaviti datum 
začetka uporabe določb za prenos iz člena 
2(1), drugi pododstavek, te direktive o 
spremembi] v skladu s členoma 5 in 6 
Direktive 94/45/ES ali členoma 5 in 6 te 
direktive, ni skladen s katero od zahtev, ki 
se uporabljajo za navedeni sporazum, 
zaradi sprememb iz [Urad za publikacije: 
vstaviti sklic na to direktivo o spremembi], 
glavno poslovodstvo začne pogajanja o 
prilagoditvi sporazuma na pisno zahtevo 
vsaj 100 delavcev ali njihovih 
predstavnikov v vsaj dveh družbah ali 
podružnicah v vsaj dveh različnih državah 
članicah. Glavno poslovodstvo lahko taka 
pogajanja začne tudi na lastno pobudo.
2. Če sporazum o evropskem svetu 
delavcev ali sporazum o postopku 
obveščanja in posvetovanja vsebuje 
postopkovne ureditve za prilagoditev 
sporazuma ali ponovna pogajanja o njem, 
se lahko o prilagoditvi pogaja v skladu s 
temi ureditvami. V nasprotnem primeru se 
prilagoditev izvede po postopku iz člena 5 
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v povezavi členom 13, drugi in tretji 
odstavek.
3. Kadar se v postopku prilagoditve 
sporazum ne sklene v dveh letih od 
datuma zadevne zahteve delavcev ali 
njihovih predstavnikov, se uporabljajo 
dodatni pogoji iz Priloge I.“.

Or. es

Predlog spremembe 317
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 12
Direktiva 2009/38/ES
Člen 14 a – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Kadar po prenosu [Urad za 
publikacije: vstaviti sklic na to direktivo o 
spremembi] sporazum o evropskem svetu 
delavcev ali sporazum o postopku 
obveščanja in posvetovanja, sklenjen pred 
[Urad za publikacije: vstaviti datum 
začetka uporabe določb za prenos iz člena 
2(1), drugi pododstavek, te direktive o 
spremembi] v skladu s členoma 5 in 6 
Direktive 94/45/ES ali členoma 5 in 6 te 
direktive, ni skladen s katero od zahtev, ki 
se uporabljajo za navedeni sporazum, 
zaradi sprememb iz [Urad za publikacije: 
vstaviti sklic na to direktivo o spremembi], 
glavno poslovodstvo začne pogajanja o 
prilagoditvi sporazuma na pisno zahtevo 
vsaj 100 delavcev ali njihovih 
predstavnikov v vsaj dveh družbah ali 
podružnicah v vsaj dveh različnih državah 
članicah. Glavno poslovodstvo lahko taka 
pogajanja začne tudi na lastno pobudo.

1. Obveznosti, ki izhajajo iz člena 6 te 
direktive, se za sporazum o evropskem 
svetu delavcev ali sporazum o postopku 
obveščanja in posvetovanja, sklenjen pred 
[Urad za publikacije: vstaviti datum 
začetka uporabe določb za prenos iz člena 
2(1), drugi pododstavek, te direktive o 
spremembi] v skladu s členoma 5 in 6 
Direktive 94/45/ES ali členoma 5 in 6 te 
direktive, ne uporabljajo samodejno.

Or. en
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Predlog spremembe 318
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 12
Direktiva 2009/38/ES
Člen 14 a – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Kadar po prenosu [Urad za 
publikacije: vstaviti sklic na to direktivo o 
spremembi] sporazum o evropskem svetu 
delavcev ali sporazum o postopku 
obveščanja in posvetovanja, sklenjen pred 
[Urad za publikacije: vstaviti datum 
začetka uporabe določb za prenos iz člena 
2(1), drugi pododstavek, te direktive o 
spremembi] v skladu s členoma 5 in 6 
Direktive 94/45/ES ali členoma 5 in 6 te 
direktive, ni skladen s katero od zahtev, ki 
se uporabljajo za navedeni sporazum, 
zaradi sprememb iz [Urad za publikacije: 
vstaviti sklic na to direktivo o spremembi], 
glavno poslovodstvo začne pogajanja o 
prilagoditvi sporazuma na pisno zahtevo 
vsaj 100 delavcev ali njihovih 
predstavnikov v vsaj dveh družbah ali 
podružnicah v vsaj dveh različnih državah 
članicah. Glavno poslovodstvo lahko taka 
pogajanja začne tudi na lastno pobudo.

1. Kadar po prenosu [Urad za 
publikacije: vstaviti sklic na to direktivo o 
spremembi] sporazum o evropskem svetu 
delavcev ali sporazum o postopku 
obveščanja in posvetovanja, sklenjen pred 
[Urad za publikacije: vstaviti datum 
začetka uporabe določb za prenos iz člena 
2(1), drugi pododstavek, te direktive o 
spremembi] v skladu s členoma 5 in 6 
Direktive 94/45/ES ali členoma 5 in 6 te 
direktive, ni skladen s katero od zahtev, ki 
se uporabljajo za navedeni sporazum, 
zaradi sprememb iz [Urad za publikacije: 
vstaviti sklic na to direktivo o spremembi], 
glavno poslovodstvo začne pogajanja o 
prilagoditvi sporazuma.

Or. en

Predlog spremembe 319
Anne Sander

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 12
Direktiva 2009/38/ES
Člen 14 a – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Kadar po prenosu [Urad za 
publikacije: vstaviti sklic na to direktivo o 
spremembi] sporazum o evropskem svetu 

1. Kadar po prenosu [Urad za 
publikacije: vstaviti sklic na to direktivo o 
spremembi] sporazum o evropskem svetu 
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delavcev ali sporazum o postopku 
obveščanja in posvetovanja, sklenjen pred 
[Urad za publikacije: vstaviti datum 
začetka uporabe določb za prenos iz člena 
2(1), drugi pododstavek, te direktive o 
spremembi] v skladu s členoma 5 in 6 
Direktive 94/45/ES ali členoma 5 in 6 te 
direktive, ni skladen s katero od zahtev, ki 
se uporabljajo za navedeni sporazum, 
zaradi sprememb iz [Urad za publikacije: 
vstaviti sklic na to direktivo o spremembi], 
glavno poslovodstvo začne pogajanja o 
prilagoditvi sporazuma na pisno zahtevo 
vsaj 100 delavcev ali njihovih 
predstavnikov v vsaj dveh družbah ali 
podružnicah v vsaj dveh različnih državah 
članicah. Glavno poslovodstvo lahko taka 
pogajanja začne tudi na lastno pobudo.

delavcev ali sporazum o postopku 
obveščanja in posvetovanja, sklenjen pred 
[Urad za publikacije: vstaviti datum 
začetka uporabe določb za prenos iz člena 
2(1), drugi pododstavek, te direktive o 
spremembi] v skladu s členoma 5 in 6 
Direktive 94/45/ES ali členoma 5 in 6 te 
direktive, ni skladen s katero od zahtev, ki 
se uporabljajo za navedeni sporazum, 
zaradi sprememb iz [Urad za publikacije: 
vstaviti sklic na to direktivo o spremembi], 
glavno poslovodstvo začne pogajanja o 
prilagoditvi točno teh zahtev iz sporazuma 
na pisno zahtevo več kot polovice članstva 
evropskega sveta delavcev in vsaj 100 
delavcev ali njihovih predstavnikov v vsaj 
dveh družbah ali podružnicah v vsaj dveh 
različnih državah članicah. Glavno 
poslovodstvo lahko taka pogajanja začne 
tudi na lastno pobudo.

Or. en

Predlog spremembe 320
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 12
Direktiva 2009/38/ES
Člen 14 a – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. Če sporazum o evropskem svetu 
delavcev ali sporazum o postopku 
obveščanja in posvetovanja iz prvega 
odstavka ni skladen s katero od zahtev iz 
člena 6, spremenjenega z [Urad za 
publikacije: vstaviti sklic na to direktivo o 
spremembi], glavno poslovodstvo vseeno 
začne pogajanja o prilagoditvi sporazuma 
na pisno zahtevo vsaj 100 delavcev ali 
njihovih predstavnikov v vsaj dveh 
družbah ali podružnicah v vsaj dveh 
različnih državah članicah. Glavno 
poslovodstvo lahko taka pogajanja začne 
tudi na lastno pobudo. Po zaključku 
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postopka ponovnih pogajanj se 
uporabljajo obveznosti, ki izhajajo iz te 
direktive.

Or. en

Predlog spremembe 321
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 12
Direktiva 2009/38/ES
Člen 14 a – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Če sporazum o evropskem svetu 
delavcev ali sporazum o postopku 
obveščanja in posvetovanja vsebuje 
postopkovne ureditve za prilagoditev 
sporazuma ali ponovna pogajanja o njem, 
se lahko o prilagoditvi pogaja v skladu s 
temi ureditvami. V nasprotnem primeru se 
prilagoditev izvede po postopku iz člena 5 
v povezavi členom 13, drugi in tretji 
odstavek.

2. Če sporazum o evropskem svetu 
delavcev ali sporazum o postopku 
obveščanja in posvetovanja vsebuje 
postopkovne ureditve za prilagoditev 
sporazuma, se lahko o prilagoditvi pogaja v 
skladu s temi ureditvami.

Or. en

Predlog spremembe 322
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 12
Direktiva 2009/38/ES
Člen 14 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

vstavi se naslednji člen 14b:
„Člen 14b
Veljavni sporazumi
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1. Za sporazume, sklenjene v skladu 
s členoma 5 in 6 Direktive 94/45/ES1a ali 
členoma 5 in 6 te direktive, se uporabljajo 
zahteve iz členov 1, 2, 6(2), 8, 8a, 9, 10, 12 
in 13 ter člena 6(2) te direktive [Urad za 
publikacije: vstaviti sklic na to direktivo o 
spremembi]. Pogodbenice se lahko v 
okviru pogajanj dogovorijo o ugodnejših 
ureditvah.
2. Kadar družba ali povezana družba, 
ki posluje na ravni Skupnosti, sklene 
sporazum ali sporazume, ki zajemajo vso 
delovno silo in v katerih je predvideno 
nadnacionalno obveščanje delavcev in 
posvetovanje z njimi, iz člena 13(1) 
Direktive 94/45/ES (sporazumi, sprejeti 
pred direktivo), se ti sporazumi še naprej 
uporabljajo v skladu z nacionalno 
zakonodajo.
3. Kadar se v družbi ali povezani družbi, 
ki posluje na ravni Skupnosti, s 
sporazumom v smislu prvega pododstavka 
začnejo postopki v skladu s členom 5, se 
obdobje iz člena 7(1), alinea 3, skrajša na 
dve leti, uporablja pa se drugi oziroma 
tretji odstavek člena 13.
_______________________
1a Direktiva Sveta 94/45/ES z dne 
22. septembra 1994 o ustanovitvi 
Evropskega sveta delavcev ali uvedbi 
postopka obveščanja in posvetovanja z 
delavci v družbah ali povezanih družbah 
na območju Skupnosti (UL L 254, 
30.9.1994, str. 64).

Or. en

Predlog spremembe 323
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 12
Direktiva 2009/38/ES
Člen 14 b (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Vstavi se naslednji člen 14b:
„Člen 14b
Veljavni sporazumi
1. Za sporazume, sklenjene v skladu 
s členoma 5 in 6 Direktive 94/45/ES1a ali 
členoma 5 in 6 te direktive, se uporabljajo 
zahteve iz členov 1, 2, 6(2), 8, 8a, 9, 10, 12 
in 13 ter člena 6(2) te direktive [Urad za 
publikacije: vstaviti sklic na to direktivo o 
spremembi]. Pogodbenice se lahko v 
okviru pogajanj dogovorijo o ugodnejših 
ureditvah.
2. Če je družba ali povezana družba, 
ki posluje na ravni Skupnosti, sklenila 
sporazum ali sporazume, ki zajemajo vso 
delovno silo in v katerih je predvideno 
nadnacionalno obveščanje delavcev in 
posvetovanje z njimi, iz člena 13(1) 
Direktive 94/45/ES (sporazumi, sprejeti 
pred direktivo), se ti sporazumi še naprej 
uporabljajo v skladu z nacionalno 
zakonodajo.
3. Kadar se v družbi ali povezani družbi, 
ki posluje na ravni Skupnosti, s 
sporazumom v smislu prvega pododstavka 
začnejo postopki v skladu s členom 5, se 
obdobje iz člena 7(1), tretja alinea, skrajša 
na dve leti, v času teh pogajanj pa še 
naprej veljajo pogoji iz navedenega 
sporazuma.“;
_______________________
1a Direktiva Sveta 94/45/ES z dne 
22. septembra 1994 o ustanovitvi 
Evropskega sveta delavcev ali uvedbi 
postopka obveščanja in posvetovanja z 
delavci v družbah ali povezanih družbah 
na območju Skupnosti (UL L 254, 
30.9.1994, str. 64–72).

Or. en
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Predlog spremembe 324
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 12 a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 16 a (novo)

Veljavno besedilo Predlog spremembe

1. Države članice sprejmejo zakone in 
druge predpise, potrebne za uskladitev s 
členom 1(2), (3) in (4), členom 2(1)(f) in 
(g), členom 3(4), členom 4(4), členom 
5(2)(b) in (c), členom 5(4), členom 6(2)(b), 
(c), (e) in (g), členi 10, 12, 13 in 14 ter 
točkami 1(a), (c) in (d) ter točkama 2 in 3 
Priloge I, najpozneje 5. junija 2011 ali 
najpozneje do tega datuma zagotovijo, da 
socialni partnerji s sporazumom uvedejo 
potrebne določbe, pri čemer so države 
članice zavezane, da naredijo vse potrebno 
za stalno zagotavljanje rezultatov, ki jih 
nalaga ta direktiva.

1. Države članice sprejmejo zakone in 
druge predpise, potrebne za uskladitev s 
členom 1(2), (3) in (4), členom 2(1)(f) in 
(g), členom 3(4), členom 4(4), členom 
5(2)(b) in (c), členom 5(4), členom 6(2)(b), 
(c), (e) in (g), členi 10, 12, 13 in 14 ter 
točkami 1(a), (c) in (d) ter točkama 2 in 3 
Priloge I, najpozneje 5. junija 2011 ali 
najpozneje do tega datuma zagotovijo, da 
socialni partnerji s sporazumom uvedejo 
potrebne določbe, pri čemer so države 
članice zavezane, da naredijo vse potrebno 
za stalno zagotavljanje rezultatov, ki jih 
nalaga ta direktiva. Države članice 
zagotovijo upravne in pravne postopke, da 
bi bili sporazumi, sklenjeni v skladu s 
členoma 5 in 6 Direktive 94/45/ES 
(sporazumi, sklenjeni pred direktivo), še 
naprej zavezujoči pogodbeni sporazumi v 
skladu z nacionalno zakonodajo.

Or. en

Predlog spremembe 325
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 12 a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 16 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Vstavi se naslednji člen 16a:
„Člen 16a
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Spremljanje
1. Da bi zagotovili pravilno uporabo 
te direktive ter obravnavali in reševali 
praktične težave, povezane z njenim 
izvajanjem, se ustanovi odbor za 
spremljanje.
2. Odbor za spremljanje sestavljajo 
po en predstavnik iz posamezne države 
članice in evropski socialni partnerji, ob 
enaki zastopanosti sindikatov in 
organizacij delodajalcev ter Komisije.
3. Odbor za spremljanje se sestane 
dvakrat letno, predseduje pa mu Komisija.

Or. en

Predlog spremembe 326
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 12 a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Člen 16 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Vstavi se naslednji člen 16a:
„Člen 16a
Spremljanje
1. Da bi zagotovili izvajanje te 
direktive ter obravnavali in reševali 
praktične težave, povezane z njim, se 
ustanovi odbor za spremljanje.
2. Odbor za spremljanje sestavljajo 
po en predstavnik iz posamezne države 
članice, po trije predstavniki vsakega od 
evropskih socialnih partnerjev in 
Evropska komisija.

Or. en



AM\1297542SL.docx 153/165 PE759.646v02-00

SL

Predlog spremembe 327
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice sprejmejo in 
objavijo zakone in druge predpise, 
potrebne za uskladitev s to direktivo, 
najpozneje do [Urad za publikacije: vstaviti 
datum eno leto po začetku veljavnosti te 
direktive]. Komisiji takoj sporočijo 
besedilo teh predpisov.

1. Države članice sprejmejo, objavijo 
in uporabijo zakone in druge predpise, 
potrebne za uskladitev s to direktivo, 
najpozneje do [Urad za publikacije: vstaviti 
datum dve leti po začetku veljavnosti te 
direktive]. Komisiji takoj sporočijo 
besedilo teh predpisov.

Or. en

Predlog spremembe 328
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice sprejmejo in 
objavijo zakone in druge predpise, 
potrebne za uskladitev s to direktivo, 
najpozneje do [Urad za publikacije: vstaviti 
datum eno leto po začetku veljavnosti te 
direktive]. Komisiji takoj sporočijo 
besedilo teh predpisov.

1. Države članice sprejmejo, objavijo 
in uporabijo zakone in druge predpise, 
potrebne za uskladitev s to direktivo, 
najpozneje do [Urad za publikacije: vstaviti 
datum dve leti po začetku veljavnosti te 
direktive]. Komisiji takoj sporočijo 
besedilo teh predpisov.

Or. en

Predlog spremembe 329
Anne Sander

Predlog direktive
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Člen 2 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice sprejmejo in 
objavijo zakone in druge predpise, 
potrebne za uskladitev s to direktivo, 
najpozneje do [Urad za publikacije: vstaviti 
datum eno leto po začetku veljavnosti te 
direktive]. Komisiji takoj sporočijo 
besedilo teh predpisov.

1. Države članice sprejmejo in 
objavijo zakone in druge predpise, 
potrebne za uskladitev s to direktivo, 
najpozneje do [Urad za publikacije: vstaviti 
datum dve leti po začetku veljavnosti te 
direktive]. Komisiji takoj sporočijo 
besedilo teh predpisov.

Or. en

Predlog spremembe 330
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice te predpise uporabljajo od 
[Urad za publikacije: vstaviti datum dve 
leti od datuma iz prvega pododstavka].

črtano

Or. en

Predlog spremembe 331
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice te predpise uporabljajo od 
[Urad za publikacije: vstaviti datum dve 
leti od datuma iz prvega pododstavka].

črtano

Or. en



AM\1297542SL.docx 155/165 PE759.646v02-00

SL

Predlog spremembe 332
Anne Sander

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice te predpise uporabljajo od 
[Urad za publikacije: vstaviti datum dve 
leti od datuma iz prvega pododstavka].

Države članice te predpise uporabljajo od 
[Urad za publikacije: vstaviti datum tri leta 
od datuma iz prvega pododstavka].

Or. en

Predlog spremembe 333
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Priloga I – odstavek 1 – točka 1 – točka a a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Priloga I – odstavek 1 – točka a

Veljavno besedilo Predlog spremembe

v odstavku 1 se drugi pododstavek 
točke (a) spremeni:

Obveščanje evropskega sveta delavcev se 
nanaša zlasti na strukturo družbe ali 
povezane družbe, ki posluje na ravni 
Skupnosti, njen gospodarski in finančni 
položaj ter verjetni razvoj dejavnosti, 
proizvodnje in prodaje. Obveščanje in 
posvetovanje z evropskim svetom delavcev 
se nanaša zlasti na verjetni razvoj 
zaposlovanja, naložbe, temeljne 
spremembe glede organizacije družbe, 
uvajanje novih delovnih in proizvodnih 
postopkov, prenos proizvodnje, združitve, 
zmanjšanje ali zapiranje družb, podružnic 
ali njihovih bistvenih delov in kolektivno 
odpuščanje presežnih delavcev.

„Obveščanje evropskega sveta delavcev o 
nadnacionalnih zadevah se nanaša zlasti 
na strukturo družbe ali povezane družbe, ki 
posluje na ravni Skupnosti, njen 
gospodarski in finančni položaj ter verjetni 
razvoj dejavnosti, proizvodnje in prodaje. 
Obveščanje in posvetovanje z evropskim 
svetom delavcev se nanaša zlasti na 
verjetni razvoj zaposlovanja, delovne 
pogoje in pogoje za zaposlitev vzdolž 
podizvajalskih verig in v franšiznih 
mrežah, naložbe, načrte za podnebni 
prehod, politike v zvezi s spretnostmi in 
usposabljanjem, temeljne spremembe 
glede organizacije družbe, uvajanje novih 
delovnih in proizvodnih postopkov, 
obveznosti glede primerne skrbnosti, 
prenos proizvodnje, združitve, zmanjšanje 
ali zapiranje družb, podružnic ali njihovih 
bistvenih delov in kolektivno odpuščanje 
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presežnih delavcev.“;

Or. en

Predlog spremembe 334
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Priloga I – odstavek 1 – točka 1 – točka a a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Priloga I – odstavek 1 – točka a

Veljavno besedilo Predlog spremembe

v odstavku 1 se drugi pododstavek 
točke (a) spremeni:

Obveščanje evropskega sveta delavcev se 
nanaša zlasti na strukturo družbe ali 
povezane družbe, ki posluje na ravni 
Skupnosti, njen gospodarski in finančni 
položaj ter verjetni razvoj dejavnosti, 
proizvodnje in prodaje. Obveščanje in 
posvetovanje z evropskim svetom delavcev 
se nanaša zlasti na verjetni razvoj 
zaposlovanja, naložbe, temeljne 
spremembe glede organizacije družbe, 
uvajanje novih delovnih in proizvodnih 
postopkov, prenos proizvodnje, združitve, 
zmanjšanje ali zapiranje družb, podružnic 
ali njihovih bistvenih delov in kolektivno 
odpuščanje presežnih delavcev.

„Obveščanje evropskega sveta delavcev se 
nanaša zlasti na strukturo družbe ali 
povezane družbe, ki posluje na ravni 
Skupnosti, njen gospodarski in finančni 
položaj ter verjetni razvoj dejavnosti, 
proizvodnje in prodaje. Obveščanje in 
posvetovanje z evropskim svetom delavcev 
se nanaša zlasti na verjetni razvoj 
zaposlovanja, delovne pogoje in pogoje za 
zaposlitev vzdolž podizvajalskih verig in v 
franšiznih mrežah, naložbe, načrte za 
podnebni prehod, politike v zvezi s 
spretnostmi in usposabljanjem, temeljne 
spremembe glede organizacije družbe, 
uvajanje novih delovnih in proizvodnih 
postopkov, primerno skrbnost, prenos 
proizvodnje, združitve, zmanjšanje ali 
zapiranje družb, podružnic ali njihovih 
bistvenih delov in kolektivno odpuščanje 
presežnih delavcev.“;

Or. en

Predlog spremembe 335
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq
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Predlog direktive
Priloga I – odstavek 1 – točka 1 – točka a a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Priloga I – odstavek 1 – točka a

Veljavno besedilo Predlog spremembe

v odstavku 1 se drugi pododstavek 
točke (a) spremeni:

Obveščanje evropskega sveta delavcev se 
nanaša zlasti na strukturo družbe ali 
povezane družbe, ki posluje na ravni 
Skupnosti, njen gospodarski in finančni 
položaj ter verjetni razvoj dejavnosti, 
proizvodnje in prodaje. Obveščanje in 
posvetovanje z evropskim svetom delavcev 
se nanaša zlasti na verjetni razvoj 
zaposlovanja, naložbe, temeljne 
spremembe glede organizacije družbe, 
uvajanje novih delovnih in proizvodnih 
postopkov, prenos proizvodnje, združitve, 
zmanjšanje ali zapiranje družb, podružnic 
ali njihovih bistvenih delov in kolektivno 
odpuščanje presežnih delavcev.

„Obveščanje evropskega sveta delavcev se 
nanaša zlasti na strukturo družbe ali 
povezane družbe, ki posluje na ravni 
Skupnosti, njen gospodarski in finančni 
položaj ter verjetni razvoj dejavnosti, 
proizvodnje in prodaje ter vpliv njenih 
poslovnih načrtov na delavce. Obveščanje 
in posvetovanje z evropskim svetom 
delavcev se nanaša zlasti na verjetni razvoj 
zaposlovanja, delovne pogoje in pogoje za 
zaposlitev, tudi vzdolž podizvajalskih verig 
in v franšiznih mrežah, naložbe, temeljne 
spremembe glede organizacije družbe, 
uvajanje novih delovnih in proizvodnih 
postopkov, obveznosti glede primerne 
skrbnosti, prenos proizvodnje, združitve, 
zmanjšanje ali zapiranje družb, podružnic 
ali njihovih bistvenih delov in kolektivno 
odpuščanje presežnih delavcev.“;

Or. en

Predlog spremembe 336
Elżbieta Rafalska

Predlog direktive
Priloga I – odstavek 1 – točka 1 – točka a a (novo)
Direktiva 2009/38/ES
Priloga I – odstavek 1 – točka a

Veljavno besedilo Predlog spremembe

v odstavku 1 se drugi pododstavek 
točke (a) spremeni:

Obveščanje evropskega sveta delavcev se 
nanaša zlasti na strukturo družbe ali 

Obveščanje evropskega sveta delavcev se 
nanaša zlasti na strukturo družbe ali 
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povezane družbe, ki posluje na ravni 
Skupnosti, njen gospodarski in finančni 
položaj ter verjetni razvoj dejavnosti, 
proizvodnje in prodaje. Obveščanje in 
posvetovanje z evropskim svetom delavcev 
se nanaša zlasti na verjetni razvoj 
zaposlovanja, naložbe, temeljne 
spremembe glede organizacije družbe, 
uvajanje novih delovnih in proizvodnih 
postopkov, prenos proizvodnje, združitve, 
zmanjšanje ali zapiranje družb, podružnic 
ali njihovih bistvenih delov in kolektivno 
odpuščanje presežnih delavcev.

povezane družbe, ki posluje na ravni 
Skupnosti, njen gospodarski in finančni 
položaj ter verjetni razvoj dejavnosti, 
proizvodnje in prodaje. Obveščanje in 
posvetovanje z evropskim svetom delavcev 
se nanaša zlasti na verjetni razvoj 
zaposlovanja, delovne pogoje, naložbe, 
temeljne spremembe glede organizacije 
družbe, uvajanje novih delovnih in 
proizvodnih postopkov, prenos 
proizvodnje, združitve, zmanjšanje ali 
zapiranje družb, podružnic ali njihovih 
bistvenih delov in kolektivno odpuščanje 
presežnih delavcev.

Or. en

Predlog spremembe 337
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Priloga I – odstavek 1 – točka 1 – točka c
Direktiva 2009/38/ES
Priloga I – odstavek 1 – točka d d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„(dd) Članstvo evropskega sveta 
delavcev in ožjega odbora po možnosti 
sestavlja vsaj po 40 % žensk in moških.“;

„(dd) Ko glavno poslovodstvo in posebno 
pogajalsko telo ustanavljata nov evropski 
svet delavcev ali ko se glavno poslovodstvo 
in evropski svet delavcev ponovno 
pogajata o sporazumu o evropskem svetu 
delavcev, se v duhu iskrenega sodelovanja 
pogajata o potrebnih ureditvah za 
zagotovitev, da so evropski sveti delavcev 
predmet naslednjih zastavljenih ciljev:
(a) premalo zastopani spol predstavlja 
vsaj 40 % članov evropskega sveta 
delavcev;
(b) pripadniki premalo zastopanega 
spola zasedajo vsaj 40 % položajev v 
ožjem odboru.
Število članov evropskih svetov delavcev 
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in položajev v ožjem odboru, potrebno za 
dosego ciljev iz prvega pododstavka, je 
število, ki je najbližje deležu 40 %, a ne 
višje kot 49 %.“;

Or. en

Predlog spremembe 338
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Priloga I – odstavek 1 – točka 1 – točka c
Direktiva 2009/38/ES
Priloga I – odstavek 1 – točka d d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(dd) Članstvo evropskega sveta 
delavcev in ožjega odbora po možnosti 
sestavlja vsaj po 40 % žensk in moških;

(dd) Pri vsaj 40 % članstva evropskega 
sveta delavcev in ožjega odbora se pri 
sestavi po možnosti upoštevajo strokovna 
usposobljenost, zasluge in kvalifikacije;

Or. es

Predlog spremembe 339
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sylvie Brunet

Predlog direktive
Priloga I – odstavek 1 – točka 1 – točka c
Direktiva 2009/38/ES
Priloga I – odstavek 1 – točka d d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„(dd) Članstvo evropskega sveta 
delavcev in ožjega odbora po možnosti 
sestavlja vsaj po 40 % žensk in moških.“;

„(dd) V članstvu evropskega sveta 
delavcev in ožjega odbora je po možnosti 
zastopana raznolika delovna sila, sestavlja 
pa ga vsaj po 40 % žensk in moških. Če ta 
cilj ni dosežen, je treba to pisno 
utemeljiti;“;

Or. en
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Predlog spremembe 340
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Predlog direktive
Priloga I – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2009/38/ES
Priloga 1 – točka 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„2. Evropski svet delavcev ima 
pravico, da se dvakrat letno sestane z 
glavnim poslovodstvom zaradi obveščanja 
in posvetovanja na osnovi poročila, ki ga 
pripravi glavno poslovodstvo, o poslovnem 
uspehu in perspektivah družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti. 
Poslovodstva lokalnih družb se o tem 
ustrezno obvestijo.“;

„2. Evropski svet delavcev ima 
pravico, da se dvakrat letno sestane z 
glavnim poslovodstvom zaradi obveščanja 
in posvetovanja na osnovi poročila, ki ga 
pripravi glavno poslovodstvo, o poslovnem 
uspehu in perspektivah družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti. 
Poslovodstva lokalnih družb se o tem 
ustrezno obvestijo. Eden od teh sestankov 
poteka v virtualnem okolju, da se v skladu 
s cilji Unije, držav članic in družb glede 
zmanjšanja emisij ne bi povečal okoljski 
odtis ter da bi bila hkrati zagotovljena 
smiselno obveščanje in posvetovanje z 
nižjimi okoljskimi in finančnimi stroški.“;

Or. en

Predlog spremembe 341
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Priloga I – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2009/38/ES
Priloga 1 – točka 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„2. Evropski svet delavcev ima 
pravico, da se dvakrat letno sestane z 
glavnim poslovodstvom zaradi obveščanja 
in posvetovanja na osnovi poročila, ki ga 
pripravi glavno poslovodstvo, o poslovnem 
uspehu in perspektivah družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti. 

„2. Evropski svet delavcev ima 
pravico, da se vsaj dvakrat letno v živo 
sestane z glavnim poslovodstvom zaradi 
obveščanja in posvetovanja na osnovi 
poročila, ki ga pripravi glavno 
poslovodstvo, o poslovnem uspehu in 
perspektivah družbe ali povezane družbe, 
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Poslovodstva lokalnih družb se o tem 
ustrezno obvestijo.“;

ki posluje na ravni Skupnosti. 
Poslovodstva lokalnih družb se o tem 
ustrezno obvestijo. Dodatni sestanki lahko 
po dogovoru potekajo v virtualnem okolju, 
in sicer z uporabo orodij za spletne 
sestanke.“;

Or. en

Predlog spremembe 342
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Priloga I – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2009/38/ES
Priloga 1 – točka 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„2. Evropski svet delavcev ima 
pravico, da se dvakrat letno sestane z 
glavnim poslovodstvom zaradi obveščanja 
in posvetovanja na osnovi poročila, ki ga 
pripravi glavno poslovodstvo, o poslovnem 
uspehu in perspektivah družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti. 
Poslovodstva lokalnih družb se o tem 
ustrezno obvestijo.“;

„2. Evropski svet delavcev ima 
pravico, da se vsaj dvakrat letno v živo 
sestane z glavnim poslovodstvom zaradi 
obveščanja in posvetovanja na osnovi 
poročila, ki ga pripravi glavno 
poslovodstvo, o poslovnem uspehu in 
perspektivah družbe ali povezane družbe, 
ki posluje na ravni Skupnosti. 
Poslovodstva lokalnih družb se o tem 
ustrezno obvestijo.“;

Or. en

Predlog spremembe 343
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Priloga I – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2009/38/ES
Priloga 1 – točka 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„2. Evropski svet delavcev ima 
pravico, da se dvakrat letno sestane z 

„2. Evropski svet delavcev ima 
pravico, da se dvakrat letno v živo sestane z 
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glavnim poslovodstvom zaradi obveščanja 
in posvetovanja na osnovi poročila, ki ga 
pripravi glavno poslovodstvo, o poslovnem 
uspehu in perspektivah družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti. 
Poslovodstva lokalnih družb se o tem 
ustrezno obvestijo.“;

glavnim poslovodstvom zaradi obveščanja 
in posvetovanja na osnovi poročila, ki ga 
pripravi glavno poslovodstvo, o poslovnem 
uspehu in perspektivah družbe ali povezane 
družbe, ki posluje na ravni Skupnosti. 
Poslovodstva lokalnih družb se o tem 
ustrezno obvestijo. Dodatni sestanki lahko 
po dogovoru potekajo v virtualnem okolju, 
in sicer z uporabo orodij za spletne 
sestanke.“;

Or. en

Predlog spremembe 344
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Predlog direktive
Priloga I – odstavek 1 – točka 3
Direktiva 2009/38/ES
Priloga 1 – točka 4 a (novo)

Veljavno besedilo Predlog spremembe

4a. Postopki obveščanja in 
posvetovanja v evropskem svetu delavcev 
se izvajajo brez poseganja v postopke na 
nacionalni ravni. Kadar postopek že 
poteka na nacionalni ravni, evropski svet 
delavcev zagotovi, da se lahko postopka 
vsebinsko in časovno dopolnjujeta.

Or. en

Predlog spremembe 345
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Predlog direktive
Priloga I – odstavek 1 – točka 4
Direktiva 2009/38/ES
Priloga 1 – točka 5
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„Med takšnimi strokovnjaki so lahko 
predstavniki priznanih sindikalnih 
organizacij na ravni Unije. Na zahtevo 
evropskega sveta delavcev imajo ti 
strokovnjaki pravico, da so na sestankih 
evropskega sveta delavcev in sestankih z 
glavnim poslovodstvom navzoči v vlogi 
svetovalca. Glavno poslovodstvo se o tem 
obvesti vnaprej.“;

„Med takšnimi strokovnjaki so 
predstavniki priznanih sindikalnih 
organizacij na ravni Unije. Na zahtevo 
evropskega sveta delavcev imajo ti 
strokovnjaki pravico, da so na sestankih 
evropskega sveta delavcev in sestankih z 
glavnim poslovodstvom navzoči v vlogi 
svetovalca. Glavno poslovodstvo se o tem 
obvesti vnaprej.“;

Or. en

Predlog spremembe 346
Rosa D'Amato
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Priloga I – odstavek 1 – točka 4
Direktiva 2009/38/ES
Priloga 1 – točka 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„Med takšnimi strokovnjaki so lahko 
predstavniki priznanih sindikalnih 
organizacij na ravni Unije. Na zahtevo 
evropskega sveta delavcev imajo ti 
strokovnjaki pravico, da so na sestankih 
evropskega sveta delavcev in sestankih z 
glavnim poslovodstvom navzoči v vlogi 
svetovalca. Glavno poslovodstvo se o tem 
obvesti vnaprej.“;

„Med takšnimi strokovnjaki so 
predstavniki priznanih sindikalnih 
organizacij na ravni Unije. Na zahtevo 
evropskega sveta delavcev imajo ti 
strokovnjaki pravico, da so na sestankih 
evropskega sveta delavcev in sestankih z 
glavnim poslovodstvom navzoči v vlogi 
svetovalca. Glavno poslovodstvo se o tem 
obvesti vnaprej.“;

Or. en

Predlog spremembe 347
Eugenia Rodríguez Palop

Predlog direktive
Priloga I – odstavek 1 – točka 4
Direktiva 2009/38/ES
Priloga 1 – točka 5
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„Med takšnimi strokovnjaki so lahko 
predstavniki priznanih sindikalnih 
organizacij na ravni Unije. Na zahtevo 
evropskega sveta delavcev imajo ti 
strokovnjaki pravico, da so na sestankih 
evropskega sveta delavcev in sestankih z 
glavnim poslovodstvom navzoči v vlogi 
svetovalca. Glavno poslovodstvo se o tem 
obvesti vnaprej.“;

„Med takšnimi strokovnjaki so 
predstavniki priznanih sindikalnih 
organizacij na ravni Unije. Na zahtevo 
evropskega sveta delavcev imajo ti 
strokovnjaki pravico, da so na sestankih 
evropskega sveta delavcev in sestankih z 
glavnim poslovodstvom navzoči v vlogi 
svetovalca. Glavno poslovodstvo se o tem 
obvesti vnaprej.“;

Or. en

Predlog spremembe 348
Margarita de la Pisa Carrión

Predlog direktive
Priloga I – odstavek 1 – točka 4
Direktiva 2009/38/ES
Priloga I – točka 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Med takšnimi strokovnjaki so lahko 
predstavniki priznanih sindikalnih 
organizacij na ravni Unije. Na zahtevo 
evropskega sveta delavcev imajo ti 
strokovnjaki pravico, da so na sestankih 
evropskega sveta delavcev in sestankih z 
glavnim poslovodstvom navzoči v vlogi 
svetovalca. Glavno poslovodstvo se o tem 
obvesti vnaprej.

Med takšnimi strokovnjaki so lahko 
predstavniki sindikalnih organizacij. Na 
zahtevo evropskega sveta delavcev imajo ti 
strokovnjaki pravico, da so na sestankih 
evropskega sveta delavcev in sestankih z 
glavnim poslovodstvom navzoči v vlogi 
svetovalca. Glavno poslovodstvo se o tem 
obvesti vnaprej.

Or. es

Predlog spremembe 349
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sylvie Brunet

Predlog direktive
Priloga I – odstavek 1 – točka 5 – točka a
Direktiva 2009/38/ES
Priloga I – točka 6 – pododstavek 3 a (novo)



AM\1297542SL.docx 165/165 PE759.646v02-00

SL

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) med tretji in četrti pododstavek se 
vstavi naslednji pododstavek:

(a) med tretji in četrti pododstavek se 
vstavi naslednji pododstavek:

„Operativni stroški evropskega sveta 
delavcev vključujejo razumne stroške 
pravne pomoči, zastopanja in postopkov. 
Glavno poslovodstvo se o operativnih 
stroških obvesti pred njihovim 
nastankom.“;

„Operativni stroški evropskega sveta 
delavcev vključujejo razumne stroške 
pravne pomoči, zastopanja in postopkov 
ter so v skladu s cenovnimi razponi, 
določenimi v nacionalni zakonodaji, če je 
to primerno. Glavno poslovodstvo se o 
operativnih stroških obvesti pred njihovim 
nastankom.“;

Or. en


